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“ பணிந்து துதிமனமே பல்லுயிர்கட்‌ கெல்லாம்‌ அணுவி லணுவாக 
யிருந்தானை ?? என்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவது ஈம்முடைய கேேமத்தைக்‌ 
கருதியே யன்றி வேறல்ல. அஷ்ட மனதை ஈன்னிலைமைக்குக்‌ கொண்டு 
வருவதற்கு பகவத்‌ தியானமே பிரதானம்‌. இதிலும்‌ பகவானுடைய இரு 
விளையாடலைக்‌ இர்த்தனையாகப்‌ பாடிக்‌ காலம்‌ போக்குவது பரம சிலாக்யம்‌. 
நினைவு என்பது மனதென்னும்‌ ஸழாத்திரத்தின்‌ மேற்பாகம்‌, அதனடியில்‌ சம்‌ 
முடைய அனுபோகங்களெல்லாம்‌ ஆழ்ந்து இடக்கன்றன. அர்த அற 
பவங்கள்‌ பகவத்‌ அ௮தபவங்களாக மாறும்படி. எப்போதும்‌ ஈசுவரனுடைய 
நினைவையே கொள்வதாயின்‌ ஈமதூ சத்தம்‌ நிர்மலமாகும்‌. ஸகல ஸித்தி 
களு முண்டாகும்‌. மோக்ஷலஷ்மி ஈம்மைத்‌ தேடிவருவாள்‌. ஆதலின்‌; நித்தி 
யாஈந்தத்தை நாடி. ஸதா நிர்மலனைப்‌ பிரார்த்திக்கக்‌ கடவோம்‌, 

வு 

ஈஅருவில்லாதார்க்த அருளறிவு தங்துமோ ?”” அருளறிவு தங்குவதற்குப்‌ 
பிரதானமான வஸ்துக்கள்‌ மனிதனுக்கு இரண்டு உண்டு. ஸத்யம்‌, ஞானம்‌ 
இவைகள்‌ இரண்டும்‌ உபசேத்திரங்கள்‌. ஸத்யம்‌ ஒரு கண்ணாகவும்‌, ஞானம்‌ 
மற்றொரு கண்ணாயு மிருப்பதால்‌ இவைகளை வெகு ஜாக்ரெதையோடு காப்பாற்‌ 
றுவது அவயெம்‌. ஸாதாரண கண்களுக்கு எவ்விச அபாயமும்‌ ஸம்பவியாத 
படி கண்ணாடியாலும்‌, அஞ்சனம்‌, காஞ்சனம்‌, மருந்து முதலியவைகளாலும்‌ 
பாதுகாக்கன்றனர்‌. இக்கண்கள்‌ உலகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பலவித சங்கதிச 
ளோச்‌ ரெக்கன்றன. மேலே கூறிய ஞான தேத்திரமும்‌ ஸத்ய நேத்திரமும்‌ 

“ அமிர்த தணபோதினி ?? ஸகல மதஸ்தர்களாலும்‌ சொண்டாடத்தக்க 
தாய்‌, நீதியைப்‌ போல்‌ காப்பாற்றி வைக்கத்தக்கதாய்‌ விளங்குறெது, 
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பரஸ்பர ரேசர்சள்‌, ஸ்ய மிருக்சாலன்றி ஞானம்‌ உயமாகாது. ஞானத்‌ 
சால்‌ உலகக்தையே ஜெயிக்கலாம்‌. ஸக்யத்சால்‌ பற்பல விஷயங்களை அவம்சம்‌ 
செய்யலாம்‌. பாபஇருச்யங்கள்‌ ஸச்யத்தை கெருங்காது. ஞானாமிர்‌ சம்‌ வெகு 
இன்பகரம்‌, ஞானமில்லாசவன்‌ பசு ஸமானனென்று சுரு.இவாக்யம்‌ சொல்லுகி 
து சவாஸ்தோக்கிரக்சாலும்‌, ஸேவைகளாலும்‌, ஸச்ய மார்க்கத்தையும்ஞான 
வெளிச்சத்தையும்‌ காணலாம்‌. ஸர்வோச்சமர்களுச்கே ஞானமும்‌ ஸச்யமும்‌ உப 
ரெத்‌இிரங்களாகும்‌. பசவச்‌ நாமச்சைச்‌ இந்இியாத சரித்திரர்களுக்கும்‌, பாபிஷ்‌ 
டர்களுக்கும்‌, அழுக்கு கிறைந்க அசுத்தக்‌ கண்கள்தான்‌ உசவி. அக்கண்களும்‌ 
ல காலத்துக்குள்‌ சோகத்தால்‌ ஈ௫த்துப்‌ போகின்றன. ஞானம்‌, ஸத்யம்‌ 
இவைசஸிரண்டும்‌ என்றைக்கும்‌ அழியாச கண்கள்‌. அருளறிவு தங்குவதற்கு 
இவைகளையே ஒல்வொருலரும்‌ தேடவேண்டும்‌. ்‌ 
௪ 

“நல்லார்‌ தணங்க ளுரைப்பதுவும்‌ நன்றே,?? ஸமிப காலத்தில்‌ 
இல்வலூல்‌ வசித்திருக்த மஹான்களுள்‌ ஸ்ரீமத்‌ இராமலிங்க ஸ்வாமிகளும்‌ 
ஒருவராவர்‌, இப்பெரியவரைக்‌ கடவுளையறிந்த மஹானென அவர்‌ வாயி 
ணிண்அம்‌ வெளிவச்‌துள்ள அருட்பாக்களால்‌ அறிகின்றோம்‌. தாயுமானவர்‌, 
பட்டினத்தடிகள்‌ மு.சலிய பெரியவர்களை ஞாணிகளென வுணர்வதற்கு அவர்‌ 
கன்‌ வாய்மொழிகளே ஆதாரமாக இருக்கின்றன. ஒவ்வொரு பெரியவர்களின்‌ 
ஞான குணங்களையும்‌ அவர்கள்‌ வாய்மொழிகள்‌ நின்று சமக்குச்‌ காட்டுனெற 
னவே யன்றி வேறொன்று நின்று காட்டவில்லை. ஸாமான்ய அறிவினர்‌ 
எஅவேனும்‌ ஒரு மகத்‌ தவங்‌ காட்டாசவர்களின்‌ பாடல்களைப்‌ படிக்கவொண் 
தென உரைத்து மூழ்வர்‌. ஞானத்திற்கும்‌ மகத்துவ ஹித்‌.இக்கும்‌ யாதொரு 
ஸம்பர்தமும்‌ இடையாறு. மந்திர ஹித்தி, தபோஹித்தி முதவியவைகளா 
லிண்டாவன மகத்துவச்‌ செயல்கள்‌, இச்செயல்களை ஞானிகள்‌ மதியார்‌. 
ஞான மான்மியம்‌ வேறு. அதனை ஸாமான்ய அறிவின ரறியார்‌. காமிய தவ 
சித்திமினா லண்டாவ அ மமொதி சத்திகள்‌, சிஷ்காமிய கவிச்‌ தியினா! லுண்டா 
வ வெஞானாதி ஸன்மார்ச்ச குணங்கள்‌. ஞானமான அ ஒருவனுக்கு இன்பத்‌ 
தைச்‌ கொடுக்கும்‌. ஸித்தியானது சிறிது காலம்‌ புகழைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஒரு 
வன்‌ ஒருவித சவமுடையவனாக இருர்து எதவேனும்‌ அபூர்வ சாரியத்‌ தனைச்‌ 
செய்வானானால்‌ அவன்‌ செய்த தபோபலம்‌ உடனே ஈஷ்டமாகாமழ்‌ போகாது. 
அதிக தலஹியாச இருந்தால்‌ நீண்டகாலம்‌ அதிக மகத்துவங்களைச்‌ செய்ய 
லாம்‌. குடத்து நீர்‌ போன்ற ஸித்திக்கும்‌, ஊற்று நீர்‌ போன்ற ஞானத்திற்கும்‌ 
மிகு வித்யாஸ மில்லாமற்‌ போசவில்லை. இராமலிங்க ஸ்வாமிகள்‌ கவி பாடும்‌ 
இறத்தினைச்‌ கடவுனருனால்‌ பெற்றவரென்‌ அ பெரியவர்க ஞாரைக்கின்றார்கள்‌. 
அவர்‌ காலத்‌ ிருர்‌த மசாசலியான இரிசிரபுரம்‌ மீனாட்டு சர்காம்பிள்ளை யவர்கள்‌ 
இவரைப்‌ பரீட்ப்பர னொருகாலத்அச்‌ சென்றிருச்சனரெனவும்‌, திடீரென 
ஒரு காசி சமும்‌ பென்ஷிலும்‌ நீட்டி ஒரு கட்டளைக்‌ கவித்துறை பாடல்வேண்டு 
மென்று கூறினார்களென்‌ அம்‌, மனனஞ்‌ செய்துள்ள பாடலை எழுதிக்கொடுப்ப 
வர்களைப்போல்‌ உடனே எழுதி அளித்தன ரென்றும்‌, அதுகண்டு அப்பெரும்‌ 
புலவர்‌ மவனமாகச்‌ சென்றன சென்றும்‌ உரைக்ன்றார்கள்‌. 


மாசிம] ஆநந்த தரிசனம்‌ - 568 


“ மந்தோர்‌ சோல்‌ வார்த்தை அமீர்தம்‌ ?? £ பாயிலோ? என்னும்‌ ஒரு 
வித்வான்‌ கூறுகிறார்‌ :_- அகாசத்தில்‌ பறக்கும்‌ ஜெர்‌அுக்களிலும்‌, தரையில்‌ 
ஈடக்கும்‌ பிசாணிகளிலும்‌, கடலில்‌ வசிக்கும்‌ ஜீவன்களிலும்‌ மனுஷ்யனைப்‌ 
போல்‌ மகா மூடத்தனமுள்ளத எஅவுமில்லை, ?? £ ஹாலண்டு ? என்ற பெரி 
யார்‌ சொல்வகாவது :_—- கடவுள்‌ ஒவ்வொரு பசிக்கும்‌ ஆகாரச்தை யளிக்கி 
றார்‌. ஆனால்‌ அவ்வாகாரத்தைப்‌ பகதிகளின்‌ கூண்டுகளில்‌ போடுறெதில்லை, 
ஆகாரம்‌ சேடும்‌ வழியைக்‌ கற்பிக்கிறார்‌ என்றபடி? “பெல்தாம்‌? என்னும்‌ 
பண்டிதரின்‌ வாக்கியம்‌ :--* நான்‌ அறிர்து கொண்டது எனச்கு அறியாமை 
மிகுர்‌திருக்றற தென்பதே. கல்வியைக்‌ கற்குக்கோறும்‌ நான்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ அறிர்‌தவனாக என்னை நினைத்துக்‌ கொண்டது பிசசென்றுணர்ந்தேன்‌. ?? 

௭ 

காலத்தின்‌ ௮ரமை ?? ஓரு பைசாவை இழர்சால்‌ அச்சப்படும்‌ சான்‌ 
ஒரு மணி நேரத்தை நித்திரையில்‌ கழித்து வியலனப்படா திருப்பானேன்‌ ? 
காலத்தின்‌ அருமை எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, காசின்‌ அருமையைக்‌ குழச்தை 
அறியுமா ? அத பொற்காசைக்கூட வீதியில்‌ விட்டெறியும்‌. இது அஞ்ஞானா 
வஸ்தையால்‌ நேரும்‌ விபரீதம்‌. பிச்சைக்காரனுக்குச்‌ சோறபோடாத நான்‌ 
வம்புக்காமனுக்குக்‌ காலத்தை தத்தம்‌ செய்ழேனே ! இதென்ன கோர இருத்‌ 
இயம்‌ ? என்‌ காசை வீணாக்குவோன்‌ எனக்குப்‌ பகைஞனாவதுபோல்‌ என்‌ 
காலத்தை சர்ப்பிடுறெவன்‌ என்‌ விசோதியன்றோ ? பகவத்‌ இயானயில்லாத 
காலம்‌ வியர்‌,ச்தமேயாம்‌. இதை இணி மறக்கமாட்டேன்‌. 

கட்ட 

மன்று விரோதிகள்‌ ? ஓவ்வொரு கருமத்தையும்‌ கெடுக்க மூன்று 
விரோதிகள்‌ தோன்றியிருக்கிறார்கள்‌. (1) கவலை, (2) அசாரோக்கியம்‌, (8) 
பொறாமை. இம்மூன்றையும்‌ தொலைத்து மனோசாந்தி பெறுவதற்கு தெய்வத்‌ 
தியானமும்‌, மனோத்ஸாகமும்‌, ஈல்ல இரத்தோட்டமும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 
எத்தனை பொருள்‌ கொடுத்தாலும்‌ மனோசார்தி கடைப்பதருமை. தெய்வச்‌ 
தயான மொன்றால்தான்‌ சாந்தியை யடையலாம்‌. 


ர்க 


ஏழையின்‌ பிசத !'' ஒரு கோனாய்‌ இடையர்கள்‌ போஜனம்‌ செய்யும்‌ 
இடத்திற்குச்‌ சென்று அவர்கள்‌ வெகு ஆவலோடு ஆட்டிறைச்சியைப்‌ பு௫க்கக்‌ 
கண்டு, ** ஐயன்மீர்‌, சான்‌ ஆட்டு மாம்ஸத்தைப்‌ புசித்தால்‌ நீங்களெல்லோரும்‌ 
கோகோ வென்று கத்தி தடிகளைச்‌ தூக்கிக்கொண்டு அடிக்க வருவீர்களே, 
இப்போது கீங்களெல்லோரும்‌ ஆட்டை அதம்செய்து ஆசையாய்ப்‌ புசக்திறீர்‌ 
களே, உங்களை அடிப்பவரில்லையா? ? என்றது. அதுபோல்‌ பணக்காரனும்‌ 
பரம வைதிகனென்போனும்‌ செய்யும்‌ அடாத காரியம்‌ சண்டிச்சப்‌ படுற 
தில்லை. ஏழையின்‌ பிசகு மட்டும்‌ பிரமாதமாய்ப்‌ பாவிச்சப்‌ படுறது. இது 
உலக வியற்கை போலும்‌. 

கரச . 

“ பற்றே வர்சனை யேனப்படூவது ?? பூர்வ ஜன்மங்களில்‌ அப்பியஷி்‌ 

கப்பட்ட மாலை, சந்தனம்‌, மங்கை முதலிய விஷய போக வாளனைகளும்‌ 


... தாவல்களைச்‌ சேவலமாய்ப்‌ பழிக்கும்‌ ஆசிரியர்களீற்‌ பலர்‌ சாவல்‌ எழுது 
சற்கு மூளையின்‌ வன்மை போசாசவர்களாகலே காணப்படுறொர்கள்‌ ! 


~ 


604 அமிர்த குணைபோதினி [விபவ 


இர்த ஜன்மத்திலும்‌ பற்றிக்கொண்டு செல்லு 
யாஸக்‌ 


ல்‌. ட்‌ . ப்‌ 

ஸதி, ல்‌ பதர ட கடகட சகட, கள்‌, கஞ்‌ + | 
ஏற்பட்டிருர்து; சில காலக்‌இற்குப்‌ பின்‌, இவை கெட்ட அப்பியாஸங்கள்‌ 
என்று தோன்றி நிறுத்‌ திவிட்டிருக்னும்‌, மிண்டும்‌ ஓரோர்‌ சமயத்தில்‌ முன்‌ 
போலவே அவைகளை உபயோடக்கவேண்டுமென்‌.ற சபலமுண்டாகன்ற.து.. 
அர்த சபல இர்கு ஹேது, பூர்வம்‌ அவைகளின்‌ அப்பியாஸக்தினால்‌ ஏற்பட்ட 
மனதிலுள்ள பற்றேயாம்‌. அந்த கோடி ஜன்மங்களீல்‌ ஸ்திரிபோக முதலிய 
காரியங்கள்‌ அப்பியாஸ,ச்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்‌றமையால்‌, அவைகளுக்குத்‌ தக்க 
படி. விசேஷப்‌ பற்று மனதினில்‌ எவ்வளவு இடமாக ஊன்றியிருக்க வேண்டு 
மென்று சற்று ஊறிக்நப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஆயினும்‌ கெட்ட வாஸனையால்‌ 

ம சி க்க னு 
கெட்ட ஸங்கற்பருறடிக்கும்போது, மனசை நிக்ரஹித்து, அதற்குப்‌ பதிலாய்‌ 


1 
நல்ல ிற்கு இடம்‌ கொடுக்கக்கூடிய ஸ்வதர்திரக்‌ தன்மை ம 


சீருக்குள்ளது. Kak 

“ இரண்டுவிதக்‌ கிரியைகள்‌ ?? இரியையானது பாஹ்யக்கிரியை ஆந்த 
ரக்ரியை என்று இருவிதமா யுள்ளது. பாஹ்யக்‌ இரியையாவது வெளியில்‌ 
சாணக்கூடியனவாகிய தஹித்தல்‌, சலித்சல்‌,  வண்டியிமுச்சல்‌, உழுதல்‌, 


வழக்கு விசாரித்சல்‌ முதலிய நியையாம்‌. ஆர்‌சரக்‌ கரியையாவது உள்ளச்‌ 
இல்‌ ஈடக்னெறனவாகிய விரும்புதல்‌, வெறுத்தல்‌, ஸஹித்தல்‌, ஸர்தேடித்தல்‌, 
சிச்சயித்தல்‌ முசுலியசாயெ மனம்‌ செய்யும்‌ வேலையே யென்றறிக. 


# ஷ்‌ 


ஸம்ஸார பந்தம்‌ ?? ஸுூஷ்ம சரீரத்திற்கு ஸம்சாரபந்க மூள்ளவரையில்‌, 
அசாவது உலகைப்‌ பற்றைவிடுக்த பரமாச்மாவின்‌ ஸரணகமலங்களைச்‌ சேராத 
வரையில்‌ ஒவ்வொரு ஸ்‌.தாலசரிரமாய்‌ நெடுகப்‌ பற்றிச்சென்று உழல்வதைச்‌ 
தவிர வேறு கதியில்லை. . இப்போதுள்ள ஸ்‌ சால டேஹக்தினால்‌ புசிச்கவேண்‌ 
டிய ஸுகதுகச்சங்கள்‌ புத்து முடியும்போது, ஜீவன்‌ ஸூஷ்ம சரீராவயவங்க 
னாகிய இக்திரிய மன பிராணன்சளை முறையே ஒன்றொன்றாய்‌ இருதய 
சமலக்தில்‌ இழுத்அச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு குடியிருககவன்‌ தனது ஆடையாபர 
ணம்‌ முதலிய பொருள்களை யெடுத்துச்கொண்டு, ஜீர்ணமாகிய வீட்டைவிட்டு 
வேறு வீட்டிற்குப்‌ போகின்றதுபோலவே, வேறு ஸ்அலத்தைப்‌ ப ற்றிச்‌ 
சென்று அங்கே முன்போல ஸம்சாரபச்‌ தத்தில்‌ உழலச்‌ தொடங்குகின்றது. 
இவ்விதமே நெடுகப்‌ பல பிறவி யெடுத்து சோலதன்றி ஜன்மவிமோசனமில்லை. 


# ர்‌ 


“பிரம்ம ஞானம்‌ ?? உபாஸனையோடு கூடிய பிரம்மஞானம்‌ மனிசர்‌ 
களை ஸம்ஸார பர்தத்திலிருக்‌த விடுவிக்கும்‌. அசாவது எவன்‌ ஜனனமாண 
அச்சங்களின்றி ஆரந்சனா யிருக்ச விரும்புகிறானோ அவன்‌ பக்தியோடு 
கூடிய பிரம்மஞானத்தை யடையவேண்டும்‌. பிரம்ம ஞானம்‌ என்பது 
தனியே வக்துலிடாலு. உபாஸனையாலே அதாவது பகவானைப்‌ பூஜிப்ப 
தாலே லாச்கூடியது. அதி ரகஸ்யமான இந்த ஞானம்‌ ஸகல விச்தைகளி 
லும்‌ ரேஷ்டம்‌. இதன்‌ பயன்‌ கலையான. ௮. இர்த ஞானம்‌ அ௮ஸஒயை யில்லா 
'சவனுக்கே டைக்கும்‌. எதற்கும்‌ பூர்வ பக்குவம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
பட அகி அ மேயர்சனான புண்யேஷ்டர்களுக்கு இப்பத்திரிசையின்மிதுள்ள 
அபீமானம்‌ எக்காலத்தும்‌ மாறா ஞுக்கும்படி ஈசுவரன்‌ இருபை செய்யட்டும்‌. 


ஒழுக்கமும்‌ முயற்சியும்‌ கூட்டுவிக்கும்‌ 
ஒரு தனி உயர்வு. 
(இ) 


முக்கம்‌ உயர்குலத்தினும்‌ ஈன்று ” என்பது 
உலகவழக்கப்‌ பழமொழி. ஈமதூ உயர்ந்த 
அ.றிவுகளெல்லாம்‌ ஓழுக்கப்பயிற்சியிலும்‌, ஈமது 
உயர்ந்த யுக்தி புத்தி , அலோசனைகளெல்லாம்‌ காரியத்‌ 
இற்கு வந்து பயன்படுவதிலும்‌ உபயோகமாகவேண்டும்‌. நீதி 
நெறியைக்‌ சுவனியாமல்‌ தனது புத்தி வைபவத்தை மாத்திரம்‌ 
வியர்து அதைமட்டும்‌ விருத்திசெய்யும்‌ வழக்கத்தைக்‌ கையாளப்‌ 
புன்‌, ௮.௮ இழிவெனப்படுகிற ஸகலவித ்‌ பொல்லாங்குகட்கும்‌ 
செல்லுகிற நாசப்‌ பாதையிலே அடிவைக்கும்படி. செய்து கெடுத்து 
விடும்‌, பொருள்‌ உள்ளவர்களெல்லாம்‌ எப்படிப்‌ பெருங்கொடை 
யுள்ளவர்க ளாவதில்லையோ, அப்படியே விசேஷமாய்ப்‌ புஸ்தகங்க 
ஜாக்‌ கையாள்பவர்களெல்லாம்‌ நல்லொழுக்க முடையவர்களாவ 
தில்லை, நமது படிப்பு இறிதளவேனும்‌ மனதைத்‌ இருத்தித்‌ தெளி 
விக்காமலும்‌, உண்மையான ஒழுக்கத்தை உறுதிபடுத்தாமனு மிருப்‌ 
பின்‌ அத்தகைய படிப்பினாற்‌ பயன்‌ யாது? 


ஒரு உபயோசமுமின்றிக்‌ கல்விப்‌ பொருளெனுஞ்‌ செல்வத்தை 
மனது விசேஷமாய்த்‌ தேடிவைத்துக்கொண்‌ டிருக்கலாம்‌. அவ்வறிவு 
நன்மைக்கும்‌ விவேகத்திற்கும்‌ துணைக்கருவியாக ஈல்லொழுக்கத்திற்‌ 
புகாதிருக்குமாயின்‌, இருந்தும்‌ இல்லாததுபோலவே தான்‌. அறிவா 
னது இவ்வுலகில்‌ வழங்கும்‌ அற்பமான அக்கிரமங்களுக்கு உடன்பட 
வொட்டாமல்‌ ஒருவனை விலக்கிக்‌ காக்கும்‌ என்பது உண்மை தான்‌. 
ஆயினும்‌, அந்த அறிவானது உண்மையான நீதியோழுக்கமுதலியவை 
களால்‌ பத்திரமாய்க்‌ காக்கப்பட்டாலன்றி சுயப்‌அரயோஜனமான துன்‌ 


- லமானமடைம்‌ பிறகு அதை நீ மறைத்து எவ்வளவு சொன்னாலும்‌ 
அல்லார்த்தைகளுக்கு மதிப்பு எது? 
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மார்க்கத்தினின்றும்‌ விலக்குதற்குச்‌ சக்தி பெற்றிருக்க மாட்டாத. 
அன பற்றியே, கல்வியில்‌ நன்ஞுய்த்‌ தெளிர்தும்‌ ஓழுக்கத்தில்‌ மிக 
வும்‌ குறைவுள்ளவர்களாயும்‌, பாடசாலைப்படி ப்பு பூர்பைமாயிருந்தா 
அம்‌ வியவகார ஞானம்‌ சிறி.துமில்லாதவர்களாயும்‌, நாம்‌ பார்த்தனு 
சரிச்கத்தக்க கல்லொழுச்சுமுள்ளவர்களா யிருக்கவேண்டியத ற்கு 
மாக நாம்‌ கண்டஞ்சி ஜாக்ரெதையாய்‌ ஓ.அங்கியிருக்கவேண்டிய 
சப்பொழுக்கமுள்ளவர்களாயும்‌ இருக்கற அநேகரை அங்கங்கே 
காண்டும்‌, பெரிய வித்துவானாசகு ஒருவர்‌ இருக்றொர்‌. அனாலோ, 
அவர்‌ வெகு சேவலமான சிற்றின்பப்‌ பிரியராய்‌, தன்னிடத்திற்கு 
வருவோரையும்‌ செடுத்துவிடக்கூடிய பொல்லாத அனமார்க்கஸ்த 
ராய்த்‌ தோற்றுகிருர்‌, ஈல்ல படிப்பாளி தான்‌ ; ஆயினுமென்ன, 
ஒன்றுபட்டி ரப்பவர்களைப்‌ பிரித்து அதிலே தமது சுயநலத்தைப்‌ 
ஒூர்த்திசெய்அகொள்ள விரும்புற பயங்கரமான கலகப்பிரியரா 
பிருக்கிருர்‌. பெரிய ஞானோபதேசங்கள்‌ செய்யக்கூடியவர்‌ தான்‌ ; 
உற்றுநோக்கிலோ, மஹா லோபியாயும்‌, பொறுமையின்‌ களஞ்சிய 
மாயும்‌ நாறிக்‌ இடக்கன்றார்‌. பார்வைக்கு மிக்க கம்பிரமான மனுஷ்‌ 
யனே ; எனினும்‌, ஒரு பத்து ரூபாயை ஈம்பிக்கொடுத்‌ அப்‌ பிறகு 
அசை காரையமாகத்‌ திரும்பிப்‌ பெறலாமென்று எண்ணுதற்தியலாக 
யோக்கியதையற்ற மனுஷ்யனாகத்‌ தென்பர்‌. நேசத்திற்குப்‌ 
பாத்திரமானவர்கான்‌ ; கன்னை ஆவலுடன்‌ தேடிவரும்‌ நண்பர்களைத்‌ 
தனன கர்வ சிக்தையால்‌ அலச்ஷியம்‌ செய்தும்‌, கேவலமாய்‌ இசுழ்ந்து 
பேசியும்‌ பழிக்னெற பதராகவுள்ளார்‌. எனவே, இன்னோர்‌ கல்வி 
மான்களாயும்‌, வெளியுலகில்‌ ஈல்ல பெயரைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ பய 
னென்ன ? உள்ளாராய்க்தவிடத்திலோ அவர்களின்‌ குணம்‌ அழுக 
நாஅனெறதஅ, அவர்களை கெருங்குதற்குக்கூட மனம்‌ ஒப்புவ இல்லை. 
தப்பு ஸ்தோத்திரங்கள்‌ செய்துகொண்டு அவர்களைச்‌ சூழ்க்து நேசம்‌ 
பாராட்டத்‌ தங்களின்‌ மனசாகூி இடம்‌ தராததால்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
அத்தகையோர்களை விட்டு விலகியும்‌ போயிருக்கறொர்கள்‌, “புத்தி 
மான்‌ பலவான்‌ ” என்று அடிக்கடி பழமொழி வழங்குறதென்றா 
அம்‌, அந்தப்‌ புத்தியை கல்வழியிற்கொண்டு இருப்பாவிட்டால்‌, 
அன சிறிதும்‌ பலமாகவுமாட்டாது, பயன்‌ தீரவுமாட்டாது. மேலும்‌, 
நன்மார்க்கத்தில்‌ படிக்திராத படித்தறிந்த தீயோர்களைப்‌ பின்னும்‌ 
சொடியவர்களாக்கி உலகத்திற்கே கனத்த அபாயம்‌ விளைவிப்போ. 
சாகவும்‌ செய்தஅவிடக்கூடும்‌, இன்னோர்‌ யுக்தி புக்தி லாக்கயங்கள்‌ 
படைத்திருக்‌தும்‌ பயனென்னவோ ? அவற்றால்‌ அன்னோர்‌ திருக்‌ 
இச்‌ செம்மைப்பட்டோராக இல்லையே ! ஒழுக்கம்‌ என்பது கடுசள' 


வும்‌ கானோமே.! 


லை செடிசன்‌ லெட்டுச்தோதும்‌ சன்றாய்த்‌ தழைக்துவரும்‌. ௮து போல்‌ 
ஸாஅக்சளீன்‌ பெருமை பிறர்‌ அஷிக்குக்தோறும்‌ விர்ச்தியாய்ச்‌ கொண்டே 
இருக்ற. - 
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நல்ல நூல்களை வாசிப்பது நமக்குப்‌ பயன்பட்டு ஞானத்தை 
விருத்திபண்‌ ணுமாயினும்‌, ஈல்லொழுக்சமுண்டாகி மனதைப்‌ பண்‌ 
படுத்தும்‌ விஷயத்திலோ, நேரிற்கண்ட நல்ல ௮ நுபவமும்‌ பட்டுத்‌ 
தெளிந்த உதாரணமும்‌ உதவுவதுபோல நூல்களின்‌ வாசிப்பு அவ்‌ 
வளவுக்கு ஒருபோதும்‌ பயன்‌ தருவதில்லை, அவரவர்‌ தம்‌ இயற்கை 
யான இக்குணங்களை விலக்குவதுமாத்திரமேயன்றி ஈற்குணங்களை 
விருத்தி பண்ணவும்‌ வேண்டும்‌, தன்‌ மானம்போலப்‌ பிறர்‌ மானத்தை 
யும்‌ பாராட்டவேண்டும்‌, ஏழையொருவன்‌ அராசைகள்‌ பல 
சூழ்ந்‌ துகொள்ளும்‌ பொழுதும்‌ நெறிவிலகாத நேராய்நின்‌.று இழிந்த 
செயல்செய்ய உடன்படாதிருப்பானாயின்‌ அதைவிட அற்புதக்காட்சி 
வேறென்ன? ஒழுக்கமே பிரதானம்‌; அதுவே அற்ப விஷயங்களி 
இள்ள அராசைகளை விலக்க வெகுவாய்த்‌ தூண்டுகிறது. 

,நல்லொழுக்கத்தில்‌ இருஷ்டிவாய்ந்தவன்‌ தன்‌ மானத்தைத்‌ 
தான்‌ மதித்துப்‌ போற்றுறெவனாக இருப்பான்‌, தன்‌ மானம்‌ என்‌ 
அம்‌ காக்கப்படுவதிலே அவன்‌ விசேஷித்த சிந்தைகொண்டு நிற்‌ 
பான்‌. ஒருவனுக்குக்‌ கோரிக்கை என்பது தன்‌ மானத்தைத்‌ தான்‌ 
மதிப்பது என்பதிலிருந்தே உண்டாகின்றது, இவ்விதமான கோரிக்‌ 
கை அதாவது லக்ஷ்யம்‌ என்பது ஒருவன்‌ தலைநிமிர்ந்து நிற்பதற் 
கான அதிகாரத்துக்குத்‌ தோழனாகவும்‌, காரியசித்திக்குத்‌ தாயாக 
வும்‌ இருக்னெறது, அவ்வாறான உன்னத ல-்ஷ்யமே (கோரிக்கை) 
உள்ளவன்‌ எந்த நாளிலாவது முன்னுக்கு வந்துவிடுவது நிச்சயம்‌, 
எனவே, தன்‌ மானம்‌ என்பது தன்னை விசேஷமாய்ப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்வதற்கேற்றதாய்‌, ஈசுவரப்‌ பிரயத்தனமாய்‌ ஹிருத 
யத்தில்‌ உதிக்கத்தக்க உயர்த்த அபிப்பிராயமா யுள்ளஅ., இதுவே 
ஒருவன்‌ தரித்துக்கொள்ளத்தக்க மேன்மையான வஸ்திரமுமாகும்‌, 
தன்‌ மானம்‌ மாத்திரம்‌ ஒருவனுக்கு இருக்குமாகில்‌, அவனது தரித்‌ 
திர ஸ்திதியும்கூடப்‌ பொறுமையும்‌ ஞானமும்கொண்டு மேன்மை 
பெற்றுச்‌ ஜெப்பாய்‌ விளங்கும்‌, தன்‌ மானத்தைப்‌ போற்றுபவன்‌ 
எக்காலத்தும்‌ தனது நல்லொழுக்கம்‌ பிசகாதிறாக்கத்‌ திருஷ்டி. 
வாய்ந்தவனாயிராப்பான்‌. இது ஒழுக்கம்‌ கூட்டூவிக்கும்‌ ஒரு தனி 
உயர்வாகும்‌. இவ்வித ஒழுக்கத்துடன்‌ கல்வியும்‌ சேரினோ அத 
பொத்குடத்திற்குப்‌ பொட்டிட்டு போலாம்‌. 

1 

இனி, முயத்சியைப்பத்றி ஆராய்வோம்‌. புஸ்தகங்கசோ 
வாதித்து அதினின்‌றங்கொள்ளும்‌ அறிவு வெகுவாய்‌ விலை பெற்‌ 
றதா யிருந்தாலும்‌, ௮து புஸ்தகப்‌ படிப்பாகவே முடிகிறது. அப்‌ 


பல ஜனங்கள்‌ சேர்க்து எதனைச்‌ செய்ன்றார்கனோ, அதனைப்‌ பிற ஜனங்‌ 
களும்‌ ஆலோசனையின்‌ றிக்‌ சையாடுறோர்கள்‌. இதுவே தற்கால சரகரீகம்‌ ! 
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படி.ப்பைக்கொண்டு தன்‌ முயற்சியால்‌ உலக விஷயங்களை செகெ 
அறியத்தொடங்‌ அதன்‌ பயனாகத்தான்‌ அடையப்பெறுகிற அறுப 
வத்தால்‌ உண்டாகும்‌ அறிவுதான்‌ தனக்கு விவேசுமாய்ப்‌ பயனளிக்க 
வல்லதாநறெஅ, எஏட்டகெகல்வி அளவத்றிருப்பதும்‌ சரி, ௮. நுபவம்‌ 
சிறிகளவிருப்பறும்‌ சரி, பிறர்‌ இருந்த ஸ்திதியையும்‌, அன்னோர்‌ 
செய்த செயல்களையும்‌ குறித்து எழுதி வைத்திருப்பவைகளைப்‌ 
படித்துச்‌ சிந்தனை செய்வதுமட்டுமே போதுமென்று திருப்தியடைர்‌ 
திருக்கக்கூடாது, நாமும்‌ அவ்விதமான ஸ்திதிக்கு வந்து அவ்வகைச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்ய முயலவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ முயல்வதானது 
தனது விசேஷித்த முயற்சியைப்‌ பொறுத்ததா யிருக்றெது. இவ்வி 
தம்‌ முயற்சிப்பதிலே தன்னையும்‌ தனது று கல்வியையும்‌ அற்பமாய்‌ 
நினைத்து விடுவது ஒரு பெரும்‌ பிழையாகும்‌. அஅ தன்‌ முன்னேற்‌ 
த்திற்கு ஒரு தடைக்கல்லாகவிடவும்‌ கூடும்‌. 


தின்னைக்கானே இழிவாய்‌ நினைப்பது, பிறர்‌ மதிப்பில்‌ மாத்‌ 
தரமே யன்றித்‌ தன்‌ மதிப்பிலும்‌ தாழ்ந்து போவதாம்‌. சிந்தனை எப்ப 
டியோ அப்படித்தான்‌ செய்கையும்‌. இழிவானவைகளையே எண்ணிக்‌ 
காண்டிருப்பவன்‌ ஒருபோதும்‌ உயர்பதம்‌ பெறமாட்டான்‌. உயர்ந்த 
பதும்‌ பெறவேண்டுமானால்‌ உள்ளத்தின்‌ கருத்துகளும்‌ உயர்ந்தே 
யிருக்கவேண்டும்‌. எளியவர்களுள்ளும்‌ எளியவனாய்‌ இருப்பவன்‌ 
கூட தன்‌ கருத்துகளை உயரியதாகக்கொண்டு உழைத்துச்‌ இத்திபெற 
முயன்று அதனையே ஸதா நினைந்து நினைந்து அனுசரித்து வருவானா 
கில்‌ தடையின்றி ஒரு காலத்தில்‌ உயர்ந்தெழுவான்‌, இது உண்மை, 


சிறபருவத்தில்‌ முறைமையாகக்‌ கல்வி கற்றவர்கள்‌ அகேகர்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ ஜீவனத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பற்பல உத்தியோகத்திலும்‌ 
வியாபாரத்திலும்‌ பிரவேசித்துக்‌ சல்விப்பயிற்கியை விட்டுவிடுகிருர்‌ 
கள்‌, இது கூடாது, விடாஅ பயில்வதற்கு மேன்மேலும்‌ முயன்று, 
ஜீவனார்த்தமான தோழிலாராய்ச்சியுடன்‌ அறிவாராய்ச்சியையும்‌ செய்து 
வரவேண்டும்‌. உத்தியோகத்தில்‌ அதிகமான காலத்தைச்‌ செல 
விட வேண்டியுள்ள சிலர்‌ தமது முயற்சியின்‌ பயனாகக்‌ கல்வியிலும்‌ 
தேர்ச்சியடைந்து ர்த்தி பெற்றிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ உத்தியோ 
கத்தில்‌ உழைத்த காலம்‌ போக மற்றக்‌ காலத்தில்‌ விடாமுயற்சியால்‌ 
செய்திருக்கும்‌ ரெக்தங்களைப்‌ பார்க்கும்போது மிகுந்த ஆச்சரிய 
முண்டாகும்‌. அவர்கள்‌ வெகு கடினமான வேலையைக்‌ குறைவில்‌ 
லாமல்‌ செய்துகொண்டு காவியமும்‌ சாஸ்திரமும்‌ வாசித்துப்‌ பேசெ 
டுத்திருக்கறார்கள்‌. சிசிரோ என்பவர்‌ இவ்வாறு பேர்பெற்றவர்‌ 
களுள்‌ ஒருவர்‌. அவரைப்போல்‌ நாம்‌ என்‌ விடாமுயற்சியுடன்‌ 
மோசச்‌ கருத்துகளையும்‌ உள்ளன்பில்லாத வெளி ஒப்பாறி உறவுத்தன்‌ 
மையையும்‌ முகம்‌ சாட்டிவிடுெ௮. ்‌ 
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உழைக்கக்கூடாது? சோம்பிச்டெர்து கெட்டழிவதற்கா யில்லாமல்‌, 
ஸதா உழைத்து வெற்றியும்‌ இன்பமும்‌ காரைத்தானே நாம்‌ இவ்‌ 
வுலூல்‌ பிதந்திருக்கிறோம்‌. ்‌ 
இந்த சிசிரோ என்பவர்‌ பூர்வத்தில்‌ சிறப்பு ந்மேங்கிய ரே 
மாபுரியில்‌ மேன்மை பொருந்திய * கான்ஸல்‌ ! என்ற உத்தியோகம்‌ 
செய்தவர்‌. ஆயுட்கால மெல்லாம்‌ சல்விபிலேயே கடத்திய வித்து 
வான்களும்‌ இவரவ்வளவு ர்த்தி பெற்றதில்லை, காவியம்‌, தத்துவ 
சாஸ்திரம்‌, நீதி சாஸ்திரம்‌, தர்ம சாஸ்திரம்‌, சரித்திரம்‌ இவைகளில்‌ 
இவர்‌ மகா வல்லவர்‌, இதன்றித்‌ தாமே அரேக இரந்தங்கள்‌ செய்தி 
ருக்றொர்‌, விஸ்தாரமான அந்தக்‌ இரந்தங்களைச்‌ செய்வதற்குப்போ.த 
மான காலம்‌ எப்படிக்‌ இடைத்ததென்பதே ஆச்சரியமா யிருக்கின்‌ 
றது, அவருடைய முயற்சியின்‌ வலிமையைச்‌ சொன்னால்‌ பொய்‌ 
யென்று தோன்றும்‌, அதை இவ்வளவென்று நிதானிப்பத கடினம்‌, 
தமது விடாமுயற்சியினலேயே அவர்‌ விஸ்தாரமான இரந்தங்களைச்‌ 
செய்து முடித்தாரென்று தெரிகின்ற. உத்தியோகத்தி லிருக்கும்‌ 
போது தமக்கு எவ்வளவாயினும்‌ அவகாசம்‌ நேரிட்டால்‌. அதை 
அவர்‌ ஒரு சமயத்திலும்‌ வீணே கழிப்பதில்லை. வேலையில்லாத 
காலத்தில்‌ சும்மா இராமல்‌ கல்விப்‌ பயிற்சியில்‌ காலம்‌ போக்குவார்‌. 
ஜனங்கள்‌ வேடிக்கை விநோதத்திலும்‌ சொந்தக்‌ காரியத்திலும்‌ 
செலுத்த காலமெல்லாம்‌ நான்‌ வாரிப்பிலேயே கழிப்பேன்‌ " 
என்று சொல்லுவார்‌. ££ நிருபங்கள்‌ ” என்று ஒரு இரரந்தம்‌ எழுதி 
யிருக்றோர்‌. அதை வாசித்துப்‌ பார்த்தால்‌, அதிக வேலையுள்ள தினண்‌ 
களிலும்‌ அவகாச மில்லாத காலங்களிலும்‌ எதேனும்‌ எழுதவேண்டு 
மானால்‌, உலாவப்‌ போகிற சமயத்தில்‌ தாம்‌ சொல்வதை எழுதிக்‌ 
கொள்ளும்படிக்‌ குமஸ்சாக்களுக்குச்‌ சுட்டளையிட்டு, உலாத்திக்‌ 
கொண்டே சொல்லவேண்டியவற்றைச்‌ சொல்லி முடிப்பாரென்று 
தெரியவருன்ற து. அவர்‌ செய்த * நிருப' இரந்தத்தினால்‌ அவர்‌ 
இடைவிடாமல்‌ உழைத்துக்‌ காலங்கழித்தாரென்று விளங்குகிறது. 
அவரது ரெந்தங்கள்‌ அநேகம்‌ மறைந்துபோயின. அவர்‌ எழுதிய 
இல நிருபங்களைக்‌ கவனித்தால்‌, இல விடியற்காலத்திலும்‌, சில 
தரைத்தன சபையிலிருக்குங்‌ காலத்திலும்‌, சில போஜன சமயத்தி 
லும்‌, இன்னும்‌ சில இஷ்டர்கள்‌ காணவருப்‌ காலத்திலும்‌ கற்பனை 
செய்து வரைந்ததாகத்‌ துலங்குசன்றன. £* எனக்கு ஒவ்வோரு 
காலத்திலும்‌ ஒவ்வோரு வேலையுண்டூ; வேலையில்லாமல்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ 
கூட நான்‌ இருப்பதில்லை ” என்று அவர்‌ ஒரு சிநே$தனோடு சொல்‌ 
லியிருக்கிறார்‌. ஹா ! இவரு விடாமுயத்சியின்‌ சிறப்பை என்னென்‌ 
பதோ ! இவர ஜீவியத்தினின்றும்‌, கமத முயற்சிக்கு வேண்டிய 


கோவிலுக்குச்‌ செல்லுலோரது மனோரதம்‌ சுவாமி சரிசனத்திற்கு மட்டு 
மல்ல, அத்துடன்‌ அரேக சங்கஇகளுக்காகவுமே அவர்கள்‌ புறப்படுவது ! 
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்‌ i} கடட டி . ம்‌ . ‘ ட 
படிப்பினைகளைக்‌ சுற்றுக்கொள்ளக்‌ கடவோம்‌. இவரைப்போல்‌ 
நாமும்‌ விடாமுயற்சியுடன்‌ ஆராய்ச்கெள்செய்த வித்தியா இன்பத்‌ 
தை ஈமமாலான வரையில்‌ நூகாக்கடவோம்‌. கல்வி கசக்குமா ? 


நமக்குக்‌ டைத்துள்ள சக்திகளை நாம்‌ எப்படி. உபயோகிக்க 
ரோமோ, அதற்குத்‌ தக்கபடியே நமது வருங்காலமும்‌ அமையும்‌, 
சீனக்குக்‌ டைகத்வள்ள புத்தி சாமர்த்தியம்‌ வெகு சொற்பமாயிருப்‌ 
பினும்‌, அதை ஒருவன்‌ விடாமுயற்சியுடன்‌ வருந்திச்‌ சரியாகப்‌ பிர 
யோடப்பானானால்‌, அவ்விதமான புத்திசாமர்த்தியம்‌ பூரணமாக உள்‌ 
ளாவனைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பெருமை பெறுதற்‌ குரியவனா 
வான்‌. திரண்ட ஸ்திதி ஒருவனுக்குப்‌ பிதிரார்ச்சிதமாகக்‌ இடைத்‌ 
கால்‌ அதில்‌ எப்படி. ஒரு சிலாக்கனையுமில்லையோ, அப்படியே சிறக்க 
புத்தி சாமர்த்தியங்கள்‌ அதிர்ஷ்டவசமாய்‌ அமைர்திருப்பினும்‌ 
அதில்‌ ஒரு மேன்மையுமில்லை, அந்தப்‌ புத்தி சாமர்த்தியங்களை எப்படி 
உடயோகிக்கிறோமோ, அந்தப்‌ பூஸ்திதியை எவ்விதமாய்ப்‌ பண்டடுத்து 
கிறோமோ அதைக்கொண்டு தான்‌ அவற்றின்‌ மேன்மையை அறிய 
வேண்டும்‌. அதாவது, நமது விடாமுயற்சி எவ்வளவு வரையில்‌ 
உண்டோ அதை யனுசரித்தே தான்‌ நமது சிறப்பு மிருக்கும்‌. 


மிக்க ஊக்கமும்‌ உற்சாகமுமாய்‌ உழைத்து உலகத்திற்கு உபகா 
ரிகளான பலரும்‌ வெகுவாய்ப்‌ படிப்பில்‌ தேர்ச்சி பெறாதவர்களே, 
பிரிண்டிலி, ஸ்டீவன்ஸன்‌ இவர்களுக்கு ஈல்லவயது வந்து பெரி 
யோர்களாறெவரையில்‌ எழுதப்‌ படிக்கக்‌ கூடத்‌ தெரியாது. ஆயி 
அம்‌ சிறந்த செயல்களைச்‌ செய்து இருவரும்‌ இருபது பேருக்குச்‌ 
சமானமாய்ல்‌ காலங்‌ கழித்தார்கள்‌. ஜான்ஹன்டர்‌ என்பவருக்கு 
இருபது வயதுவரையில்‌ எழுதப்படிக்கத்‌ தெரியாதென்றாலும்‌, தச்சு 
வேலை பயின்ற எவனுக்கும்‌ இளைக்காமல்‌ மேஜை நாற்காலிகள்‌ மட்‌ 
டும்‌ செய்யவல்லவரா யிருக்தார்‌. ஜேம்ஸ்‌ கார்பீல்ட்‌ என்பவர்‌ அமெ 
ரிக்கா தேசத்துப்‌ பிரஷிடெண்டுகளில்‌ ஒருவராயினும்‌ பால்யத்தில்‌ 
அவர்‌ கூலிவேலை செய்து ஜீவித்தவரே யாவார்‌, இவரைப்பற்றி 
வேறோரிடத்தில்‌ விவரித்துள்ளோம்‌. ஜோஸப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ என்பவர்‌ 
1851-ம்‌ வருஷத்தில்‌ இஙல்லொர்தில்‌ பார்லிமெண்டு என்னும்‌ மகா 
ஸபையாரில்‌ ஒருவராகப்‌ பிரித்த சர்த்தியைப்‌ பெற்றாரெனினும்‌, 
அவர்‌ ஓரு ரொமவாசியாய்‌ ஒரு ஏழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்து, 
நெற்றித்‌ தண்ணிர்‌ நிலத்தில்‌ பெருக வருந்தி உழைத்து வயிறுவளர்த்‌ 
அவத்த சாமானியமான ஒரு தோட்டக்காரன்‌ தான்‌. இவருடைய 
சரித்திரத்தை மற்ஜேரிடத்தில்‌ காணலாம்‌. எல்லா அபிவிர்த்தியும்‌ 
விடாமுயத்சியைப்‌ பொறுத்துளது., விடாமுயற்சியுள்ளவன்‌ சொற்ப 


கெட்ட எண்ணங்களிலேயே செடுங்காலம்‌ ஊறிய செஞ்சு திருந்தி 
சன்ணிலைக்கு வருவதென்பது வெறும்‌ பாசாங்குதான்‌, 
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சுல்வியையும்‌, அற்பமான இறு செல்வத்தையும்‌, பெற்றிறாப்பினும்‌ . 
௮ கேவலமாகாது, பின்னுக்கு ௮௮ பதின்மடங்கு பெருகிவிடும்‌, 

ஆகவே, நாம்‌ தெரிர்துகொள்ளும்‌ ஈற்பாடமென்ன ? அறிவு 
வேண்டுவது அவசியந்தா னென்றாலும்‌, ஓருவன்‌ விசேஷமாய்‌ 
அறிவதே முக்கியமன்று ; அவ்வறிவின்‌ ரோச்கமும்‌, விடாமுயற்சி 
புடன்‌ அதைக்கொண்டு அடையப்பெறும்‌ பிரயோஜனமுமே 
முக்யெமாம்‌, எதன்‌ நிமித்தமாகத்‌ தான்‌ அவ்வறிவைப்‌ பெற்றது 
என்பதை ஒவ்வொருவனும்‌ தன்னில்தானே யோசிக்கக்சுடவன்‌. 
அவ்விதம்‌ யோசிப்பதில்தான்‌ அவனுடைய மேன்பாடும்‌ அபிவிர்த்தி 
யும்‌ முயற்சி மிருக்றெது, விவேகத்தை விருத்திசேய்து, நமது 
ஒழுக்கத்தைச்‌ சீர்ப்படுத்தி, ௩ம்மை முன்னிலும்‌ மிக்க யோக்கியர்களா 
யும்‌, சவுக்கியமுள்ளவர்களாயும்‌, பிறர்க்கு உபயோகமானவர்களாயும்‌, 
ஈவிரக்கமுள்ளவர்களாயும்‌, விசேஷ சாமர்த்தியமும்‌--உலகத்தீல்‌ எவ்‌ 
வகைச்‌ சிறந்த காரியத்தையும்‌ விடாமுயற்சியாய்ச்‌ செய்து முடிக்க. 
வேண்டுமென்கிற ஊக்கமும்‌--உள்ளவர்களாயும்‌ ஆக்குவதே நாம்‌. 
பெற்ற அறிவின்‌ நோக்கமா யிருக்கவேண்டும்‌. ஒழுக்கமும்‌ முயற்சியும்‌. 
கூட்டுவிக்கும்‌ ஒரு தனி உயர்வு இதுவே. 


இவ்வுயர்வின்‌ நலந்தெரிர்‌து, தனச்கும்‌ உலகுக்கும்‌ உபயோக: 
மா யிருக்கும்படி. நல்ல சரந்தங்களை வா௫ப்பதினால்‌ உண்டாகும்‌ கல்‌ 
விப்பயிற்சியானத மிகுந்த மனவெழுச்சிச்கும்‌, தன்னறிவு-தன்முயற்க '. 
இவைகளால்‌ திருந்தி விருத்தியடைவதற்கும்‌ ஏதுகரமாக, நற்குணம்‌. 
நன்னடக்கை இவைகளை மேன்மேலும்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பழக்குவித்து எப்‌: 
போதும்‌ நற்பயனை விளைவிக்க வைக்கும்‌. வித்தையில்‌ இங்ஙனம்‌. 
தம்மைத்தாம்‌ பண்படுத்துவோர்க்குச்‌ செல்வப்பொருள்‌ சேராதிறாப்‌ 
பினும்‌, உயர்ந்த அபிப்பிராயங்களோடும்‌ தக்க மேதாவிகளோடும்‌. 
, தோழமையுண்டா௫க்‌ கலா விநோதர்களாதல்‌ கூடும்‌. இவ்விதமே, 
நல்லொழுக்கத்தையே தமது ஜீவியமாகச்‌ கொண்டோர்க்கு அபரிமி 
தமான ஓச்வரிய ராசிகள்‌ தமது ஸம்பாத்திய வகையில்‌ இட்டாவிடி. 
னும்‌, அடுத்த தலைமுறைக்குள்‌ அழிந்து விடுநின்ற அக்ரெமமாய்த்‌ ' 
தேடியவர்களின்‌ செல்வக்‌ குவியல்களைப்போல்‌ பாழ்படாமல்‌, ஈல்வ 
ழியில்‌ நியாயமாய்‌ ஆர்ஜித்த அந்தத்‌ இரவியம்‌ ' பல தலைமுறைகளுச்‌.. 
கும்‌ பெருவெருவதடன்‌, மாண்டும்‌ மாளாப்‌ யெயர்‌ பூண்டோராய்‌ 
விளங்குவரென்பதும்‌ உறுதி. ஆகவே, ஒழுக்கம்‌, முயற்சி, அறிவின்‌ 
பெருக்கு இந்த சக்திகளை நாம்‌ தணிந்து உபயோகிக்கும்‌ விதத்தைப்‌ 
பொறுத்துளது நமது எதிர்கால மேன்மை. 


மாமியைப்பத்தி மருமகளும்‌, மருமகளைப்பத்தி மாமியும்‌ ஊாரிடத்‌ இல்‌ 
ஒன்பததூறு குறைகளைச்‌ சொல்லித்‌ இரிக்தால்‌ அர்த வீட்டிற்கு என்ன 
செளரலம்‌ இருக்சுப்போறெது ? குடும்ப சமாதானர்தான்‌ ஏது? ஒற்றுமையும்‌. 


எங்கே ? 


£ஒஓஓஃஒஓஃஒஓஃஒஓஒஓஃஒஃுஓஃுஃுஒஃுஃு$ுஒுுஒுஒுு€ 
ஜோஸப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ 
$ஒ66666446444645கலி 
1803—1865. 


ப இதுகளை 


ட்டம்‌ i ருவன்‌ கட்டச்‌ அணி 
2 மின்றி க்‌ 


ப்‌ எல பம்‌ கந்கை 

a EE யை உடு க்‌ துன்‌ 1 

தெருவிலே இரியும்‌ 

ஏழைச்‌ இறுவ னா யிருர்தாலும்‌, 
அ] 


உண்மை, உலையா முயற்‌) அண்ண 
நிவு என்னும்‌ பெருங்குணங்களால்‌ 
பெரும்புகழ்‌ எய்‌. ஈலாஞாம்‌. 


ஜோலப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ என்பவன்‌ 
1808-ம்‌ வருஷம்‌ பெட்பேரர்ட்‌ மாகா 
ணத்தில்‌ உள்ள ஒரு ஏறு இரொமத்தில்‌ 
வடித்த எழைச்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌. அச்சிறுவன்‌ தான்‌ 
செய்யவேண்டிய வேலைகளை இன்ன 
சென்று அறிச்து கொண்டு திட்டமா 
ய்ச்‌ செய்து வர்சான்‌. அவன்‌ ரொம 
பாடசாலைக்கு ஒழுங்காய்ப்‌ போய்‌ 
அங்கே எழுதப்‌ பழக்கப்‌ பயின்று 
வந்தான்‌. அவன்‌ எளியோர்‌ வீட்டுப்‌ 
பிள்ளையாசலால்‌, பாடசாலையில்‌ 
சான்‌ எத்தனை சேரமளவும்‌ இருக்கக்‌ 
கூடுமோ அவ்வளவு மட்டும்‌ இருக்கு 
விட்டுப்‌ பின்பு வெளீயே போய்‌ நெற்‌ 
நிச்‌ சண்ணீர்‌ கிலத்நில்‌ பெருக 
வருச்தி உழைத்து வயிறு வளர்த்து 
வச்தான்‌. 


பின்பு ஓர்‌ தர்மப்‌ பள்ளீக்கூடத்‌ 
தில்‌ சில வருஷ காலமட்டும்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிரு ௮; அப்புறம்‌ ஓர்‌ சோட்‌ 
டச்சாரனுக்குத்‌ அணையாளாக ௮மர்ச்‌ 
தான்‌. அவனுடைய ௮ 2 திர்ஷ்ட லசத்‌ 


தால்‌ அவனுக்கு அத்தனை சறுலய 
இற்குள்‌ ௮௫௪ வேலை வாய்த்ததான த 
இவ்வுலகத்தில்‌ அவன்‌ விரைவில்‌ தலை 
யெடுத்து முன்னுக்கு வரும்படியா 
யிற்று, பின்பு லெ நாட்களுக்குள்‌ 
அவன்‌ டேவன்ஷயரின்‌ ஆறாவது 
டியூக்னுடைய தோட்டத்தில்‌ உதவி 
வேலை செய்யும்படி அமர்ட்தான்‌. 
அங்கே அவன்‌ செய்து வந்த வேலைக 
ளெல்லாம்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்தவை, 
முயற்சி யுடைமையாற்‌ பயனெய்‌ 
வதும்‌, முயற்சி யின்மையாற்‌ பயன்‌ 
எய்‌தாமையும்‌ இயற்கை யல்லவா ? 
ஜெவனாயெ ஜோளப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ 
விளக்குமாறு பிடி.த்‌.துக்‌ குப்பைகூட்டு 
கிற இழி சொழிலாள' னென்றாலும்‌, 
௮வன்‌ இமைப்பொழதேனும்‌ வீண்‌ 
காலம்‌ போக்தகிறவ னல்லன்‌. 
அவன்‌ தனக்குப்பயன்படத்தக்க ஈல்ல 
புஸ்தகங்களைத்‌ சேடிவைத்திருர்‌ அ, 
கோட்டத்திற்குக்‌ களை பிடுங்கப்‌ 
போகும்போஅம்‌, குப்பை கூட்டப்‌ 
போகும்போதும்‌ கூடச்‌ கையோடு 
காவலாய்ச்‌ சன்‌ புஸ்தசங்களில்‌ ஒன்‌ 
றை எடுச்தக்‌ கொண்டு போயிருக்கு, 
தோட்டத்திலே வேலை செய்தபின்‌ 
பகல்‌ போஜனம்‌ அனவுடனே, சற்றே 
உட்கார்ச்து இளைப்பாறி விட்டு வஸச்‌ 
சகாலத்தில்‌ ஈடுப்பகவிலே மந்த மாரு 
தமான உயரமான மரங்களிலடி தீது 
அவற்றின்‌ இலைகள்‌ சல சல வென்று 
அசைய; அண்டம்‌ காக்கைகள்‌ கா 
கா வென்ன கத்த; புஷ்பங்களிலிரு 
கீது கம கம வென்று பரிமளம்‌ வீச, 
ஆரக்தமாய்ப்‌ படிச்ச உட்சாருவான்‌. 
அலன்‌ மரங்களையும்‌ மலர்களையும்‌ பற்‌ 


தன்மதிப்புஃ டைய ஒருவன்‌ அவமானப்பட செர்க்தபொழுது, அவனை 
வெகுவாய்‌ அதிர்ச மதி, தத மணிதர்கள்‌ அந்த சமயம்‌ பக்கத்தில்‌ இகுச்‌ தவி 


இல்‌ அவனுக்கு இரட்டித்த வாதனை, 


ஜோஸப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ 


நிய நூல்களைக்‌ கருத்தாய்ப்‌ படித்து, 
தொட்டத்சைப்‌ பண்படுத்தும்‌ முறை 
களையெல்லாம்‌ அத விஷயமாயுள்ள 
தன்‌ இயற்கை யறிவால்‌ பளிச்சென்று 
அறிர்‌து கொள்வான்‌. அவன்‌ விஷ 
யங்களை ஆராய்ந்து பார்க்கிறவ னாக 
லால்‌, தனக்குத்‌ தெரியாதவற்றைப்‌ 
பிறரைச்‌ கேட்டாவது, நூல்களைப்‌ 
பார்க்சாவது அறிந்துக்‌ கொள்வான்‌. 
அவன்‌ கேட்ட நுட்பமான கேள்விகள்‌ 
சிலவற்றிற்குப்‌ புஸ்‌ சகங்களாலாவது 
பிறராலாவது விடை இடைக்காம 
லிருப்பதுமுண்டு. 


அச்சிறுவன்‌ . இவ்வாறிருக்குங்‌ 
காலத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ நடுப்பகலில்‌ பகற்‌ 
போஜன சமயத்தில்‌ டெவன்ஷயரின்‌ 
டியூக்‌ தற்செயலாய்‌ அங்கே வந்தார்‌. 
அர்த டியூக்கெ€ழ்‌ அநேகர்‌ வேலையில்‌ 


அமர்ர்திருர்தார்கள்‌. அவர்‌ தங்‌ 
ஒழ்‌ வேலையி லிருப்பவர்கள்‌ ஓல்‌ 
வொருவருடனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 


அன்பா யிருப்பதுண்டு, அவருக்குப்‌ 
புஷ்பம்‌ என்றால்‌ அதிக விருப்ப மாத 
லால்‌, ஒருவன்‌ எவ்வளவுதான்‌ தாழ்ந்த 
வனென்றாலும்‌; புஷ்பங்களைப்பற்றிப்‌ 
பேசுற தென்றால்‌: அவனோடு வெகு 
ஆவலாய்‌ ஸம்பாஷணை செய்யத்‌ 
சொடங்கிவீடுவார்‌. 


அச்த டியூக்கும்‌ அவருடைய 
வேட்டை நாயும்‌ அங்கே வருவதை 
அச்சிறுவன்‌ கண்டு எழுந்து நின்று 
அவரைவணங்கித்‌ தன்‌ தலைத்தொப்பி 
யைச்‌ கழற்றி, ஒரு கையில்‌ தோப்பி 
யும்‌, மற்றேந ' கையில்‌ புஸ்தகழ 
மாய்‌ தின்றான்‌, அந்தச்‌ ஜெவனு 
டைய  சுறுசுறுப்புள்ள முகச்சாய 
லையும்‌, அவனது பெருந்தன்மையை 
யும்‌ அவர்‌ கண்டு 


யில்‌ விட்டெறிந்து 


வர்சோவதித்து,. 
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அவனோடு சிறிது பேச ஆசைகொண் 
டது மல்லாமல்‌, முக்கியமாய்‌ அவன்‌ 
படித்துச்‌ கொண்டிருர்‌ச புஸ்தகம்‌ 
என்னவென்று கண்டறியக்‌ கருத்‌ 
அற்று. 


பப இனத்தாரும்‌ டஇன்றானேனப்‌ 
படுத்‌ சோல்‌? என்றபடி, ஓருவன்‌ 
ஈல்லோனாவ தும்‌, தியோனாவ தம்‌,சான்‌ 
சேர்ந்த இனத்தின்படி யாகுமென்‌ 
பதை மணிதற்கே யன்றிப்‌ புஸ்சகத்‌ 
இற்கும்‌ நாம்‌ வைத்துச்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஈல்ல வஸ்திரங்களை உடுத்து நிர்மல: 
மாயிருக்றெ இறுவர்களில்‌ இலர்‌, 
சேற்றிலே விழுர்தவர்களைத்‌ சொட 
௮ருவருப்புப்‌ பட்டபோதிலும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ வாழ்நாள்‌ முழுமையும்‌ தங்கள்‌ 
மனதைச்‌ கறைப்படுத்துறெ கெட்ட 
புஸ்தகங்களைப்‌ படிக்றெது முண்டு... 
கெட்ட புஸ்தகத்தைத்‌ இறர்துகூடப்‌ 
பார்க்க மனமில்லாமல்‌, அதை ரெருப்‌ 
சுட்டெரிக்கும்‌ 
மகோ வலிமையுடைய சிறுவனான: 
வன்‌, தன்‌ மனமறியமட்டும்‌ ஈல்லோ 
னாகிறான்‌ ; ஆனால்‌, இப்படிச்‌ செய்றெ 
வன்‌ தன்னைக்‌ கடித்துக்‌ கொல்லும்‌ 
படி வழியில்‌ தன்‌ காலடியில்‌ டெக்றெ. 
கொடிய விஷமுள்ள விரியன்பாம்‌ 
பைக்‌ கொல்லுகறெவனை விட ஈல்லல 
னுவான்‌. 


சிறுவனாயெ பாக்ஸ்டன்‌ சன்‌ சய 
புத்தியைக்கொண்டு தானே முன்னு 
க்கு வர முயன்று வருவதைக்கண்டு, 
அர்தப்‌ பிரபுவுக்கு அவணிடத்தில்‌ விச 
வாசம்‌ பிறந்தது. அதுமுதற்கொண்டு 
அவர்‌ சமயம்‌ வாய்த்தபோதெல்லாம்‌ 
பரிக்ஷித்து அவனை அட்பபுத்தியுள்ளவ 
னென்றும்‌, உல்லாஸ குணமுள்ளல 
னென்றும்‌, மேன்மேலும்‌ கல்வி பயில 


காலணா காலணா பெறாத சாமானாயினும்‌ அதன்மூலம்‌ குடும்பத்தில்‌ 


உண்டாகிவிடுநறெ கலகம்‌ எவ்வளவு பெரியதப்பா ! எவ்வளவு பேச்சுகள்‌... 


மனஸ்தாபங்களப்பா ! 


574 அமிர்த குணபோதினி 


வேண்டுமென்கிற அவா உள்ளவ 
கண்டறிந்தார்‌. அந்தச்‌ 
சிறுவன்‌ தொழிலில்‌ தோட்டக்‌ காரன்‌ 
சான்‌, அவனுக்குள்ள ஆசையேல்‌ 
லாம்‌ தன்‌ வேலையை நவ்றய்க்‌ கற்று 
க்கோள்ள வேண்டு மேன்பதே. 
அவனுக்குத்‌ தன்‌ வேலை போய்விட்‌ 
டால்‌ பின்பு வேறு எவ்விதமாய்ப்‌ 
பிழைகசலா மென்றெ வீணான ஸஞ்‌ 
சல புத்கியில்லை. அவனுக்குச்‌ தன்‌ 
னுடைய குலக்சையாவது, பேரை 
பாலது, சொழிலையாவது மாற்றக்‌ 
கூடவில்லை யென்றாலும்‌, அவன்‌ இம்‌ 
மூன்றினையும்‌ தனது  ஈல்ல இருத்தி 
யங்களினாலேயே பெருமை. பெறச்‌ 


செய்‌ உயர்ர்கான்‌. 


னென்றும்‌ 


1ஓ.யூக்கன்‌ தோட்டத்தில்‌ சிலகால 
ம்‌ வேலை செய்துகொண்டிருர்‌ ந்த பின்பு 
அச்சிறுவன்‌ சாட்ஸ்வர்த்‌ துக்த அனுப்‌ 
பப்பட்டான்‌. அங்கே அவன்‌ முன்‌ 
ணிலும்‌ சற்று உத்தரவாதமான வேலை 
யில்‌ நியமிக்‌ கப்பட்டசனால்‌, அதிக 
சம்பளம்‌ பெ ற; சதக்கவனானான்‌. சாட்‌ 
-ஸிவர்த்‌ என்பது அமண்மனைக்காகப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றது. அத இக்லொக்தி 
லுள்ள புராசனமான அழயெ சுந்தர 
மாஸீசைசகளி லொன்று. 


பாக்ஸ்டன்‌ என்னும்‌ இறவன்‌ 
சாடஸிவர்த்துக்குப்‌ போனபின்பு, 
அவனுடைய அதிசய சாமர்த்தியத்‌ 
தையும்‌, மிதானத்தையும்‌ கண்டு, டியூ 
கபிரபு அவனைத்‌ சமது தோட்டத்திற்‌ 
குத்‌ சலைவனாக நியமித்தார்‌. அக்தச்‌ 
றெவனுக்குப்‌ புஷ்பங்களிடத்தில்‌ 
இயற்கையாகவே மிச்ச விருப்ப மிரும்‌ 
ததுமன்றி, அதுவிஷயமாக அவன்‌ 
தாலாராய்ச்‌ச செய்து, இன்னும்‌ 
அதிக தேர்ச்சி யடைக்தான்‌. 


[விபவனு 


அச்சிறுவன்‌ அத்தோட்டக்தில்‌ 
சருகுகளைக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
காலத்தில்‌ யாரேனும்‌ அவனைக்‌ கண்டு 
அவன்‌ பேர்‌ வெகுகாலம்‌ அழிவின்றி 
நிலைத்திருக்க வேண்டுமென்ற எண்‌ 
ணங்கொண்டு அவ்வாறு ரெமப்படுி 
ருானென்று சொன்னால்‌, அவன்‌ ஈம்‌ 
ஏதோ  அசர்தர்ப்பமாய்ச்‌ 
சொல்லுகிற வார்த்தை என்றே நினை 
சுதிருப்பான்‌. ஆனால்‌, ௮ச்சிறுவனு 
டைய அற்புதமான வேலைக்திறக்கால்‌ 
சாட்ஸ்வர்த்‌ முன்னிலும்‌ புகழ்பெற, 
அதனோகெட அவன்‌ புகழும்‌ நிலை 
நின்றது. 


பாமல்‌, 


அங்கே எந்த வேலை செய்கிறகா 
யிருக்காலும்‌ அவனோடு யோடத்து்‌ 
சான்‌ செய்யப்படும்‌. அதில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட £ர்‌திருத்தங்களில்‌ பெரும்பான்‌ 
மையானவை அவனுடைய யுக்தியின்‌ 
படி ஈடந்தவைகளே. அதில்‌, கண்‌ 
னாடியால்‌ மூடப்பட்டிருக்றற தோட்‌ 
டத்தின்‌ வேலை முற்றும்‌ அவனுடைய 
கருத்தின்படியே அமைக்கப்பட்டது. 
அதற்குஇணையான கண்ணாடித்‌ தோட்‌ 
டம்‌ ஐரோப்பாவில்‌ வேறெங்கும்‌ 
கிடையாது. அதின்‌ பரப்பு சற்றே 
றக்குறைய ஒரு ஏகரா. அதற்குள்ளே 
சதமேறிச்‌ வ்‌ க பாதை 
யொன்றுண்டு, அதில்‌ 70,000 ௪௮ 
டி கண்ணாடிப்‌ பரப்புண்டு. 


1851-ம்‌ வருசத்தில்‌ உலசச்சச்சை 
ஈடக்த ஹைட்பார்க்‌ என்னும்‌ வீசித்‌ 
இர மாளிகையை அமைக்க எத்தனை 
யோ சற்பிசன்‌ மாதிரிகளைத்‌ தயாரித்‌ 
அக்‌ காட்டினார்களாயினும்‌ பார்‌ 
வைக்கு அவைகள்‌ திருப்திகாமா 
யில்லை. அப்பொழுது ஜோலப்‌ 
பாக்ஸ்டன்‌ ௮ச்சச்‌ இற்பிகளைச்‌ சர்‌ 


தன்‌ வேலையையும்‌ விட்டு வன்‌ தன்‌ பையனின்‌ விளையாட்டுச்‌ சாமா 
ஊைத்‌ சேம எடுத்து அவனிடம்‌ சொடுப்பதற்குத்‌ தீகப்பனாறாக்கு வந்த அவ்வளவு 
.அச்சுரையென்ன! அவன்‌ இன்புதுவதைக்‌ எண்டு தானும்‌ இன்புறவே, 


அல்கா 


ஈசி] ஜோலப்‌ 
இத்து, “நீங்கள்‌ அதைப்பற்றி ஏன்‌ 
இத்தனைகாரம்‌ யோசிக்கவேண்டும்‌ ; 
இரும்பும்‌ கண்ணாடியும்‌ இருந்தாற்‌ 
செய்து முடிக்கலாமே'? என்று 
சொல்லி அதற்கேற்றபடி மாளிகையின்‌ 
மாதிரி யொன்றைக்‌ தன்‌ கருத்திற்‌ 
கேற்க விரைவில்‌ எழுஇனான்‌, அச்‌ 
சிறுவனை அதன்‌ படத்தை நன்றாய்‌ 
எழுதிக்காட்ம்படி கேட்டார்கள்‌. 
அந்தப்‌ படம்‌ எழுதி முடிந்தபின்பு 
அது காரிய நிர்வாகெளிடம்‌ அனுப்பப்‌ 
பட, அதை அவர்கள்‌ கண்டு அர்த 
ஷூணமேம ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌, 
அந்த மாளிகை இந்திர பவனம்போல்‌ 
விந்தையாய்க்‌ கட்டப்பட்டு, இவ்துல 
கத்தில்‌ அற்புதமாயிற்று. அர்த விசிச்‌ 
இரமளிகை அர்தச்‌ சிறுவனுடைய 
அதிசய சாமர்த்தியத்தினால்‌ கட்டி 
முடிக்கப்பட்ட தனால்‌, அவனுடைய 
லீர்ச்தி உலகமெங்கும்‌ பரவியது. 
அச்சிறுவனுடைய சாமர்த்தியத்துக்‌ 
காக அவனுக்கு “நைட்‌” என்னும்‌ பட்‌ 
டம்‌ கொடுத்ததைக்‌ கேட்டு, எல்‌ 
லோரும்‌ ஸந்தோஷப்பட்டார்கள்‌. 
அர்த மாளிகையின்‌ வாசற்படிக்கு 
மேலே, எதிரில்‌ விகாரமான ஒரு ஸ்த 
ம்பத்‌ தன்மேல்‌ கன்னாபின்னாவென்று 
வைத்திருக்கிற தலை யொன்றுண்டு, 
அந்தத்‌ தலையை யுடையவன்‌ தான்‌, 
ஒரு காலத்தில்‌ கூலி வேலைசெய்த 
கொண்டிருந்த ஜோஸப்‌ பரகீஸைன்‌, 
அவன்‌ ஒருவர்‌ அணையுமின்றித்‌ தானா 
கவே தலையெடுத்தவன்‌. ௮துபோ 
லவே, நாம்‌ எவ்வளவு ஏழையாயிருர்‌ 
தாலும்‌ ஒழக்கழம்‌ மயற்சியும்‌ கூட்டு 
விக்தம்‌ ஒநு தனி உயர்வைப்‌ பின்‌ 
பற்றி, கடவுளால்‌ ஈமக்கு அளிக்கப்‌ 
பட்டிருக்ற அறிவைத்‌ - தக்கவிதமா 
கச்‌ செலுத்தி ௨ருலோமாயின்‌, நாமும்‌ 
சன்றாய்‌ வாழ்ச்திறாக்சலாம்‌. “முயற்‌ 
யுடையயேர்‌  இசழ்ச்‌ச யடையார்‌ 
என்பது தண்ணம்‌, 


பாக்ஸ்டன்‌ 575 

ஜோல்ப்‌ பாகீஸ்டனுடைய 
வாழ்சாள்களீல்‌ எத்தனையோ விரோ 
தங்கள்‌ நேறிட்டன வென்றாலும்‌, 
எர்ச சமயத்திலும்‌ தன்‌ நல்லொழக்‌ 
கந்தையும்‌ ழயற்சியையும்‌ கைவிடா 
மல்‌, எந்தப்‌ பிசகிலும்‌ அகப்படாமல்‌ 
சப்பித்துக்கொண்டு,; வெகு அடக்க 
மும்‌, சார்தமும்‌, கம்பீரமு முள்ளவ 
னயிருர்தான்‌. பெரிய பிரபுக்கு 
ளோடு அவன்‌. கூடியிறார்தாலும்‌, ௮௪ 
னால்‌ அவன்‌ குணம்‌ மாறவில்லை. அவ 
னது ஈல்லொழுக்கமும்‌ கெடவில்லை. 
அவன்‌ சான்‌ முன்னிரும்த ஸ்திதியை 
யும்‌, தனக்குப்‌ பின்னுண்டான மேன்‌ 
மையையும்‌ நன்றாய்‌ அறிர்திரும்தது 
மன்றி, மற்றவர்களும்‌ தன்னையறிர்‌து 
கொள்ள வேண்டுமென்று விரும்பி 
னான்‌. அவன்‌ ஒரு மகா புருஷன்‌; 
அவனுடைய இனேகத்திற்குப்‌ பாத்தி 
ரர்ச ளானவர்களும்‌ புகழ்பெ ற்றார்கள்‌, 


“£ உவப்பத்‌ தலைக்கூடி 
யுள்ளப்‌ பிரித 
லனைத்தே புலவர்‌ தொமில்‌?? 


என்றபடி, அவனோடு ஈட்புக்கொண்ட 
வர்களுக்கெல்லாம்‌ அவனைக்‌ கண்டா 
ல்‌ இன்பமும்‌, காணாவிட்டால்‌ அன்ப 
முமாயிருக்கும்‌. 1854-ம்‌ வருஷத்‌ 
தில்‌ கிரிமியா யுத்தத்தின்‌ போது 
ஜோஸப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ முன்பு சண்‌ 
னாடி மாஸீசை கட்டிய வேலைச்சாரர்‌ 
களைக்‌ கொண்டு ஆங்கலேயருக்குச்‌ 
கப்பல்‌ ராணுவ மொன்னறச்‌ சித்தன்‌ 
செய்து தந்து பெருர்‌ தணையானான்‌. 


1854-ம்‌ வருஷம்‌ ஜோஸப்‌ பாக்‌ 
ஸ்டன்‌ பார்விமென்டு மகாஸபை 
யாரில்‌ ஒருவனா அந்த வேலையைத்‌ 
தன்‌ ஜீவசாலமுழுவதும்‌ பார்த்து 
வந்து, 1865-ம்‌ வருஷம்‌ ஜூலை 
மாதம்‌ 8-ம்‌ தேதியன்று தேகவீயோ 
கமானான்‌, இவனுடைய சரிததிரத்தி 
விரும்தம்‌ சாம்‌ பல புத்திமதிகளைக்‌ 


சற்றுச்சொள்ளலாம்‌. 


அந்த்‌ வட ப தை 00020 00:00 


தாய்‌ தந்தையரிடத்தில்‌ அன்பு. 


ல்‌ 


1. ஜேம்ஸ்‌ கார்பில்ட்‌. 2. 


ஸாமுவேல்‌ ஜான்ஸன்‌. 


ப மையப்‌ 


ஹின்‌ வது 
யாய்‌ பிரிடெண்டு ஸ்தானம்‌ வித்த 
வர்‌ ஈளுள்‌ ஜே ம்ஸ்‌ கார்பில்ட்‌ 
வரும்‌ வாவர்‌, இவர தாய்‌ தச்‌ 
தையர்கள்‌ தரித்திர தசையிலிருர்க 
னர்‌. இவருடைய இளம்பிராயத்‌. திலே 
யே தற்தை காலமாயினார்‌. ஜீவனத்‌ 
அக்சாக இவர்‌ குடியானவர்களீடம்‌ 
கூலிவேலைக்குப்‌ போக வேண்டியதா 
யிற்று, ஆரம்பத்தில்‌ மரங்களை யறுச்‌ 
அல்‌ கஷ்ட ஜீவனம்‌ செய்துவந்தார்‌, 
நானடைவில்‌ புத்தியின்‌ பலத்தாலும்‌, 
ஸஹாமர்த்திய விசேஷத்தாலும்‌, ஸித்திய 
குணத்தாலும்‌ விச்யாவச்சனாய்‌ உயர்‌ 
நீச உத்தியோகங்களை ஸம்பாதித்துச்‌ 
A ‘ ட 4 ல்‌ 
அடையில்‌ ௮க்௪ அமெரிச்சா கண்‌ 
தற்கே பிசெஷிடெண்டு என்னும்‌ 
அதிபதியாய்‌ சேசத்தார்‌ தன்னையே 
சேடி வரும்படியான நிலைமையை ய 
டைர்தார்‌. அக்காலத்தில்‌ இவருடைய 
இயாதி அதிகமாயிருர்தது. ஸகல 
ரிடமும்‌ சன அலார்‌த்தையைச் செலுச்‌ 
ல்‌ பட ம 
அம்படியான சக்திலந்தரா யிருக்தார்‌. 
ஆூலும்‌ விருத்தையான மாதாவை 
அலகதியம்‌ செய்தாரோ ? அவள்‌ வெகு 
ஸாதாரண ஸ்திரீ. மிகவும்‌ ஏழை. 
இப்படி யிறார்தாலும்‌ கார்பீல்ட்‌ சன்‌ 
ஆதிபத்தியத்தின்‌ உத்தியோகம்‌ வந்த 
தினத்தில்‌ சன்‌ தாயை தன்‌ வலது 
தச்‌ து அனைத்தில்‌ உட்காரவைத்து 


எனப்‌ 


2 
rr 


அங்கு நீறைமக்‌துள்ள கூட்டத்தாரின்‌ 
முன்னிலையில்‌ அவளை ஈமஸ்கரித்து 
தன்னைப்‌ பெற்று வளர்த்த அருமை 
யான தாயிடம்‌ தனக்குள்ள விசுவா 
ஸூ த்தையும்‌ வணக்கும்‌ பகத்‌ 
தை தயும்‌ செரியப்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌. 
நாம்‌ ஈமது தாய்‌ தகப்பனை விட 
அதிக அர்சஸ்‌திலிறாக்கலாம்‌. ஆகிலும்‌, 
அவர்களைக்‌ சண்யப்படுத்தி ஸம்ரக்ஷிக்‌ 
கவேண்டிய கடமை நம்மை விடுமோ? 
ஜேம்ஸ்‌ கார்பில்ட்‌ சமது மாதாவுக்கு 
உணர்த்திய வணக்கத்தினின்றும்‌ அவ 
ரது ஒழுக்கத்தின்‌ உயர்வை நாம்‌ உண 
ரலாம்‌. கேவலம்‌ கூலிவேலையிவிருக்து 
மகத்தான பதவிக்கு அவர்‌ வந்த 
தைக்‌ சவனிப்பின்‌ அவா முயற்சி 
யின்‌ சிறப்பும்‌ விவரமாகும்‌, இங்கன 
மாக ஓழுச்சமும்‌ முயற்சியும்‌ கூட்டு 
விக்கும்‌ ஒரு சனி உயர்வுக்கு ஜேம்ஸ்‌ 
கார்பில்டும்‌ ஒரு உதாரண புருஷராய்‌ 
விளங்குகின்றார்‌. 


I 


மம்‌ இர்திய நாட்டில்‌ அநேகர்‌ 
பிதுர்வாக்கய பரிபாலனம்‌ செய்திறாக்‌ 
ன்றனர்‌. இதற்கு அரேச இருஷ்‌ 
டாக்தங்களைச்‌ கொடுக்கலாம்‌. இதைப்‌: 
போலவே மேற்குத்‌ தேசத்தாரில்‌ 
அரேகர்‌ பிதுர்‌ பக்தியைக்‌ செய்து 
பிரக்யாதி  அடைந்திருக்கிறார்கள்‌.. 
அவர்களில்‌ ஒருவரை இங்கு கூறு. 
லோம்‌. 


இக்லொர்‌இல்‌ பெரிய வித்வாம்‌௪ 


ன ஸாமுவேல்‌ ஜான்ஸன்‌ என்ப: 
வன்‌ பதினெட்டாவது நூற்றாண்டில்‌ 


அற்பப்‌ படிப்புக்குள்ளாகவே மகா செரிர்தவனாய்‌. கிணைத்துக்சொண்டுவிட்‌ 
உவன்‌ மேன்மேலும்‌ படிக்கப்‌ போவதில்லை, அவன்‌ கல்வி என்னத இக்‌ 


ஓட்டையே. 


தாய்‌ தந்‌தையரிடத்தில்‌ அன்பு 


ஜீவித்திருர்சான்‌. இவன்‌ தர்தை 
புஸ்தக வியாபாரி, படி.ப்பாளி யென்று 
பெயரெடுத்தவன்‌. மகன்‌ தந்தை 
யிடத்தில்‌ வெகு பிரீதியுள்ளவனாயும்‌ 
இழ்ப்படியுர்‌ ,சன்மையுள்ளவனாயும்‌ 
இருந்தான்‌. ஒரு ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ 
பிதாவின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளாமல்‌ 
இறஸ்காரம்‌ செய்தான்‌. இது ஈடச் 
ஐம்பது வருஷத்திற்குப்‌ பிறகு ஜான்‌ 
ஸன்‌ வித்யாவர்தனாய்‌ ஸகலராலும்‌ 
ஸன்மானிக்கப்பட்டுப்‌ பெரிய மனித 
னான காலத்தில்‌ ஒருகாள்‌ தான்செய்த 
அஒிருத்தியத்தை நினைத்துக்கொண்டு 
எந்த ஊரில்‌ பிதாவினுடைய வார்த்‌ 
தையை நிக்ரெகித்தானோ ௮ச்‌.தஊருக்‌ 
குச்‌ சென்று நாசா ஜனங்கள்‌ கூடும்‌ 
சந்தைக்‌ கூட்டத்தில்‌ நின்று தன்‌ 
அபராதங்களைச்‌ சொல்லி முறையிட்டு 
க்ஷமாபனைச்‌ ' கேட்டுக்கொண்டான்‌, 

தலைமேல்‌ மழை அட கக்க்லர்‌ 
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டிருந்தது. அதைக்கூட அவன்‌ லக 
யம்‌ செய்யவில்லை. இவன்‌ செய்த 
குற்றம்‌ மிசவும்‌ சொற்பமான அ. 


ஐம்பது வருஷங்களாகியும்‌ அவன்‌ 
அதை மறக்காமல்‌, தன்‌ உயார்த்‌ நிலை 
மையையும்‌ மறந்து பலர்‌ முன்னிலை 
யில்‌ ஈடுத்தெருவில்‌ கொஞ்சங்கூட 
ஸங்கோசப்படாமல்‌ இர்தப்‌ பெரிய 
மனிதன்‌. பிரார்த்தனை செய்வதைச்‌ 
கண்டவர்கள்‌ இவன்‌ பிதுர்பக்தியயப்‌ 
பற்றி வெகு ஆச்சரியம்‌ கொண்டனர்‌. 


தான்‌ ஓரணுவளவு தவறியதற்கு 
இவ்வாறு பகிரங்கமாய்‌ மன்னிப்பு 
வேண்டிய இம்மகா புருஷன்‌ தன்‌ 
ஒழுக்க நெறியில்‌ எத்துணை மேன்மை 
யாய்‌ விளங்கியிருக்கச்‌ கூடுமென்பதை 


உற்றுணர்ஈ்து, அவ்வழியிலேயே 
நம்மையும்‌ செலுத்த முயற்சிக்கக்‌ 
கடவோம்‌. 


அமிர்த வர்தன்‌ 


— 


இிலத்துலவும்‌ 
ர்த மொழிகளால்‌ 


| மிது! தகுமிது ! 
| நிறை லர்‌ 


| தக னங்குண 
| னி போற்றமிட்‌ 
| த்‌ பெறலினி- 
யம்பின னிராக வேர்தின்றானே. 
N. 3 ராவ்‌. 910. 


அரிய சஞ்சிகைகளுள்‌, 


த  மெனத்தகுமருஞ்‌ சொற்பல 
| மிழின்‌ பெருமையைத்‌ தனித்துணர்விக்கத்‌ 


அகரோயகற்று, ம 
சே 


தகுமிது வென்றே, 
கூறும்‌ புகழ்ம 

போதினி யே; யப்‌ | 

போதக னிப்பூ; மீ 


மிசவரிதென ௩ா, 


ட த்தல்‌ மல்ல ்‌ 


நீ ல்‌ பக ற்‌! றி, ன்‌ 
$% 4 
வலில 


மந்தம்‌ அமிர்தமாகப்‌ பரிணமித்து “ அமிர்த 
குணபோதினி ”? என்னும்‌ ஸர்வ சிலாக்கயெமான 
பெயருடன்‌ சொல்லற்கரிய பெருமையோடும்‌ ஜ்வலிக்‌ 
கும்‌ ஈமன பத்திரிகைக்கு அடுத்த பங்குனி மாதத்‌.துடன்‌ மூன்றாவது 
வருடம்‌ பூர்த்தி பெறுஇன்றது. இம்மூன்று வருட காலத்திலும்‌ 
இப்பத்திரிகை காலம்தவராது நிர்விக்கமாய்‌ ஈடைபெற்று உலாவிப்‌ 
படி.ப்பவர்க்கு உக்ஸாகத்தை விளைத்து வந்திருக்கின்றது, மகான்க 
ளுடைய அரர்வாதக்‌ ச்காலும்‌, இதன்‌ கையொப்ப நேயர்களின்‌ அள 
வற்ற அபிமானத்‌ கானும்‌ இப்ப, த்தி ரிகைக்கு இப்பொழு பதினா 
யிரம்‌ சந்தாதாரர்கள்‌ இருப்பதுடன்‌, இனியும்‌ மேன்மேலும்‌ விருத்தி 
யாகுமென்பதும்‌ நிச்சயம்‌. ஈமது செக்தமிழ்காட்டில்‌ “6 அமிர்த 
குணபோதினி '' தனக்கென்று ஒரு புத உருவமும்‌ அமைப்பும்‌ 
கொண்டு ஈவின முறையில்‌ பிரசுரிக்கப்பட்டு வருகன்‌ றதென்பதை 
யாவரும்‌ அறிந்திருப்பர்‌, இனி தொடங்கும்‌ புத வருஷத்திலும்‌ 
“£ அமிர்த குணபோதினி "யிலுள்ள விஷயங்களே படிக்கத்தக்கவை, 
அவைகளே மனதிற்‌ கொள்ளத்தக்கவை, *₹ அமிர்த குணபோதினி "ப்‌ 
யபத்திரிகையே அபிமானிக்கத்தக்கதென்றும்‌ நன்றாய்ப்‌ புலப்படும்‌ 
படி வேண்டிய காத்தையோம்‌ ஊக்கத்தோடும்‌ எழுதி வருவோ 
மென்பதில்‌ தடையில்லை. '* பலதுளி பெருவெள்ளம்‌ ? என்னும்‌ பழ 
மொழிப்படி. நமது அன்பிற்னிய கையொப்ப நேயர்கள்‌ பத்திரிகாபி 
மானத்தைப்‌ பெரிதாய்‌ மதித்து, * அமிர்த குணபோதினி யை அபி 
விர்ததிசெய்யும்‌ உத்தமமான எண்ணத்தைக்கொண்டு, இவ்வருஷத்தில்‌ 
அதிகமான புதிய சந்தாதாரர்களைச்‌ சேர்த்துக்கொடுத்து நமக்கு 
விசேஷித்த உத்ஸாகத்தை வி எவித்திருக்கன்‌ றனர்‌, அவர்களின்‌ 
விஸ்வாசம்‌ என்றும்‌ மறக்கத்தக்கதன்‌ அ, இவ்வுதாரமாண ஸம்பன்‌ 
னர்களைப்போலவே மற்ற கேயர்களும்‌ இயன்றமட்டில்‌ புதிய சந்தா 
கார்களைச்‌ சேர்த்து உதவி BE கோருகிறோம்‌. ஈமத ௮௬ 
மையான தமிழ்‌ பாஷையிலும்‌, பெருமை தங்யெ ஸ்வதேசத்திலும்‌ 
அபிமானமுள்ள விவேகெள்‌ “அமிர்த துணபோதினி ப்‌ பத்திரி 
கையை மேன்மேலும்‌ விர்த்திசெய்து ஆதரிக்கக்‌ கடமைப்பட்டிருக்‌ 
தின்றார்கள்‌. 


= 
௩௬ 

சென்ற வருஷத்தில்‌ 48-பக்கங்களாகவே பெரும்பான்மையும்‌ 
தடையெற்ற இப்பத்திரிகை இவ்வருஷத்தில்‌ 56-பக்கங்களாக உயர்த்‌ 
தப்பட்டு முன்னிலும்‌ விசேஷித்த வனப்புடன்‌. விளங்குசன்‌ ௦௮. 
இல்வருஷ சந்தாவை மணியாடர்‌ மூலமாக முன்னதாகச்‌ செலுத்‌ 
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இய சந்தாதாரர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ ஈமது பஞ்சாங்கத்தை இனாமாக 
அனுப்பித்‌ திருப்தி விளைவித்திருக்ன்றோம்‌. ஆயினும்‌ ஒரு குறை 
மட்டும்‌ உளது, மனுஷ்யப்‌ பிரயத்தினத்தில்‌ தவறுதல்கள்‌ இருப்‌ 
பது ஸகஜம்‌, மகா சிரேஷ்டமென்று மதிக்கப்படும்‌ காவேரி, சுங்கை, 
கோதாவரி முதலிய இவ்ய நதிகளில்‌ தீர்த்தம்‌ வெகு ருசிசரமா 
யிருக்கும்‌. ஆயினும்‌ சல வேளைகளில்‌ அதிவிருஷ்டி.யால்‌ - கரையி 
அள்ள மண்‌ கரைந்து ஜலத்தில்‌ விழுந்து கலக்கமுண்டாகும்‌. அப்‌ 
போதும்‌ நாம்‌ அந்த தீர்த்தத்தை யெடுத்து வடிகட்டி உட்கொள்ளுக 
ரேமேயன்றி கலங்கிய ஜலமென்று வெறுக்கமாட்டோம்‌, அதற்காக 
கிணற்றில்‌ தெளிந்துள்ள உப்புத்‌ தண்ணீரை அருந்தோம்‌, அது 
போல்‌ விவேகெளாஇய ஈம்முடைய நண்பர்கள்‌ *4 அமிர்த 
குணபோதினி ப்‌ பத்திரிகையில்‌ எர்சாளும்‌ ஓரேவித அபிமானம்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, ஆசுவே, நாம்‌ முன்னர்‌ தெரிவித்தவாறு டைம்‌ 
பீஸ்‌ பரிசு விஷயத்தை இன்னும்‌ பூர்த்திபடுத்தா.து சாலதாமதமாய்‌ 
இருப்பதைப்‌ பெருங்குறைவாக நினைப்பவர்க ளல்லர்‌, இடுக்கண்‌ 
விளைப்பதையே வீர விரதமாகக்கொண்ட இரண்டொருவரால்‌ இவ்‌ 
வித தாமதம்‌ நேர்ந்துவிட்டது, ஆயினும்‌, ௩மது கையோப்ப நண்பர்‌ 
களின்‌ உண்மைமான அபிமானத்தை நன்றாய்‌ உணர்ந்துள்ள நாம்‌ அவர்‌ 
களுடைய மனம்‌ பூரிக்கும்படியும்‌ இக்குறை தீரும்படியும்‌ இந்த மாதக்‌ 
கடைசியில்‌ இந்த டைம்பீஸ்‌ பரிசுகளைத்‌ தக்கவர்‌ முன்னிலையில்‌ 
நடத்தி, பரிசு பேற்றவர்களின்‌ பெயர்களை அடுத்த பத்திரிகையில்‌ பிர 
சுரிக்கத்‌ தீர்மானித்திருக்கிறோம்‌. பரிசுகளை அனுப்பும்‌ தபாற்செலவு 
அவற்றைப்‌ பேறுபவருடையதாகும்‌. 
த 

பத்திராசிரியர்‌ நூல்‌ எழுதவல்லவரேயன்றி கடி.யாரம்‌ செய்யத்‌ 
தெரிக்தவரல்லர்‌, ஆதலின்‌, இனி தொடங்கும்‌ புதிய நான்காவது 
வருஷத்தின்‌ சந்தாவை மணியாடர்‌ மூலமாக மார்ச்சு மாதம்‌ 30-ம்‌ 
தேதிக்குள்‌ அனுப்பிவைக்கும்‌ கண்யர்களுக்கெல்லாம்‌ ௩மது “அமிர்த 
குணபோதினி சுக்ல வருஷ பஞ்சாங்க ”த்தை இனாமாகக்‌ கொடுப்ப 
தேன்று நிச்சயத்திருக்கின்றோம்‌. இந்தப்‌ பஞ்சாங்கம்‌ விசேஷித்த 
விஷயங்களுடன்‌ 26-பக்கங்கள்‌ வரை கொண்டது. வி, பி, யில்‌ 
பத்திரிகையைப்‌ பெறவிரும்புவதில்‌ பஞ்சாங்கப்‌ பரிசு இடைக்காமற்‌ 
போவதுடன்‌, அனாவசியமான தபாற்செலவாக மூன்று அணாவும்‌ 
அதிகரிக்கன்றது, ஆதலின்‌, ஈமது சந்தாநேயர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
மார்ச்சு மாதம்‌ 30-ம்‌ தேதிக்குள்‌ தங்களின்‌ புது வருஷ சந்தாவை 
மணியாடர்‌ மூலமாக அனுப்பி வைத்து, பஞ்சாங்கப்‌ பரிசும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு “ அமிர்த குணபோதினி'”*யை இனிவரும்‌ கான்காம்‌ வருஷத்‌ 
திலும்‌ வரவேற்று அமிர்‌ தபானம்‌ செய்சன்றோமென்ற பெருமையை 


வூிக்குமாறு பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்ச்றோம்‌, பத்திராசிரியர்‌ 


| பிரபஞ்ச தரிசனம்‌ | 


(₹ இந்திய பூகோள போதனை மன்‌ தொடர்ச்சி.) 


சாயா! வங்கதே 
லைமையான பிர 
9ரியானது மகு 
] ஒளீர்கின்றது. 
-ச்தைக்‌ உடல்‌ நீர்‌ 


ம்‌ தோ பார்‌, 
2 ரம்‌. இச 

ட.ம்போல்றலங்கரி 
இசன்‌ பாதப்பிரதே; 
பரிசக்சம்‌ செய்யா நின்றது. புண்ய 
ரச ஜலக்‌ 
சால்‌ இலு இனர்தோறும்‌ இருமஞ்ச 
னம்‌ செய்யப்பெற்றுப்‌ பிரகாடிக்கின்‌ 
5 இதற்கு அணிகலன்போல்‌ 


நவத்விபம்‌ கெழ்னெறத. இ 


ஹிமோ, 


ஈதியாகிய பிரதியின்‌ பரிசுத்‌ 
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ஸ்வாமிகள்‌ இறாவவதாரம்‌ செய்தருளி 
லைஷ்ணல தர்மத்தை ஜாதிபேத 
மின்றி எல்லோருக்கும்‌ போதித்து 
ஹரிசாம சங்ரெச்சனத்தால்‌ இர்கப்‌ 
பூமியை வாழ்வித்து ஜீவர்களுக்கு 
முக்தி சைகூடும்படி. செய்தருளினார்‌. 


இ சழ்கு மேற்குப்‌ பாரிசத்தில்‌ 
௮ஜயாதி இரக்தில்‌ கேந்து பில்வம்‌ 
என்ற பிரதேசம்‌ உள்ளது. இதில்‌ 
சான்‌ அஷ்டபதி என்றும்‌, கதகோ 
விந்தம்‌ என்றும்‌ பெயர்பெற்ற இறந்த 
பக்தி ரஸம்‌ கிறைக்க பாடற்றிரட்டை 
வடமொழியில்‌ இயற்றிய ஜெயதேவ 
கவி வாழ்ச்தார்‌. அதற்குக்‌ ழே ஸாகர 
ஸங்கமம்‌ இருக்றெது பார்‌. சபிலமு 
னியின்‌ சாபத்தால்‌ சாம்பராய்ப்போ 
யிருந்த சகாவம்ஸஷத்‌னெரை ௮ச்‌ சாபத்‌ 
இனின்று ரக்ஷிக்கும்பொருட்டுக்‌ கரு 
ணையே உருவெடுத்தாற்போல்‌ஆகாயத்‌ 
திலிருந்து இறங்‌வெக்ச பதிசபாவனி 
யாகிய பூர திஈதி இவ்விடத்தில்தான்‌ 
ஸழுத்கிசத்தில்‌ ஸக்சமமானெறது. 

பாரசபுத்திரா ! சொல்லவேண்டு 
மானால்‌ எல்லனலோ இருக்கறது! 
தான்‌ என்னென்று வர்ணிப்பேன்‌ ! 
தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ஹிமா 
சலத்சைப்‌ பார்திசாயல்லலா?. அதன்‌ 
அடிவாரத்‌இல்‌ ரோகிணி என்ற ஈதி 


பாய்ன்றது பார்‌. அர்த நதியின்‌ கரை 
யிலே கபிலவஸ்து என்றெ பட்ட. 
ணம்‌ முற்காலக்கில்‌ இருர்கது. “அம்‌ 
சப்‌ புண்ய பூமியில்தான்‌ ஸித்தார்த்‌ 
தன்‌ என்ற புத்த பகவான்‌ பிறரது 
உலகத்தாருக்கு அக்க நிவர்த்தியை 
யும்‌, நிர்வாணபிராப்‌ தயையும்‌ போச்‌ 
சார்‌. அதற்கு இடது பாரிசத்திலே 
பார்‌, கங்கா௩ி இரத்தில்‌ அர்த்ச சர்‌ 
இரவடிவமாய்‌ அவிமுக்ச கேத்திர 
மாகிய ஸ்ரீகாசி சோபிக்கன்றது. 
இங்குசான்‌ முன்னாளில்‌ ஹரிசீசந்தி 
ரன்‌ ஈன்‌ அருமை மனைவியையும்‌, மக 
னையும்‌ விற்று சுடலை காத்து, சத்திய 
வாக்கிய பரிபாலனம்‌ செய்தான்‌. 


இதோ பார்‌, ஹிப்ரா ஈதி இரசக்‌ 
இலே புராதனப்‌ பெருமையையுணர்ச்‌ 
அம ஞாபக ஸ்சம்பங்களுடன்‌ கூடி 
விளங்கும்‌ உஜ்ஜினி ஈகரம்‌ செரிநிறது.. 
இதுதான்‌ விக்கிரமரதித்திய ராஜன்‌ 
அரசாண்ட இடம்‌. இங்குதான்‌ கவி 
குல ஸார்வபெளமனாயெ காள்தாஸன்‌ 
தனது இனிய வீணையைமீட்டி அழி 
யாப்‌ புகழ்பெற்ற அருமைச்‌ காவியங்க 
ளையும்‌ சாடகங்களையும்பாடினான்‌. ௮ல்‌ 
னது€ர்த்தி இப்பொழு தேச சேசா 
கரங்களிலும்‌ பரவி யிருக்கின்ற... 


இல்வாறாகவே, இக்சு நாட்டின்‌ 
ஒவ்வொரு பரமாணுவிலும்‌, ஓன்‌ 
வொரு ஈீர்த்‌திவலையிலும்‌ ஸாஅஜனங்‌ 
களின்‌ பரிசுத்த எலும்புகளும்‌, கற்பர 
சிகளீன்‌ இரத்த பிர்‌ துக்களும்‌ கலர்தி' 
குக்ன்றன. இகத மகா புண்ய பூமி 
யானது இப்போது விடுதலைச்‌ தாகம்‌ 
ம்குந்து நிற்கின்றது. குடியேற்றகாட்‌ 
டின்‌ அரசாக்ஷியைப்போன்ற ஒரு 
பரிபாலன த்தைப்‌ பெற மிக விரும்பி 
உழைக்கின்றது. குழச்தாய்‌! நீயோ 
பாரத வருஷத்தின்‌ சந்தானம்‌, புனித 
மான வம்சத்தில்‌ உதிச்சவன்‌. இதை 
கீ ஒருபோதும்‌ மறவாதே, 

/ 


(4925-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


Letter XVII 


ண்‌ கை 


No man that ‘has past the 
middle point of life, can sit down 
to feast upon the pleasures of 
youth, without finding the 
banquet embittered by the cup 
of sorrow. Many days of harm- 
less frolic and. many nights of 
honest festivity will recur ; he 
may receive the memory of 
many lucky accidents; or pleasing 
extrayagances; or, if he has 
engaged in scenes of action, 
and been acquainted with affairs 
of difficulty and vicissitudes of 
fortune, may enjoy the nobler 
pleasure of looking back upon 
distress firmly supported, upon 
dauger resolutely encountered, 
and upon oppression artfully 
.defeited. Aeneas very properly 
comforts his companions, when 
after the horrors of a .storm, 
they have landed on an unknown 
and desolate country, with the 
hope that their miseries will, at 
some distant period, be recoun- 
ted with delight. There are, 
, perhaps few higher gratifications 


17-ம்‌ கடிதம்‌ 

பால்யத்தில்‌ அனுபவித்த ௬கங்க 
ளைச்‌ தனக்குப்‌ பாதி வயதாகு 
முன்னே நினைத்‌ து. விசனப்படுவோன்‌ 
ஒருவனுமில்லை யானாலும்‌, குற்றமற்ற 
களிப்போடு சென்ற அரேக பகற்கா 
லங்களும்‌, யோக்யெதையான மகிழ்ச்‌ 
சியோடு சென்ற அநேக இராக்காலங்ச 
ளும்‌, அதிர்ஷ்ட வசத்தாற்‌ சிச்தித்த 
அரேக ஈன்மைகளும்‌, மனோவுற்சாகத்‌ 
சால்‌ செய்த அரேசு கோலாகலங்க 
ளும்‌ அப்போது அவன்‌ புத்தியில்‌ 
வராமலிராதகள்‌. அன்றியும்‌ அவன்‌ 
பல வேலைகளீல்‌ உடன்பட்ட வனாயும்‌, 
அருமையான காரியங்களில்‌ பண்பட்‌ 
டவனாயும்‌, செல்வத்தையும்‌ வறுமை 
யையும்‌ ௮,நுபவித்தவனாயும்‌ இருப்பா 
ஓல்‌ இறுமையை மனம்‌ தளராது 
சடத்ததையும்‌, - சம்பவித்த பொல்‌ 
லாங்கை ஊக்கத்தோடு வென்றதை 
யும்‌, வச்ச தொரந்தரையை உபாயத்‌ 
தோடு  நீக்யெதையும்‌ நினைத்து 
மேலான இன்பமடைவான்‌. “எனயா? 
சென்பவன்‌ தன்னோடு கப்பலேறி 
வந்தவர்கள்‌ அடித்த புயலினால்‌ மிக 
வருத்தப்பட்டு முன்பின்‌ அறியாத 
பாழாயிரும்‌,ச ஒரு தேசத்தில்‌ சேர்ர்து 
இறங்கயெபோது அவர்களைப்‌ பார்த்து; 
இன்னும்‌ கொஞ்சகாலத்திற்குப்‌. பின்‌ 
நீங்கள்‌ பட்ட துன்பங்களை உலகத்தில்‌ 
இன்பத்துடன்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளு 
வார்கள்‌; சம்பவித்த பொல்லாங்கு 
சமது தப்பிதத்தால்‌ வந்ததாயும்‌, 
அதற்கு காம்‌ அஞ்சிய சாய ல்ல" 


££ நீ இல்லாவிடில்‌ நான்‌ பைக்க ps 


என்பது அல்‌: 


(அவளைப்‌)ப்‌ பிரிச்து சஷ்டப்படும்போது தெரியும்‌. 


582 அமிர்த குணடோதினி 


than that of reflection on evils அதைவென்றானால்‌, இணி யொருகால்‌ 
றலி கம்‌ பகல அ த்‌ ட 

surmounted; when they Are not சாம்‌ அதை நினைத்து அனுபவிக்கும்‌ 
incurred by our own fault, nor “"°raததக்தைவிடப்‌ பொப்‌ எல்‌ 
ல்‌ தோஷமொன்று மிராசென்று மிக 
நியாயத்துடன்‌ அல ர்களுக்கு ஆற்றல்‌ 


சொன்னான்‌, 


reproach us with cowardice or 
guilt. 


(கடி தம்‌ மடிவு பெறவில்லை.) 
அபிப்பிராயங்கள்‌. 
_——_— 


“அமீர்‌; தணபோதினி?? இசன்‌ ப்ரொதிபர்‌ இரிகாபுரம்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
எஸ்‌. ஜி, இராமா அஜுலுராயுடி, இதன்‌ ஆபீஸ்‌ சென்னை சங்கசாலைசசெரு 
902-ெம்பரில்‌ உள்ளது. இசன்‌ வருடச்சச்தா ரூபாய்‌ ஒன்று,  இப்பத்திரி 
கையில்‌ மிக உயர்க்ச ஆத்மார்த்தமான விஷயங்களும்‌, ஹாஸ்யத்தை உண்‌ 
டாக்கத்தம்க பாகங்களும்‌, சிறுவர்களுக்கு கல்வி யறிவு புசட்டத்சச்ச பாகங்‌ 
களும்‌ கதைகளும்‌ காணப்படுனெொன. பல உயர்ர்சு எண்ணங்கள்‌ கொண்ட 
வசனங்கள்‌ புத்சகத்தில்‌ ஆங்காங்கு சணிப்பட்டான இடத்துக்குள்‌ அச்சடிச்‌ 
கப்பட்டு படிப்போர்‌ கவனத்தை இழுக்கனெறன. பழமொழிசளும்‌ அவை 
போன்ற பல வாக்கியங்களும்‌ சர்‌ சர்ப்பம்‌ வரும்போதெல்லாம்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கன்‌ றன, இப்பத்திரிகையைப்‌ படிக்கும்‌ காலம்‌ படிப்போர்க்கு வீண்‌ 
காலமெனக்‌ கருதப்படாது, 


1-12-98. சுதேசமித்திரன்‌ . 


அபிப்பிராயம்‌: கனம்‌ இ, இராஜகோபால்‌ மேதலியாரவர்சட்கு, 
சான்‌ இப்பொழுது சக்களால்‌ ஈடச்சப்பட்டு வரும்‌ 'அமிர்த தணபோதினி :? 
அஞ்சிசையைத்‌ திரும்பவும்‌ தரிடிக்க மிசவும்‌ ஆவலுள்ளவனா யிருக்கன்றேன்‌. 
எனென்றால்‌, சங்கள்‌ பத்திரிகை மிகவும்‌ குழவியாயிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ 
*£ இரந்த தணபேரரினி ?? என்ற சாமத்தோடு திகழ்ச்அவரும்‌ களில்‌ அதற்கு 
காலுமொரு சந்சாதாரனாய்ச்‌ சேர்க்திருக்சேன்‌. அக்காலத்தில்‌ அதன்‌ வாயி 
லாய்‌ சான்‌ அறிக்க அறிவுகள்‌ பல, அவைகள்‌ இன்றைக்கும்‌ என்‌ மனதின்‌ 
எண்‌ மிஸிரிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. ஸ்ரீமான்‌ சாயடு அவர்களின்‌ பே 
முனையால்‌ வெளீயுற்ற ஓல்வொரு வாச்யெழும்‌ என்னை ஓர்‌ அறிவாளீயாய்ச்‌ 
செய்ய இப்பவும்‌ கூடப்‌ பிரயத்தனப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்னெ்‌ றன.” s 
P. 5. அப்துல்காதர்‌ கொழம்பு. 
அமீந்த குணபோதினியின்‌ மதிப்பு: அனுபவ அறிவை அதிறட்ப 
ஈகவும்‌, அமிர்தமென்றெண்ணுதழ்‌ கேற்றதாயெ மிருதவாயெ வசன ஈடை 
யிலும்‌ வெளிவரு மமிர்கபோதிணிக்‌ இம்மூன்று வருடமுஞ்‌ சம்காதாரராகாத 
குணவான்கள்‌ சான்சாம்‌ வருடத்‌ லாவ சம்‌ 2ம்‌ குணமணிகட்‌ இயற்கைச்‌ 
குணத்துடன்‌ செயற்கைக்‌ குணபோதனைக்‌ இப்பத்திரிசையை வருவித்தச்‌ 
சாமும்‌ போதித்தால்‌ சல்லதிலாய கொழுச்‌ திணிதினிதாய்‌ வனா ஏது: 
வண்டென்‌ றெண்ணுறரொனோர்‌ சன்னி. 
சோர்னும்பாள்‌ எழுலை இவ, ஹவிலோன்‌. 


காலை வீசிவிட்டாயே, என்று கதறு. 
இற நம்பிக்‌ செட்டு நலம்‌ குறைகற 
பித்தம்தான்‌ ! இதற்குத்தான்‌ விகடன்‌ 
இரண்டு பக்கத்துக்கும்‌ ஒரே குத்த 
லாய்‌ இருக்கும்படி ££ ழன்ளின்‌ மேற்‌ 
பட்ட லை? என்று ஓரே மொத்த 
மாய்ச்‌ சருக்க்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. 
ச 

ள்‌--என்று கண்ணுக்குத்‌ 
தெரியாமலா போயிற்று ! ௮௮ சேலை 
யைக்‌ இழித்துவிடுமென்று அறிய 
புத்தி யில்லையா? எல்லாம்‌ தெரிகிறது 
தான்‌, புத்தியும்‌ இருக்கிறதுதான்‌. 


முள்ளின்மேற்பட்ட சீலை! 


4 அநுபவம்‌ 


அற்புதம்‌ 
ஆச்சரியம்‌ 


"TRADE MARK 


__— அர்‌ 


(க்தி, பக்தி, சத்தி, சக்தி, யுக்திமெத்த உள்ள கற்றவர்‌, 

- அற்றவர்‌; மற்றவர்‌; ௪த்தியர்‌, உத்தமர்‌ மு,சலிய 
<< எல்லோருக்கும்‌ ஒரு பைத்தியம்‌ மாத்திரம்‌ உலகில்‌ 
விட்டதாக இல்லை! இப்படிப்பட்ட பித்தம்‌ என்ன 
பித்தம்‌? காமப்‌ பித்தா, பணப்பித்தா, கிலப்பித்சா, 
குடி பித்தா, சூதபிச்தா, சுருட்டுபிச் சா, பொடி 
பித்தா, டுகையிலை--வெற்றிலை--கஞ்சா--அபினி 
பித்தா, வயித்திய பித்தா, மந்திரதர்‌திர மகாஜால 
பித்னா, ஆடையாபாண பித்தா, எந்தப்‌ பிச்சம்‌ 
என்‌ இறீர்களோ? இந்தப்‌ பி.ச்‌,தங்கள்‌ எல்லாவற்றை 
யும்விட ஒரே முக்கில்‌ மூழழ்த்துகிற பெரும்‌ 
பித்தம்‌--௮ சாவது ஒருவரைப்‌ பூரணமாய்‌ ஈம்பி 
லிட்டு, பிறகு ஈம்பியமனுஷனே காலைப்பிடிச்துச்‌ 
தாக்கி வாரியடி.ச்கும்போது, 
இசைத்துப்‌ போய்‌, ஐயோ, உன்னை அப்படி ஈம்பி 
னேனே, இப்படி ஈம்பினேனே, கடைசியில்‌ என்‌ 


அந்த வேளையில்‌ 


ஆனால்‌ முள்ளைப்பற்றிக்‌ கேடுகெட்ட 
விதமாய்‌ எண்ணாமல்‌, அத! நன்மை 
செய்யுமென்‌ அ ஈம்பிக்கையாய்‌ நினைக்‌ 
இற மற்றொரு சங்கதியும்‌ இருக்கிறது. 
மற்ற இளைகளில்‌ சீலையைப்‌ போட்‌ 
டால்‌ அது அதை இழுத்‌அப்பிடித்துக்‌ 
காற்றுக்குப்‌ பறந்து ழே விழாமல்‌ 
நிறுத்தி வைக்காது. முள்ளீன்மேற்‌ 
போட்டாலோ அர்த முள்‌ சீலையை 
இதுகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஈரத்தைக்‌ 
சாயவைத்து சீக்ரம்‌ உடுத்திக்‌ 
கொள்ள உதவிபண்ணுமென்று ஈம்‌ 

யே முள்ளுள்ள இடம்‌ பார்த்து 


இலர்‌ உசரெகமாய்ச்‌ சோபம்சொள்ளுகையில்‌, அவர்களுடைய கோபம்‌ 
வெடிக்றெதா?-— அல்லது கோபத்தால்‌ அவர்களே வெடித்துப்‌ போடரார்களா 
ஏன்று பெரிய ஸந்தேக முண்டாிவிடுறது. 
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அசன்மேற்‌ €லையைப்‌ போட்டுக்‌ காய 
வைக்கிற சங்கதி! இவ்விதம்‌ ஈம்பி 
விடுறெ ஈம்பிக்கையிலே, அர்ச ஈம்‌ 
பிக்கை முள்ளும்‌ லெ சமயங்களில்‌ 
ஈடியாச முள்ளைப்போலிருர்‌ ஐ காலம்‌ 
மணி காட்டி ஈலமே செய்றெ 
அம்‌ உண்டுதான்‌. ஆனால்‌ பெரும்‌ 
பான்மையாக ஈடக்கிறசங்கதி என்ன? 
அச்ச... ஈம்பிக்கை முள்ளின்மேலே 
ஈம்பிக்கைத்‌ துரோகம்‌, சுயாலம்‌ ஏன்ற 
பக்கக்து மரத்துக்‌ னெகள்‌ ஒடிக்‌ து 
விழுர்‌.5ு முன்ளின்மிது காய்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ சேலையைக்‌ சின்னா 
பின்னமாய்ச்‌ இழித்து உடுத்திக்‌ 
கொள்ள முடியாசபடியும்‌, உடுத்திக்‌ 
கொண்டாலும்‌ ிழிபட்ட இடத்தில்‌ 
பின்னும்‌ ழிர்‌து பிறகு உசுவாமலே 
போகும்படியும்‌ ஆக்கிவிடுறெ. அநியா 
யச்‌ கூத்துகள்சான்‌ அதிகம்‌! நம்பி 
விட்ட சங்கதி இப்படி. ஈட்டுக்கொள்‌ 
ஞம்போ,து தலைக்கும்‌ தொடைக்கும்‌ 
ஈடுவேயுள்ள வயிறு குபீரென்று பற்‌ 
ஜிக்கொண்டு எரிறெதடா அப்பா ! 
இதுசான்‌ எங்கெங்கும்‌ எதேஷ்டமாய்‌ 
எதிர்ப்படுறெ மலிவான சரக்கு ! 
கட்டி 

ஒரு எளியவன்‌ ஒரு பணக்காசச்‌ 
சீமானை ஈம்பிவிடுறொன்‌. கம்புவது 
ஈட்பின்‌ சன்மையிலே. அவனே 
தனக்குச்‌ கதியென்று கூட நினைத்து 
விடுகிறான்‌. அவனே தனக்கு இவ்வு 
லகத்துப்‌ பெரிய அணையென்றும்‌ 
பாவித்து விடுகிறான்‌. இப்படியான 
ஒரு ஈம்பிச்சையில்‌ சன்‌ வியாபாரதது 
க்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கடனும்‌ வாக்‌ விடு 
இரான்‌. அர்சச்‌ மோனும்‌ ஆபத்துக்கு 
அடுத்து வச்து உதவு ஸஞ்£வியாய்‌ 
கடு இரவிலும்கூடக்‌ கூப்பிட்ட.வேளை 
க்குச்‌ துணையாய்‌ தடிவர்து உதவு 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவணா 


ரன்‌. இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
விட்டுப்பிரியா ச நெருக்கமான நேசம்‌- 
அன்பு, இந்த நிலையிலே வாங்கிய கட 
னும்‌ திருப்பிச்சராமல்‌ காள்‌ ஈடக்து 
போூறது, அதை மானும்‌ கேட்ப 
தில்லை. பெற்றுக்கொண்ட ஏழைக்‌ 
கும்‌ மோச புத்தி யில்லை. ஒருமிக்க 
இனி தனக்கு வரவேண்டிய ஒரு 
பெருக்கொகையை எதிர்பார்க்க, 
அது வந்கதும்‌ தர்துவிடலாமென்று 
இருக்கிறான்‌. இவ்வளவு வரைக்கும்‌ 
முள்ளின்மேற்‌ போட்ட சேலை நன்றா 
கவே காய்ந்து கொண்டிருக்கிறது. 
இதற்குப்‌ பிறகு தான்‌ இருக்கிறசடா 
அப்பா பெரிய பரிதாபக்‌ கதை! 
#.* 

சீமான்‌ உள்ளத்தில்‌ சன்ன பத்தி 
உண்டாகிறது. இறுகச்‌ சிறுக சுயால 
மும்‌ கூடிக்கொள்கறெது. . ஏழையின்‌ 
கடைக்கு வரும்போதெல்லாம்‌ அவன்‌ 
கடைச்‌ சரக்குகளை வேண்டியவரைக்‌ 
கும்‌ இனாமாய்ப்‌ பெற்றுப்‌ போடறான்‌! 
ஏழையும்‌ தன்‌ கடைச்சரக்குகளுக்கு 
ஒரு கணக்கும்‌ பார்ப்பதில்லை. அதன்‌ 
விலைகளைக்‌ கூட்டி யோடப்பதில்லை. 
சீமான்‌ சிரித்து ஆரர்தமாய்‌ விடை 
பெற்றால்‌, ௮௮ அந்த ஏழையின்‌ மன 
அக்குவெகுவான கொண்டாட்டமாய்‌ 
அன்பு மனம்‌ அள்ளித்‌ தாவுறது. 
சீமான்‌ கடைக்கு வந்து உட்கார்ந்த 
அம்‌ இன்ன சாமான்களை அவருக்கு 
இனாமாய்க்‌ கொடுத்துச்‌ சக்தோஷிப்‌ 
பிச்சு வேண்டுமென்று ஏழையின்‌ 
செஞ்சு ௮தே கண்ணாய்‌ கருத்சாய்த்‌ 
தாண்டவமிடுறது. ஏழையின்‌ 
உண்மை யன்பு இப்படி யிருச்ச இனி 
அச்தச்‌சமோனின்‌ சேதிகேட்‌ிறீர்களா? 


ந்‌ 


கல்வத்‌ அ LE அலகாக அல மம டக ல்‌ படட 
ஸூர்யன்‌ எழுத்தா ஜலத்தை ஆவிரூபமாய்ச்‌ கொண்டுசென்று மறுபடி 


மழைரூபமாய்‌ பூலோகதி அக்குக்‌ சொண்டுவருவதுபோல்‌, தபோதனர்கள்‌ தாங்‌ 
கன்‌ ஆர்ஜனை செய்த உத்தமஞானத்தை மறுபடி மனிதர்களுக்கே தானம்‌ 


பண்ணி உபசாரம்‌ செய்ஒருர்கள்‌, 


மாசிமீ] 


மான்‌ ஈட்புள்ளவாதான்‌, நல்ல 
மனுஷ்யர்சான்‌. ஆனால்‌ அற்‌ தப்‌ 
பாழும்‌ சுயகலச்‌ சர்சையிலே ஈன்கு 
தேதிவிட்ட குட்டி! ஏழை இவரிடம்‌ 
வரும்போதெல்லாம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்‌ 
றெ சில்லறைக்‌ செல்லாம்‌ வெகு 
முடுக்கான கணக்குப்‌ பதிவு. ஒரு 
சாக்குக்‌ கோணி கொண்டுபோனாலும்‌ 
அதற்கு அர்த ஏழையின்‌ கணக்கிலே 
எட்டணா. உடனே பதிவு, பிறகு 
அந்த சாக்கு திரும்பி வந்தாலும்‌ 
அதை ஒரு மூலையிலே போடுநறெசே 
சீவிர, அந்தப்‌ பதிவான எட்டணாவை 
நீக்குறெநில்லை, இப்படியே அந்த 
ஏழைக்குத்தறாறெ எர்த சாமானுக்கும்‌ 
அதற்கு உள்ள விலைபோட்டு அவன்‌ 
கணக்கிலே அப்போதே பதிவு! தான்‌ 
மட்டும்‌ அர்த ஏழையின்‌ கடைக்கு 
வந்து : போகும்போ தெல்லாம்‌ 
பெற்றுவருகிற பிஸ்கோத்து டன்கள்‌, 
பெப்‌ரமிட்டுகள்‌, காகிதச்‌ கட்டுகள்‌, 
கஜம்‌ கணக்கில்‌ ஜவுளீதினுசுகள்‌, 
பொம்மைகள்‌ இன்னும்‌ இப்படியான 
பலவற்றிற்கும்‌ இனாம்‌ வகையிலே பெற்‌ 
றதாக எண்ணிக்‌ கொள்ளுகிறது ! 

Wa 

இப்படிப்பட்ட நிலையிலே சீமோன்‌ 
அந்த ஏழையைக்‌ கடன்‌ பணத்துக்கு 
கெருக்குகிறார்‌. வரும்போதெல்லாம்‌ 
கேட்க ஆரம்பித்து விடுகிறார்‌. அவ 
ரைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளும்படி 
வேண்டிக்‌ கொண்டு, அவரைச்‌ சாம்த 


ப்படுத்தி யனுப்ப இன்னும்‌ தனது - 


கடைச்‌ சரக்குகளை இனாமாகத்‌ அக்‌ 
இக்கொடுத்து கூட வந்து வழியனுப்பு 
றான்‌. பிறகு ஒரு காள்‌ ஏழை தன்‌ 
கணக்கைப்பார்க்கச்‌ 2மாணிடம்வரும்‌ 
போது கோணிக்கும்‌, ஊக்கும்‌, 


முள்ளின்மேற்பட்ட சீலை! 
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பெட்டிக்கும்‌, இரவல்‌ வாங்கத்‌ தரும்‌ 
பித்தர்‌ தவிட்ட ஓட்டைக்குடைக்கும்‌ 
வெகு விவரமாய்ப்‌ பணக்கணக்கிலே 
கூட்டப்பட்டிருக்கிறதைப்‌ பார்க்கி 
றான்‌... இது என்ன ஐந்து ரூபா 
கணக்கு என்கிறான்‌. அதற்கு மோன்‌ 
உங்களூக்கு வயிற்றுநோவு வந்த 
போது வைத்தியர்‌ வேண்டுமென்‌ 
நீரே ! அவருக்குத்‌ தந்த ஐர்துரூபாய்‌ 
என்கிறார்‌. ஐயோ ! அர்த வைத்தியர்‌ 
வரவுமில்லை, மருந்து தரமில்லை, 
கந்து உண்ணவுயில்லை, எட்டப்‌ பார்த்‌ 
தவருமல்ல, அதற்கு ஐர்‌.க ரூபாயா? 
முதலில்‌ இரண்டு ரூபா கொடுச்திறார்‌ 
தால்‌ போதுமே என்றொன்‌. மற்றொரு 
கணக்கு ஏழு எட்டு ரூபாய்க்கு இருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்து இது எதற்கு என்கி 
மூன்‌. ௮ உங்கள்‌ வீட்டுக்குத்‌ தறா 
வித்த பூசாரிக்குக்‌ கொடுத்தது என்‌ 
கருர்‌ மோன்‌ ! அவனுக்கு ஒரு ரூபாய்‌ 
தந்தால்‌ போதுமே, அதற்கு ஏழெட்டு 
ரூபாயா! அவனால்‌ ஒரு காரியமும்‌ 
நடக்கவில்லையே என்று கண்ணீர்‌ 
விடுகிறான்‌. ஏழை! அதற்கு மோன்‌ : 
என்‌ அர்தஸ்தக்குத்‌ தக்கபடி யல்லவா 
தரவேணும்‌ ; ஏழெட்டுக்குமேல்‌ எவ்‌ 
வளவோ நான்‌ செலலிட்டுவிட்டு 
அதையெல்லாம்‌ கணக்கில்‌ காட்டா 
இருக்கும்போது, இப்படிக்‌ குறை 
பேசுவது சரியல்ல என்று கோயமிக்கி 
ரூர்‌! ஏழையோ, சீமானுக்கு வருத்தம்‌ 
வரக்கூடாது, ஈட்பும்‌ கெடக்கூடாது 
என்று வர்‌. சனமிதோ தந்தேன்‌ என்று 
வணங்கிப்‌ பொறுமையுடனே கொக்த 
உள்ளமாய்த்‌ திரும்பி “விடுகிறான்‌ ! 

ப க்க 


வீட்டுக்கு வந்த ஏழை குர்திச்‌ 
சொண்டு நெடுக யோசிக்கிறான்‌ ! 
இரந்த விகட விரோத உலகத்தையும்‌ 
1 


சுருட்டு பற்றலைத்த பெொறாப்புப்‌ 


சாப்பிட வாருங்கள்‌ ??--என்ற லாய்‌ உபசரிப்புக்‌ கோணலை வந்தவர்‌ 
களும்‌ ஜாடையாக உணர்த்‌ தகொண்டு அதற்கேற்றபடி தங்களின்‌ தலையை 
யசைத்துவிட்டு அத்துடன்‌ விடைபெற்றுப்‌ போய்விடுிறார்கள்‌ ! 
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டட 


சிறிய கோம்‌ சிரிக்றொன்‌ ! உயிருக்‌ 


குயிராய்‌ நனைத்து என்‌ சடைக்‌ சரக்‌ 

க்ப்‌ டப ம்‌ வல்‌ அக நரகப்‌ 
னாகிய வப்புலலாம மனம பாலம்‌ ங்க 
என்‌ ஈண்பனை வாழ்த்ினேனே ! 


கான்‌ பெற்ற டன்‌ இரத மோ னுக்கு 
ஒருபளுவா என்றுகூட நினைத்து அல 
அறியமாயிறார்தசதெனே! அவரோகாடிக்‌ 
கும்‌ அறாம்புக்கும்‌ கூட அதைப்பணக்‌ 
கணக்லெபற்து எழு, யிருக்கிறாரே! 
முன்ளின்மேற்‌ போட்ட சங்கதி 
யாச்சசே! ஈயகலக்கட்டை விழுந்து 
மோதி ரெச அன்புக்‌ லையும்‌ ழிர்து 
டெக்ரெதே! அவசரப்‌ பட்டு இழுச்‌ 
தால்‌ இன்னும்‌ ழிர்‌து உசவாமலாடி 
விடும்‌, பக்கு மாய்‌ மெதுவாகச்‌ ஒலை 
யை முன்ஸீன்மேலிருக்து எடுக்க 
வேணும்‌ என்று நீள மீன யோக 
முன்‌ ! அர்த யோசனையின்‌ முடிவாக, 
வெரு சிகிரெமே சீமானின்‌ கடனைச்‌ 
தீர்ச்துவிட்‌டு, முள்ளீன்மேழ்‌ பட்ட 
சிலையையும்‌ மெதுவாக எடுத்துவிட்டு 
அப்பா! பிழைக்தேண்டா என்று 
பெருமூச்சு விடுகிறான்‌ ! மோணின்‌ 
சேகக்தையும்‌ செடாமல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு பொதுவில்‌ தல்லபின்ளே 
யாய்‌ எரப்போய்‌ விடுறொன்‌! மோ 
னும்‌ தன்‌ கடன்‌ பாக்கி வர்‌ விடவே 
இணி ஏழையின்‌ கடைக்கு முன்போல்‌ 
பொய்‌ அவன்‌ சரக்குகளை இனாமாய்ப்‌ 
பெற்றவருறெ சங்கதிகளுக்கு மனு 
லெட்சப்பட்டுப்போய்‌ தார ஒக்‌ 
கின்று லிடூருன்‌! இருவரும்‌ காளைச்‌ 
கும்‌ கேசர்களே ! சிரிப்புச்‌ சந்திப்பே 1 
ஏழைக்கு நாளைக்கும்‌ அந்த மோனின்‌ 


மேல்‌ அவன்‌ சமயத்துக்கு உதவின 
மகா புருஷன்‌ என்று ௮னவுசடச்த 
பிரியமே. ஆனால்‌, மோனுக்கு மட்‌ 
டும்‌ தன்‌ சயசலம்‌ தனக்கே கெரி, 
குற்றமுள்ள செஞ்சு குறுகுறு என்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[விபவஹு 


றத! இப்படியாக இர்த முள்ஸீன்‌ 
மேம்போட்ட ஓலையின்‌ செய்தி எப்‌ 
படிக்‌ கோணியிருக்றெது பார்த்திர்‌ 
களா! பவ 


இன்னெருமுள்ளீன்‌2லைச்செய்தி 
சொல்லட்டுமா? ௮.௮ ஒரு சண்ராவி ! 
அதுவும்‌ ஒரு ஈம்பிலிட்டுக்‌ கெட்ட 
சங்கஇயே! இவனும்‌ மோசம்‌ செய்வா 
னாவென்று வெகுசொர்தமாய்‌எண்ணி 
பல சல்லரையாய்ப்‌ பெருக்துசை 
கடன்‌ தந்துவிட, கடன்‌ பெற்றவனோ 
பிறகு மாறி கோர்ட்டுக்குப்‌ போய்‌ 
வாங்கெகொள்ளு என்றுவிடுகிருன்‌. 
அந்த ஆச்திரத்திலே அந்த மோசக்கா 
ரனேக்‌ கச்சேரிக்கு இழுத்து வழக்கு 
கடக்கக்‌ தன்‌, கண்ணான ஈண்பனை 


வேண்டிக்‌ கொள்ளுறொன்‌. அந்த 
நண்பனோ மனஸ்பூர்வமாய்‌ உழைத்து 


மோசச்காரனைக்‌ கச்சேரிக்கு இழுக்க 
உண்மையிலேயே முதலில்‌ பாடுபடு 
கருன்‌. பிறகு அந்சப்‌ பாழான சுய 
ஈலமும்‌, தன்‌ கை கடிக்காமல்‌ போக 
வேண்டுமென்ற எண்ணமும்‌ 
புக்கு கொள்கிறது. அதற்கு, இதற்கு 
ஜப்‌.திக்கு, வசூலுக்கு, சேவகனுக்கு, 
வண்டிச்‌ செலவுக்கு என்று நெடுக 
சோட்டுகளாகவும்‌ பணங்களாசவும்‌ 
பெற்றப்போய்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
சான்சரியானகணக்குஓப்புவிப்பதாய்ச்‌ 
சொல்லிச்கொள்ளுகிறான்‌. அப்படி 
ஒப்புவிக்கத்தான்‌ அவனுக்கு அந்த 
சமயம்‌ யதார்த்தமாகவே எண்ணம்‌. 
அதனை விகடன்‌ இல்லை யென்று 
சொல்லமாட்டேன்‌. அதற்கு பிறகு 
தான்‌ இருக்கிறது வேடிக்கை! கையில்‌ 
பணம்‌, கனமாய்‌ இருக்கவே, தனது 
அவசர செலவுக்கு முதலில்‌ ஒரு காச 
எடுக்கறொன்‌. பிறகு ஈபாயாக எடுச்‌ 
கிறான்‌. பிறகு கோட்டாக எடுக்‌ 


புதிய மாப்பிள்னேகளே ! சீங்சள்‌ தனியாய்‌ குசாலாய்‌ இருர்தகாலம்‌ மலை 
யேறிப்‌ போய்விட்டது. இனி உங்களின்‌ புதுக்குடித்தனக்குத்‌ தகுக்தபடி 
ஆர அமர யோசனைசெய்து உங்களைத்‌ இருச்சிச்சொள்ளவேண்டும்‌. 


மாசிமீ" | 


ரான்‌. எப்படியோ காசு கரைர்‌அவிடு 
கிறது, மோசம்‌ செய்ய எண்ணாமலே 
செலவிட்டுவிட சேர்ச்‌ தபோய்‌, பிறகு 
செலவான பணத்திற்கு வழிசொல்ல 
முடியாமல்‌ எல்லாம்‌ கோர்ட்டுக்குச்‌ 
செலவழித்ததாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ள 
ஆரம்பிக்கிறான்‌. பாவம்‌! அர்த சம 
யம்‌ அவனும்‌ ஈஷ்டப்பட்டுக்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிற வேளையாயிருப்பதால்‌ இப்படி. 
புதமனிதனாய்‌ மாறத்‌ சலைவி, வாய்க்‌ 
இறது. இவ்வளவுக்கு ஈடுவில்‌ மோசச்‌ 
காரனிடமிருர்‌து சச்சேரிமூலம்‌ பண 
மும்‌ வகுலிச்து விடுகிறான்‌. அதைக்‌ 
கொண்டுவர்து தராமலே அதற்கு 
ஓரு கணக்கும்‌ சொல்லாமலே தீர்த்து 
விட்டு, மேலுக்கும்‌ பல செலவுகளுக்‌ 
குப்‌ பணம்‌ கேட்க வருகிறான்‌. ஈண்‌ 
பனோ கடன்‌ தொகைக்குமேலே எவ்‌ 
வளவோ செலவாய்‌ விட்டதே, கண 
க்கு என்ன என்கிறான்‌. உடனே 
இவனுக்குக்‌ சோபம்‌ வர்‌அவிடுறெது ! 
ஓ! கொடுத்ததை அப்படியே செல 
விட்டேன்‌, கணக்கு எதுவும்‌ வைச்ச 
வில்லை, எல்லாமே செலவாய்ப்‌ போச்‌ 
சத என்றொன்‌! ஈண்பனோ, இகைச்கி 
முன்‌! மோசச்காரனுக்குச்‌ கொடுத்த 
கடன்தொகை போதாதென்று, கச்சே 
ரிக்கு இழுத்து இவரை அதற்கு ஏழ்ப 
டுத்தியதில்‌ததைப்போல இன்னொரு 
தமையும்‌ ஆதிக்‌ கைக்கு நாலு காசு 
கூட வரச்சாணோமே என்று கலங்கு 
றென்‌ ! கடைசியில்‌ முள்ளை ஈம்பி 
அதின்மேல்‌ லையைப்‌ போட்டு லிட்‌ 
டோம்‌. அங்கே சுயாலக்கட்டை 
விழுர்து சத்தியம்‌ என்றெ சீலை 
இிழிர்துவிட்டது. இனி இதற்குமேல்‌ 
விரோதம்‌ என்று ஒரு கட்டிச்சாத்‌ 
தான்‌ ஏற்படாமல்‌ இவ்வளவில்‌ மான 
மாய்‌ மெதுவாகக்‌ கிழிபட்ட லையை 
எடுத்துக்கொண்டு விலூவிடுவசே 


முள்ளின்மேற்பட்ட சீலை | 
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உதக்சமமென்று அர்சப்‌ புண்ணான 
ஈண்பன்‌ மெளனமாய்‌ விலஇவிடக 


ரன்‌ ! இத ஒரு முள்‌ சீலம்‌ கூத்து! 
ஆர்‌ 
வேறொரு “முள்‌? விழா 
பேசவா ? சன்‌ செளகசரியத்துக்காச 
ஒருவனுக்குக்‌ தாபம்போட்டு அவ 
னைச்‌ தன்‌ கூட்டாளியாகச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு, அவனால்‌ ஆகவேண்டிய 
காரியங்களை யெல்லாம்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டு, பின்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
தான்‌ ஒருவனே சொர்சத்சாரனாவிட 
நினைத்துக்‌ கூட்டாளீயை மெதுவாய்‌ 
விலச்தி அவனுக்குப்‌ பட்டுச்‌ குல்லா 
சாத்திவிட்டு பெரியவாழ்வு வாழ ஆரம்‌ 
பித்துவிடுறொன்‌. இந்த முள்‌ ளை 
நம்பி ௮சன்மேல்‌ சலையைப்போட்டுக்‌ 
காயவைக்கப்போன கூட்டாபரீயே,. 
அங்கே சுயகலக்கட்டை விழுர்து 
பொத்துக்கொண்டதைத்‌ கண்டு, அவ்‌ 
வளவில்‌ பகைக்கு ஏதுவில்வாமல்‌ 
பச்குவமாய்ச்‌ சேலையை எடுத்துக்‌ 
சொண்டு. ஓதுங்கிவிடுவதேத 
மேலென்று அப்படியே விலஇச்‌ 
தூரத்திலும்‌ போய்விடுகிறான்‌. இது 
வும்‌ ஒரு ஈம்பிக்கெட்டுச்‌ சர்‌ தியிலே 
நின்று தவிக்கிற இருவிழா சான்‌ !. 
கால 
இன்னவர்கள்‌ என்றும்‌, சனக்கு 
நல்லதே செய்வார்களென்றும்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை வைத்துவிட்டு, அவர்களைப்‌: 
பெண்‌ பார்க்கும்பழ. சொல்லப்போக, 
அவர்களேர்‌ ஒரு தண்டு பஜாரியை 
இவன்‌ கழுத்திலே மாட்டிவிட, பிறகு 
அவளால்‌ சொரந்து படுகிறபோது, 
இதென்னடா அப்பா முள்ளின்மேற்‌ 
பட்ட சீலை யென்று கதறுகிறான்‌ !: 
வ்விசமே தன்‌ பெண்ணை வாழச்‌ 
கொடுக்கப்போன இடத்தில்‌, அச்தப்‌ 


பிறரிடம்கொடுத்த புஸ்தகமோ அரிய பொக்கஷெம்‌_விலைக்கும்‌ இடைக்‌ 
சாதது, அதைப்‌ பெற்றுப்‌ போக்கடித்து விட்டவரோ வெகு நெருக்கிய உறவி 
னர்‌ ,கேட்பதற்கும்‌ வாயில்லை. புஸ்தகமும்‌ இனி வராது, பெரிய வேதனை. 
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பெண்ணுக்கு வரத புருஷனோ திண்‌ 
ணேச்‌ சோம்பேரியாகி அவனும்‌ அவ 
ச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ பெண்‌ 
கொடுக்க விட்டில்‌ குர்திக்கொண்டு 
விட, பெண்விட்டுக்சானோ இந்த 
முன்மேற்பட்ட லையை எப்படியடா 
இவ்வளவு பெருஞ்‌ 
செலவுகள்‌ செய்துக்‌ இனமும்‌ ஆக்கிக்‌ 
கொட்ட தெய்வமே சான்‌ எங்கே 
போவேன்‌ என்று இசைக்கறான்‌ ! 
கரடி 
விகடன்‌ இந்த * முள்ளின்மேற்‌ 
லைக்கு இப்படியே நெடுக உலகத்து 
அஅபவங்களை வாரிக்‌ கொட்டலாம்‌ ! 
அவைகளும்‌ கெட்ஃக்கேட்கப்‌ பெரிய 
விழிப்புச்‌ சங்ககிகளாகவே இருக்க 
லாம்‌. ஆனாலும்‌ ௮லவயெல்லாவந்றி 
னுடையவும்‌ மொத்தக்‌ கருத்து ஈம்பி 
விட்டுச்‌ இிண்டாடுறெ அவதிகளாகவே 
இருக்கும்‌. இவ்வளவுக்கும்‌ வத்தி 
வைக்துச்‌ கொளுத்திவிடுறெது எ.து ? 
எல்லாம்‌ அர்ச்‌ சுயால புத்திதான்‌, 
௮ செசத்தைக்‌ சொன்று, அன்பைக்‌ 
சொன்று, ஆசரிப்பைக்‌ கொன்று, 
ஈம்பிக்கையைக்‌ கொன்று, சாணயத்‌ 
சைச்‌ கொன்று, ஈல்ல நீனேயையும்‌ 
சொன்றுகெரும்‌) ஒட்டிக்‌ களீப்பதை 
யும்‌ கொன்ற, தங்கமான மனத்தையும்‌ 
சொன்று, தயவுஈவு- இரக்கம்‌ 
புன்னகை யாவற்றையும்‌ கொன்று, 
செய்வ பயத்தையும்‌ சொன்று, தர்மத்‌ 
திற்கு. அஞ்சுதலையும்‌ கொன்று, 
பாலத்தை விசோ இப்பதையும்‌ 
கொன்று சடையில்‌ சம்பிச்கைத்‌ 
அரசோசச்‌ கொலைக்கும்‌ தணித்த 
-ஜில்வென்று எழும்பிப்‌ பாயவும்‌ வைத்‌ 


விலக்குவது, 


அமிர்த குணபோதினி 


அவிடுறெது! இப்படிப்‌ பதங்‌ கெட்டு, 
முன்குணம்கெட்டு, மூர்க்கம்‌ முட்டிக்‌ 
கொண்டு மாறிவிடுறெபோ அ உத்தமர்‌ 
சளான சாதுக்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
தென்ன 1--நம்பிக்கை வைத்து ஈம்‌ 
பிக்‌ * கெட்டுவிட்டவர்கள்‌ செய்வ 
தென்ன ! இர்த முள்ளின்மேற்‌ பட்ட 
சேலையை அது இழிர்துவிட்டதற்கு 
வருந்தாமல்‌, அம்மட்டில்‌ மெதுவாக 
எடுத்துக்கொண்டு காரப்போய்‌ விடு 
வசே உ௨த்சமமென்று விகடனுக்குப்‌ 
படுகிறது. இதை விட்டுவிட்டு முள்ளை 
எதிர்த்துக்கொண்டால்‌ அது ஒடி 
றது சும்மா ஓடியாது ; ஈமது கையில்‌ 
பட்டு, அந்த முள்‌ ஈம்‌ கையில்‌ ஏறிக்‌ 
கன வாதனை கொடுத்துவிட்டு அப்‌ 
பால்தான்‌ ௮௮ ஒடிர்‌அபடும்‌ ! ஆகவே 
அவ்வளவுகாரத்அக்கு வைத்துக்கொள்‌ 


,ளாமல்‌ கெட்டது கெட்டது--மிஞ்டி 


யது லாபமென்று மெதுவாகக்‌ சேலை 
யைமுள்ளிலிருக்து விலக்கிக்கொண்டு 
ஈழுவிவிடுவதே சான்‌ சரி. ஆகவே 
தான்‌ விகடனும்‌ ஈம்பிக்கைத்‌ அரோ 
கம்‌ செய்தவர்களை “முள்‌? என்று 
ஒரு குத்சலாய்க்‌ குத்திக்‌ சொல்லி 
விட்டு, ஈம்பிக்கெட்ட பைத்தியங்களை 
அர்த முள்ளீன்மேற்பட்ட சேலை 
யாய்க்‌ குறிப்பிட்டு இங்கும்‌ ஒரு குச்‌ 
அச்‌ சொல்‌ காட்டி, மொத்தமான 
கருத்தாய்‌ இருவருக்கும்‌ பொருந்தும்‌ 
படி. * முள்ளின்மேற்‌ பட்ட லை? 
என்று: இந்தக்‌ கசுமாலச்‌ குப்பையை 
வெளியில்‌ இழுத்துச்‌ கொட்டிவிட்‌ 
டேன்‌! நீங்களும்‌ இந்தச்‌ குறிப்பைத்‌ 
தெரித்து. விழிசதுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ! 
சாம்‌! ராம்‌! சுபம்‌! கு! சுவாஹா ! ! 


என்‌ சொத்து என்‌ வீடு என்றவர்களெல்லாம்‌ ஒன்றையும்‌ எடுத்தல்‌ 


கொள்ளாமலே 
ஆசை வீட்ட சாயில்லை, 


சண்மூடிச்‌ சென்றுவிட்டார்கள்‌. 


அது தெரிந்தும்‌ உலக 


சிலரை வெளியில்‌ பார்த்தால்‌ மிக்க 


வாஷனை னென்ட்டுகள்‌ பரிமலிக்க 
வீட்டில்‌ கண்டாலோ 


வினங்குறொர்கள்‌. 
அழுக்குடன்‌ ழிச்ச சச்தையோடு 


ஆடம்பரமான உடைகளுடன்‌ 
அவர்களை அவர்கள்‌ 
எதிர்ப்படுறொர்கள்‌ 2 


திகப்பனோ இண்ணைக்‌ 
சாயோ பிணியாளி, 
ஒருவன்‌ கடலுக்கு அப்பால்‌ ஒரு சாரி 


காங்இ, 
குமாரர்களோ 


யுடனே, மற்ற மூவர்‌ சனிக்கனி 
வைப்புகளுடனே. சம்பாதிக்கிற 
மகனோ எட்டியும்‌ பாராதவன்‌, 


திரண்டு . வீட்டிவிருக்ிற பெண்க 
ஞூக்கோ விவாகத்துக்கு வழியில்லை. 
இச்சமாதிரி ஒரு குடும்பம்‌ இருந்தால்‌ 
விடிகிற காலம்‌ எப்போது என்று 
விகட ஞானியொருவர்‌ கேட்கிறாராம்‌. 


யர 


இமிழ்‌ ஈாட்டார்‌ ஹிந்தி பாஷை 
யைச்‌ கற்றுக்கொள்ளவேண்டுமென்று 
பிரசாரம்‌ ஈடக்நறெதே. தமிழனாய்ப்‌ 
பிறக்தும்‌ தமிழில்‌ பேசத்‌ தெரியாமல்‌ 
ஆங்லெத்தில்‌ உளறுறெதும்‌, தெலுங்‌ 
களாயிருர்‌ தம்‌ தெலுங்கு எழுத்துத்‌ 
தெரியாமல்‌ தமிழில்‌ பேசுறெதமா 
யிருக்கும்‌ பவிஷியிலே இவர்கள்‌ 
ஹிந்தி பாஷையைக்‌ கற்று எப்படி 
யப்பா உருட்டப்போகிறார்களென்று 
விகடன்‌ கலகலவென்று இரிக்கிறா 
னாம்‌! 


பணக்காரன்‌ கருமித்தனம்‌ 
பிடித்து வண்டியில்‌ ஏறாமல்‌ கால்‌ 
ஈடையாய்‌ ஈடர்நுபோனாலும்‌ ௧ 

2 ற்‌ கடம்‌ 
யின்றி ஈடக்கி முனென்று எவரும்‌ 
சொல்லமாட்டார்களாம்‌, விகடனைப்‌ 
போன்ற ஒரு ஏழை ஈடர்‌தபோனால்‌ 
மட்டும்தான்‌ கேவலப்பேச்சாம்‌, - 


கச 


மகர்‌ அபிவிர்‌ச்தியிலே கூல்நூற்று - 
சாலணாபெறும்‌ ஏழைகளைவிட, சாந்‌ 
காலியிலும்‌ கதர்‌ ஜவுளீக்கடையிலும்‌ 
குர்தி யிருப்போறாக்கே நல்ல புஷ்‌. 
டித்த வரும்படி என்று உளவு தெரிந்த 
பூனையொன்று கூறுகிறதாம்‌, 

ரர்‌ 

வீட்டிக்கு விருந்தாளியாய்‌ வருகிற - 
வர்கள்‌ கொண்டுவருநறெ பழம்‌ பக்ஷ. 
ணங்களின்‌ விலைமதிப்பைவிட, அவர்‌ 
கள்‌ மூன்று நாள்‌ குர்‌.இவிட்டுப்‌ போவ 
தில்‌ அவர்களுக்குச்‌ : செய்யும்‌ செல 
வின்‌ மதிப்புதான்‌ பத்து பங்கு ௮௫ 
மென்று ஒரு ஊம்சாரி மிகவும்‌ ஏங்கி 
விகடனுக்குச்‌ சொன்னாராம்‌ ! 
. க 

கவர்னர்களும்‌ பெரிய தலைகளும்‌ 
ஒரு ஊருக்கு வந்து போவதிலே, அவர்‌ 
களுக்குப்‌ படிக்கும்‌ உபசாரப்‌ பத்திர 
திலே பணக்காரச்‌ சாமிகள்‌ மட்டும்‌: 
சேருரொர்களா, அல்லது ஊர்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌ முழுதும்‌ சேர்றொர்களா என்ற 
விகட சித்தாண்டி வினாவுறார்‌. 


அமல்‌ இல்லாதது போலவும்‌ காண்பித்துக்‌ கொள்ளுதிறார்சள்‌. பசப்பு. 


ரேரத்திற்குப்‌ பிறகு ஏதோ ' பாராக்காக வருவதுபோல்‌ வந்து உண்டுவிட்டு 
மெதுவாக ஈழுவிவிடுறொர்கள்‌. இப்படியே பல காள்வரையும்‌ பித்தியவேளை 
பார்த்து வச்துவிட்டு தாங்கள்‌ வீட்டில்‌ 'இல்லாதது போலவே பாவனை காண்‌ 
“ பிக்கறார்கள்‌. ஐயோ! இதுவும்‌ ஒரு பிழைப்பா ! இவர்கள்‌ முன்னுக்கு வரும்‌ 
லக்ஷணம்‌ இதிலேயே தெரிநெதே! ்‌ 
———— 


வார்த்வத பொல்லாத சத்துரு. சமயம்போல அமிர்தமாயும்‌, விஷமாக 
வம்‌ மாதும்‌ வல்லமை அதற்குண்டு. ஆதலின்‌ பேசுமுன்‌ யோசி, பேசாமல்‌ 
உன்‌ வாய்க்குள்‌ அடக்கிக்கொண்ட சங்கதிசளில்‌ எவ்வளவோ கலகங்கள்‌ 
நடக்க இடமில்லாமல்‌" போய்விட்டிருக்கன்றன பார்‌. 


(5458-ம்‌ பக்கத்‌ நொடர்சீசி) 


948. The birds sang in the 
thickets, And the streamlets 
laughed and glistened, And the 
ir was full of fragrance. 

LONGFELLOW: 
வைகள்‌ காசெலில்‌ பாடின. ௮ரு 
). 4 அ௫ கொண்டும்‌ பிரகாரித்‌ 
அம்கொண்டும்‌ ஓடின, காற்று ஈறு 
ம்‌ ிரம்பியகா மிருர்கது. 

லாங்பேல்லோ 

44, The day is dark and 
cold and dreary; It rains and the 
wind is never weary. 

LONGFELLOW. 


பசல்‌ கோம்‌ இருட்டாசவும்‌, குளிர்ச்‌ 
யாயும்‌ அஃ்சகரமாகவு மிருஃஇறது, 
மழைபெய்து சொண்டிருக்றெ௮. இ 
ருந்தாலும்‌ சாற்று களைச்சாமல்‌ அடித்‌ 

அச்கொண்டிருக்கெ.ல. 
லாங்பேல்கோ. 


345. And ever the wind blew, 
and yellowing leaf, And gloom 
and gleam, and shower ind shorn 
plume. Went down it. 

TENNYSON, 

காற்று எப்பொழும்‌ அடிச்சது. 
அன்‌ ழோக பழுப்பாகும்‌ இலையும்‌ 
இருளும்‌, வெளிச்சமும்‌, மழையும்‌, 


> 


உதிர்க்கப்பட்ட சரகும்‌ சென்றன. 


டேன்னிஸன்‌. 


லத்‌ . es அதவ 
னத ற்குள்‌ சுயல எண்ணம்‌; மேலுக்கோ வெகு 
ருறெதபே £லப்‌ பாவிப்பு, ௮ல்விசமான பாவனையில்‌ 
கத்தை முடிக்கக்‌ கொண்டுவிட? அமீசப்படல்‌. 


346. Know . thyself, for 
though thyself only thou canst 
know God. RUSKIN. 


நீ உன்னையே அறி, ஏனென்றால்‌ 
உன்‌ வழியாகத்தான்‌ நீ சடவளை அறி 
யக்கூடும்‌, ரஸ்கின்‌, 


847. It is no man’s business 
whether he has genius or not; 
work he must, whatever he is, 
but quietly and steadily. 

RUSKIN: 


ஒருவன்தான்‌ மேதாலியா இல்லையா 
என்று கவணிக்க வேண்டியது அவனு 
டைய காரியமில்லை. அவன்யாராயிரும்‌ 


சாலும்‌ உழைச்சே தரவேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ சார்தமாயும்‌ நிதானமாயும்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ரஸ்கின்‌. 


948. Let us not strive to rise 
too high; that we may not fall 
too low. SCHELLER. 


ரொம்ப உயரம்‌ சிளம்புவ தற்கு நாம்‌ 
முயலக்கூடாது. ஏனென்றால்‌ விழுச்‌ 
சால்‌ ௮௧ அழக்தில்‌ விழவேண்டியி 
ருக்கும்‌. ஷேலலர்‌. 


949. So comes a reckoning 
when the banquet's o’er—The 
dreadful reckoning, and men 
smile no more. GAY. 


விருக்தின்‌ முடிவில்‌ கணக்கிடும்‌ 
போறது ரொம்ப அச்சகாமா யிருக்க 


வகுஓக்சாசைசெய்ய 
தீன்‌ சொந்தக்காரி 


இப்படியும்‌ லெர்‌ போக்கு, 


பேரியாரின்‌ மோழிகள்‌ 


ஈது. அதற்குமேல்‌ ஒருபோதும்‌ மனி 
“ர்கள்‌ சக்கோஷப்படுவஇல்லை. க்கே, 


350. Believe me, upon the 
margin of celestial streams alone 
those simples grow which cure 
the heart-ache! LONGFELLOW. 


நான்‌ சொல்வதை ஈம்பு: செய்வ 
லோக ஐடைகளின்‌ கரையில்‌ சான்‌ 
மனதின்‌ வலியைப்‌ போக்கும்‌ மூலி 


சைகள்‌ வளருகின்றன. வாங்பேலோ. 


951. Every one has a rom- 
ance in his own heart. All that 
has blessed or awed the world 
lies there. LONGFELLOW. 


ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ மனதில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு விசிச்திரம்‌ உண்டு, உலகத்‌ 
சை அனுக்கிரஹம்‌ செய்தோ அல்லது 
பயமுறுத்தியோ இருக்கும்‌ ஒவ்வொரு 

வனும்‌ இதழே இடக்கிறான்‌. . 
லாங்‌ பேலோ. 


352. Do not allow a trivial 
misunderstanding to wither the 
blossoms of spring. 1910165115. 


ஒரு அல்ப மனஸ்தாபமான அ 
வரப்போகும்‌ வஸச்தகாலத்தின்‌ புஷ்‌ 
பங்களான சர்கோஷங்களைக்‌ கெடுக 
கும்படி விட்டுவிடாதே. டிக்கன்ஸ்‌, 


959. Whats in உறவா That 
which we call arose. By any 


591 


other name would smell as sweet. 
SHAKESPEARE, 


வெறும்பேரில்‌ என்ன இருகச்றெது! 
காம்‌ ரோஜாபுஷ்பம்‌ என்று எதைச்‌ 
சொல்லுரோமோ அதுவேறு என்ன 
பெயரிடப்பட்டாலும்‌ வாசனையில்‌ மா 
படாது, வஷேக்ஸ்பியம்‌. 


954. Not die; but live a life 
of truest breath, And teach true 
life to fight with mortal wrongs. 

TENNYSON. 


சாகப்‌ பிரியப்படாதே. ஆனால்‌ 
உண்மையான வாழ்வில்‌ வாமு, உண்‌ 
மையான வாழ்வுக்கு மரண;்அக்‌ குட்‌ 
படுத்தும்‌ தப்பிசங்களுடன்‌ போர்புரி 
யக்‌ கற்றுக்கொடு, டேன்னிஸின்‌, 


355, Stone walls do not a 
prison make, Nor iron bars a 
cage; Minds innocent and quiet 
take. That for a hermitage. 

R. LOVELACE. 


வெறும்‌ கற்சுவர்கள்‌ சாராக்ரெஹெ 
மாகாது. வெறும்‌ இரும்புக்‌ கம்பிகள்‌ 
கூண்டாகாது, குற்றமில்லாதவும்‌ சார்‌ 
தமுமுள்ள மனசை உடையவர்கள்‌ 
அவைகளைத்‌ சாங்கள்‌ தங்கும்‌ ஆசிரம 

மாகப்‌ பாவிக்கிறார்கள்‌. 
ஆர்‌. லல்லேஸ்‌ 


12. E. பாஷியம்‌ நாயுடு, 


வாப்பவர்கட்கு மகத்தான ஆரந்தத்சை விளைத்து, இறுவர்‌ இிறுமியரின்‌ 


புத்‌ 


- இயை விசாலப்படுத்தி, அவர்களுக்கு வேண்டிய நீதியையும்‌, சன்னெறியை 
பன்‌, தெய்வ பச்தியையும்‌ கற்பித்து, உத்தமமான குருவைப்போல்‌ ஹிசகோப 


தேசம்‌ செய்து; பாஷா ஞானத்தையும்‌ மனோதருமத்தையும்‌ விருத்திபண்ணு 
வது எது? நீங்கள்‌ அன்புடன்‌ வாசிக்கும்‌ இந்த * அமிர்த தணபோதினி ?யே. 
த 


அமி 
தராது. அவல 
போல்‌ ££ இமிர்‌ 
படித்துத்‌ 


ர்தம்‌ சண்டேன்‌ என்று கூறுவது அல்வளவாகச்‌ திருப்தியைத்‌ 
வவமிர்கத்தைப்‌ புசத்தால்தான்‌ ஸர்தோஷமுண்டாகும்‌. 9 
ச குணபோதினி யை அவரவர்தாமே வரவழைச்‌அப்‌ பெற்று, 
திருப்தியடைய வேண்டுமென்பது ஈமது கோரிக்கை. 


அது 


fp => 
EZ ஒரு நாள்‌ தமது போனைப்‌ பார்த்து“ நீ புதி 


காய்ப்‌ பொருள்‌ தேட விரும்புவதைவிட; 

இருக்றெ அஸ்தியை விண்‌ செலவு செய்யாமல்‌ 
பத்திரமாய்‌ வைத்திருக்க முயல்வதே மிகவும்‌ நல்லது என்று 
புத்திமதி சொன்னார்‌. 

பேரன்‌ :--அஸ்தியை வினாக்குவதா ? விண்‌ செலவு செய்யத்‌ 
தான்‌ எனக்கு என்ன அஸ்தியிருக்றெது ? என்‌ கையில்‌ இருப்பது 
ஒரு அனாவே ; அனுவும்‌ அம்மா தந்தது ; அவ்வளவு தான்‌, 

தாதா:--குழந்தாய்‌, உனக்கும்‌ ஆஸ்தி யிருக்றெது, அதை 
இரண்டொரு தருணங்களில்‌ வீண்செலவு செய்யவும்‌ கான்‌ கண்டி 
ருக்கிறேன்‌. 

பேரன்‌:-;தாதா, நீங்கள்‌ சொல்வது இன்னதென்று எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லையே ; ஆயினும்‌ நீங்கள்‌ சொல்லவேண்டாம்‌ ; நானே 
கூடியவரையில்‌ முயன்று யோசித்துப்‌ பாக றன்‌. அந்த ஆஸ்தி 
உங்களுக்கும்‌ இருக்கிறதா ? 

தாதா: :-ஆலோசிக்குமளவில்‌ உனக்கும்‌ இருக்றெ அளவு 
எனக்கு இல்லை குழக்தாய்‌, 1 

போன்‌:—அயின்‌, எனக்கு மட்டும்‌ அதிகமாயிருக்‌க றதோ 2 

தாதா:--௮ எனக்குத்‌ தெரியாது “பிள்ளாய்‌ : ; கடவுள்‌ ஒரு 


வருக்கே தெரியும்‌. அவர்‌ தான்‌ அதை உனக்குச்‌ சிறிது இறிதாகக்‌. 
கொடுத்துவருூஞுர்‌. 


சாம்‌ சோத்துக்இல்லாமல்‌ சடன்லாழ் வில்‌ சலம்‌ அவன்‌ வீட்‌ 


கற்பக வவ்‌ சர்கம்‌ சனத என்த என்னல 


குழந்தைகள்‌ பக்கம்‌ ன்‌ 608 


பேரன்‌:— கல்விப்‌ பொருளையாவது சவுக்கயப்‌ பொருளையாவது 
நிங்கள்‌ குறிப்பிவெதாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லையே, 

தாதா:--இவற்றைப்பற்றி நான்‌ கூறவில்லை. நான்‌ சொல்வது 
இவையில்லாமலே உனக்குக்‌ கிடைச்சுத்தக்கது, நீ உயிரோடு இருக்‌ 
குமளவும்‌ இந்தப்‌ பொருள்‌ உனக்கு அழியாது, அதை ஒருவரும்‌ 
உன்னிடத்தினின்றும்‌ கொள்ளை கொள்ளவுமாட்டார்கள்‌. 

பேரன்‌: வேண்‌ டுமானால்‌ நான்‌ அதை யாருக்காவது கொடுத்து 
விடலாமா 3 

தாதா:--நீ அதை எறிந்துவிடலாம்‌ ; ஒருவரும்‌ அதைக்‌ கண்‌ 
டெடுத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. எறிந்துவிட்டால்‌ நீ கூட அதை 
மறுபடியும்‌ காண மாட்டாய்‌, அந்தப்‌ பொருள்‌ போனால்‌ போனது 
தான்‌. பின்பு ௮து அழுதாலும்‌ வராது ; அனுதாபப்பட்டாலும்‌ 
திரும்பக்‌ இடைக்காது. 

பேரன்‌ :— அப்படியானால்‌ ௮.து என்ன? இவ்வளவு விசித்திர 
மான பொருளை நான்‌ கேட்டதேயில்லை. 


தாதா:--௮துதான்‌ ஆயுள்‌ காலம்‌ 
என்பது. இது . ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
எவ்வளவு இருக்றெதென்பதை எவரும்‌ 
கண்டறித்தவர்களல்‌ ல. இருக்கிற ப: = 

. ்‌ த்‌ ்‌ பருவத்‌ 
சொ தப்‌ காலத்தையும்‌ வீணாக்க த வச்‌ ட 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்பவர்களே புத்தி [| “மாயெ மிருது 
சாலிகள்‌. இதுவே நான்சொன்ன அஸ்தி, வான பஞ்சணையில்‌ 

> ம்‌ - சாய்ம்‌,து நின்றவர்‌ 

தாதா சொல்லியவற்றைப்‌ பேரன்‌ களே, அதனினும்‌ 
நன்றாகக்‌ கவனித்‌ அக்கேட்டு அதுமுதல்‌ மிருது வேறு ஏ து? 

5 ட்‌ . ல்‌ தெய்வ.வுருவுடன்‌ 
மிகுந்த புத்திசாலியாய்‌ கடர்துகொள பர்‌ ரகர 
வதானான்‌.போன காலமும்‌, போனமனி அதுவே, 
தர்களும்‌, கைவிட்டுப்போன புஸ்தகங்‌ 
களும்‌, வாய்விட்டுப்போன சொற்களு 
ம்‌ மறுபடியும்‌ திரும்பப்பெற முடியாது. 
_... வாக்யெ கடனைத்‌ திருப்பிச்கொடுத்துவீட வேண்டுமென்று நினைக்றெ 
நெஞ்சுக்கு எவ்வாறோ பணமும்சேர்க்‌ து கடனும்‌ திருறெது. மோசம்செய்ய 
நீனைக்ற மனமோ அன்பப்பட்டு வாரண்டுக்குத்‌ தப்பி ஊர்‌ விட்டோடும்‌ ௧௫ 
யைத்‌ தான்‌ பெறுகிறது. 
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110, தேளுக்கு மணியம்‌ கொடுத்தால்‌ நிமிஷத்துக்கு நிமிஷம்‌ 
கொட்டும்‌. 


தேளீன்‌ சங்கதி செரிர்ததே. ௮௮ பிறரைக்‌ கொட்டுவதில்‌ ஒருவித 
திருப்தியை யடைநறெது, அவ்விதமே பிறரை ஹிம்ஹித்து அதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
சாங்கன்‌ மடிழ்வதில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டுள்ள இரக்கமற்ற அற்பர்கள்‌ இலர்‌ 
எங்கும்‌ எக்குடும்பத்திலும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. பிறருக்கு ஆபத்து என்றால்‌ அத 
இவர்களுக்கு ஒரு உல்லாசச்‌ செய்‌தி, அதைப்பற்றி கால வீடுகட்குச்‌ சென்று 
திண்ணையில்‌ குந்‌, * ௮வன்‌ சங்கதி கேட்டாயா ? என்று கதையை வளர்ச்‌ 
அப்‌ பேசிப்‌ பொழுது போக்குவார்கள்‌, அப்படிச்‌ தான்‌ அவனுக்கு வேண்டு 
, மென்பார்கள்‌. அவ்விதம்‌ பிறருக்கு ஆபத்து வரது விடும்‌ காலங்களில்‌ அதி 
லெ தங்களுக்கு ஒரு லாபம்‌ இருப்பதாக நினைத்துப்‌ பூரிப்பார்கள்‌. இவர்‌ 
எனின்‌ அல்ப குணமும்‌ கொடுக்சேளின்‌ தன்மையும்‌ ஏற்கெனவே தெரிந்து 
சான்‌ இருக்றெது. ஆயினும்‌ வேறு தச்ச மனுஷ்யர்கள்‌ அந்த அவசர ஆப்‌ 
தில்‌ உதவிக்கு அகப்படாமல்‌ இவர்களையே சகாயத்திற்கு அழைத்‌ தக்‌ கொள்ள 
வெண்டியிருக்றத. சேளுக்கு மணியம்‌ கொடுத்தது போல்‌, ஈமக்குத்‌ துணை 
யாயிருர்‌து காரியங்களைச்‌ செய்வதற்கான சூதம்திர உரிமையையும்‌ அதிகாரத்‌ 
தையும்‌ இவர்களிடம்‌ கொடுத்து அவர்களின்‌ அச்ச சமயத்து ஒத்தாசைக்கு 
எதிர்பார்கிறோம்‌, அவர்சனோ அந்த சமயத்தில்‌ சான்‌ பலே தடபுடல்‌ 
மனுஷ்யர்களா விடுறொர்கள்‌. பழய சாப்பாட்டி ற்கும்‌ இண்டாடியவர்‌ 
களுக்கு இப்பொழுது உப்புமா காபி வைத்து உபசரித்தாலும்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
இருப்‌தியில்லாமற்‌ போகிறது. சாப்பாட்டிற்குச்‌ திண்டாடி காட்பட்டினியிற்‌ 
இடப்பலர்சளானாலும்‌, அந்த சமயத்திற்குப்‌ புத மனுஷர்கள்‌ கொண்டு 
குறித்த மேரத்துக்குச்‌ சற்று ௮ிசமானால்‌ படியால்‌ வாடித்‌ சவிச்துப்‌ போல 
தாய்த்‌ தொச்தரை கொடுக்ச ஆரம்பித்து விடுநறொர்கள்‌. சாலு காய்‌ கறிகளு 
டன்‌ வட்டித்தாலும்‌, அவர்களுக்கு ௮௮ இருப்‌ தியில்லாமல்‌ ₹ இதென்ன முறட்‌ 
டிச்‌ சாப்பாடு--உப்பற்ற பருக்கை ? என்று பழித்துக்‌ குற்றஞ்‌ சொல்ல ஆரம்‌ 
பித௪ விடுகிறார்கள்‌. ஈமத ஆபத்தின்‌ ௮லதியை ஒருபச்சம்‌ பட்டுக்கொண்டு, 
அவர்களுக்குத்‌ திகுப்‌இயை ஒருபக்கம்‌ செய்துகொண்டு தத்தளிக்க வேண்டி 
யிருக்கிறது. இது மட்டுமல்ல; அர்த சமயத்தில்‌ தான்‌ குட்டிச்‌ கலகங்களை 
யும்‌ லோரணிகளையும்‌ ஆரம்பித்துக்‌ கொள்ளுறொர்கள்‌, ££ என்ன, எனது 


“மணிக்கு அஅபக்சம்‌ படிச்துவிடுவேன்‌'? என்று பெருமை பேசுவதில்‌ 
காமியமில்லை. தான்‌ வாசிக்கும்‌ வீஷயத்சைச்‌ செல்வனே மனதில்‌ பதியவைத்‌ 
அச்கொண்டு, எக்சசமய,த்தில்‌ உபயோகிக்கும்‌ திறம்‌ பெற்ற படிப்பே சரியான 
க 


- 


பழமோழிக்‌ குறிப்புகள்‌ 595 


இரச ஆபத்தான சமயத்தில்‌ தானா உதவிக்கு இல்லாமல்‌ இப்படிக்‌ சலகங்‌ 
ஈளும்‌ கூச்சல்களும்‌ செய்து கொள்றெ.த-ரான்‌ எவ்வளவு தவித்துப்‌ போயி 
ருக்கிறேன்‌, இசை கெட்டுச்‌ தத்தளிக்கிறேன்‌; என்‌ செஞ்சு படும்‌ வாசையை 
ர்க்‌ ற்கு அஅதாபப்படாமல்‌ இர்த சமயம்‌ கலகமும்‌ சண்டையுமாக்கு 
இறீர்களே !_என்று நாம்‌ ஒரு று சொல்‌ கேட்கச்‌ அணிர்து விட்டாலோ, 
உடனே ஈமக்கு மேல்‌ பேச ஈம்மை எதிர்த்துக்கொண்டு பூரண விரோதிகள்‌ 
போல்‌ வேறு வீட்டுச்‌ இண்ணையில்‌ போய்க்‌ குர்‌திக்கொண்டு விடுரொர்கள்‌, 
அல்லத வீட்டுக்கே வராமல்‌ எங்கேயோ போய்‌ உட்கார்ந்து விடுகிறார்கள்‌. 
அர்த சமயத்தில்‌ அவர்களையன்றி வேறு மனுஷாள்‌ உதவி கஇடைக்காசதாகி 
அவர்களின்‌ கொட்டுதல்களையெல்லாம்‌ சத்து இதுவும்‌ தலைவிதி என்று 
மனு சசர்துபோய்‌, வேறு இக்கில்லாமல்‌ அவர்களையே மறுபடியும்‌ துணைக்‌ 
குச்‌ தேடி யழைக்க வேண்டியதாகிறது, அவர்களும்‌ அர்த சமயத்தில்‌ மிச்ச 
மூடுக்கும்‌ * ராங்கியும்‌ உள்ளவர்களாக வெகு விரைப்பில்‌ இருப்பவர்களா 
கிறார்கள்‌. காலால்‌ ஈடக்து இரிர்த அவர்களை வண்டி வாகனங்களில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு அப்பா ஐயா என்று தாங்கவேண்டியசா யிருக்கிறது. இப்படி அவர்‌ 
களைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு ஈமது காரியார்த்தமாய்ச்‌ சென்ற இடத்திலும்‌ கூட 
அங்கும்‌ கலகமும்‌, பட்டுக்கொள்ளா து பேசுதலும்‌, எர்த சங்கதிக்கும்‌ எதிர்ச்‌ 
அச்‌ சொல்வதுமாய்‌ ௮௮சரணையற்று ஈமது மனத்தை எவ்களவுக்குக்‌ கொட்டி 
கோக வைக்க வேண்டுமோ அவ்வளவுக்கும்‌ நொர்துபடச்‌ செய்து விடுநிறார்‌ 
கள்‌. ஈரம்‌ கண்ணீர்விட்டு அழுதால்‌ அதற்கு அவர்கள்‌ சிரிப்பாய்ச்‌ சிரித்துச்‌ 
சொண்டு, காம்‌ அப்படி அழுவது கேவலமென்று நமக்குப்‌ புத்தி சொல்ல வரு 
கிழுர்கள்‌. €! இது மூட்டாள்தனம்‌ என்கிறார்கள்‌. எவ்வளவு கொதிப்பு 
கொதித்து எவ்வளவு வயிறு வெந்து கண்ணில்‌ ஜலம்‌ தோன்ற வேண்டுமென்‌ 
பதை அவர்கள்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கறதேயில்லை, அர்த சமயத்தில்‌ பழங்‌ 
காலத்துச்‌ சங்கதிகளை எடுத்துக்கொண்டு வியவகாரம்‌ பேசச்‌ குர்திவிடுறொர்‌ 
கள்‌ ! இவர்களை உதவிக்கு அழைத்து அவர்களுக்கு அதிகாரம்‌ தந்து ஈமக்குத்‌ 
துணையிருக்கும்படி. சொல்லிய ஈமத புத்திக்கு ஈம்மையே ரொர்து கொண்டு, 
இவர்கள்‌ அம்மட்டோடு விலகினால்‌ போதுமென்று பெருமூச்சு விட வேண்‌ 
இயதாய்‌ விடுகிறது. ராமும்‌ பொறுத்துப்‌ பொறுத்துப்‌ பார்த்து ஈம்மால்‌ 
காளக்கூடாமல்‌ அவர்களை உதவிக்கு அழைத்தது போதுமென்று ஒத்ச்‌ 
கொண்டு ஈமது ஆபத்தின்பாட்டை தாமே யனுபவித்துச்‌ கொள்ளத்‌ துணிந்து 
விடுறோம்‌, இல்விதமான தன்மையுள்ளவர்களையே முக்யெமாகச்‌ கொண்டு 
“தேருக்த மணியம்‌ சொடுத்தால்‌ நிமிஷத்துக்கு நிமிஷம்‌ கொட்டும்‌ ?” 
என்று இக்சப்‌ பழமொழி குறிப்பிடுறெது. _அற்பனைத்‌ அணைக்கு அழைத்து 
அவனிடம்‌ ஈமது அதிகாரத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌, அனர்த்தர்‌ தான்‌, அர்த சமயம்‌ 
A னா எல்‌ வளவச்கு ஹிம்ஷஹிக்க--பிடுங்க--இன்னும்‌ என்னென்ன வெல்லாம்‌ 


செய்ய வேண்டுமோ அவ்வளவும்‌ செய்து தீர்ப்பான்‌. அல்பர்களுடைய அல்ப 
ஆலபாவம்‌ என்றும்‌ மாறாதென்பது கருத்து. 


அவனுடைய பரிதாப வார்த்தையும்‌, கெஞ்சுசல்‌ கூசசமும்‌ உனக்கு 
மெடிக்கையும்‌ சரிப்புமாசவா இருக்கிறது ! உன்‌ நிலையும்‌ அலன்போல்‌ குப்புற 
விழாதென்அ நினை த்துக்கொண்டாயா ! உலகில்‌ எக்சவாழ்வம்‌ நீடிப்ப இல்லே 
ஹப்பா, என்‌ அப்படிச்‌ சேவலப்படுச்‌ தறோய்‌ ? வேண்டாமப்பா. 
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111. முள்ளின்‌ மேல்‌ சீலையைப்‌ போட்டால்‌ மெல்ல மேல்ல வாங்க 
வேண்டும்‌. 

ஆ ! இது வெகு உண்மையிலும்‌ உண்மை. பட்டறிர்தோரைல்‌ 
பார்த்தால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒரு மூட்டைக்‌ கதையையும்‌ அ.தபவச்‌ 
ஸதயும்‌ தா வர்க ஓப்புவிக்கச்‌ கூடி விடுவார்கள்‌. முசன்‌ முதலிலேயே 
முள்ளின்‌ மேல்‌ சலையைப்‌ போடக்கூடாது, போட்டசே சுத்த மெளடீசம்‌, 
வகோ தெரியாக்தன்மையாலோ, ஈம்பிய சம்பிக்கைப்‌ புத்தியாலோ, அல்லது 
முன்‌ பின்‌ யோசிக்காமையாலோ, மலுஷ்யாளுடைய குணங்களை ழூற்றுச்‌ 
தெரிந்து கொள்ளாத பேசமையாலோ, அவசரப்பட்டுப்‌ பிசஏப்‌ போட்டு 
லிட்டால்‌, அப்புறம்‌ அதை ஜாக்ரெசையாக மெதுவாக அல்லவோ எடுத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. அப்படியல்லாமல்‌ வேகமாய்‌ எடும்சால்‌ லே இழி௰்‌ 

டி ்‌ த்தி ஷி 
போய்விடும்‌. (அகாவத அவர்களிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட ஈம காரியங்‌ 
கன்‌ சன்ன பின்னமாய்ப்‌ பாழ்பட்டுப்‌ போகக்கூடும்‌.) முள்ளின்‌ மேல்‌ ஒலை 
யைப்‌ போடுவ எப்படிக்‌ கூடாதோ, அதுபோல்‌ அற்பர்களின்‌ சகவாசமும்‌ 
கூடாது, எதோ காரணத்தால்‌ அவர்களின்‌ குணம்‌ செரியாமல்‌ பழகும்பழி 
நேரிட்டு விட்ட. பிறகு என்ன செய்றெதென்பதில்‌ சான்‌ அமைதியான 
யொசனைப்‌ புத்கியும்‌ சடிப்புச்சன்மையும்‌ வேண்டியிருக்றெது. புத்திசாலியா 
யுள்னலன்‌ இரக தருணத்தில்‌ செய்ய வேண்டியதென்ன ? தான்‌ சகவாசம்‌ 
செய்தவன்‌ அற்பன்‌ என்னு எப்பொழுது செரிக்து கொண்டானோ, ௮௫ 
முசல்‌ மெல்ல மெல்ல அவனை விட்டு விலவிட வழியைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
இர்ச முக்யெ கருத்தையே இர்தப்‌ பழமொழி எடுத்துக்‌ காட்டுறெது. இதே 
பழமொழியை வேறுவிசமாயும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


கேட்டுப்‌ பார்‌ 


118, முள்ளின்‌ மேல்‌ சீலையைப்‌ போட்டால்‌ வாங்குகிற வழியா 
யல்லவோ வாங்க வேண்டும்‌. 


என்று மேற்சண்ட பழமொழியை இன்னும்‌ அழுத்தமாய்ச்‌ சொல்லிக்‌ 
குறிப்பிடுவார்கள்‌. தெரியாத்சனமாய்‌ ௮ற்ப சகவாசம்‌ செய்து விட்டால்‌, 
அதை விலக்குறெ வழியாயல்லவோ விலக்க வேண்டுமென்று புத்தி சொல்லும்‌ 
சோரணையில்‌ இப்பழமொழியின்‌ உபயோபப்பு இருக்கிறது. இந்தப்‌ பழ 
மொழியின்‌ சார்பான உலக ௮.பவங்களையும்‌ புத்திமதிகளையம்‌ “விகடப்‌ பிர 
சாபணில்‌?? “ முள்ளின்‌ மேல்‌ பட்ட இலை 55 என்பதில்‌ சண்டு கொள்க, 


119. எச்சிற்கலைக்கு மண்ணாங்கட்டி ஆதாரம்‌. 


அ/த்பர்களுடைய அற்பத்தன்மைக்கு ஏற்றபடி எதாவது ஒரு சிறிய 
ஆசாவை அவர்கள்‌ அடைந்துசொண்டு அச்தமட்டில்‌ அர்த அற்பர்கள்‌ தங்‌ 
களின்‌ அற்ப குணத்துக்குத்‌ தகுக்சபடி இருப்‌ பட்டுப்‌ போறறொர்கள்‌, பெரிய 
புத்தியே ௮லர்களுக்கு உண்டாவ இல்லை, அற்ப புத்தியே படைத்து எந்த 
காளும்‌ அற்பத்தன்மையிலேயே இடத்து அழுகிப்‌ போகிறார்கள்‌, ர 
புசித்த விட்டு எழுக்க எச்சிலை வெகு ௮த்பமூள்ள.து. அதைவிட ஒரு மண்‌ 


௬ ௯. ௯ . I அன ப அனை அவங்க கனகம்‌ வில்வ அனைய ஆய்‌ வலவதைய் வயப்‌, 

மூசம்சொ நத்தம்‌ பேசாமல்‌ வெகு விரைப்பாக நின்றால்‌ உன்னைப்‌ 

பெமிய மனிசனேன்‌ அ சனைப்பார்கனென்பது உன்‌ எண்ணமா? அலசபியத்‌ 
அக்கு அலகஷியம் சான்‌ நீ காணப்போகிறாய்‌, 


மாசிமீ] பழமோழிக்‌ குறிப்புகள்‌ 97 


ங்கட்டி இன்னும்‌ எதற்கும்‌ உசவாச அற்பமுள்ளது. எல்லள்வோ இழிவு 
முள்ளது. ஆயினும்‌, அர்த எச்சிலையைச்‌ காற்றில்‌ பறர்து மற்றோரிடம்‌ போய்‌ 
விழுந்து அசுபெபடுத்தாமல்‌ தடுக்க அதன்‌ மேல்‌ ஒரு மண்ணாங்கட்டியைப்‌ 
போட, அசன்‌ பளுவில்‌-— அசன்‌ ஆதரவில்‌ அர்த எச்லை பறந்து அலையீர்மல்‌ 
கிருப்திபட்டு இருந்த இடத்திலேயே டெர்து விடுறது, இல்விதம்‌ அர்த 
எச்சிலைக்கு மண்ணாங்கட்டி ஒரு ஆசரவாய்‌ அதில்‌ இருப்தியடைந்து விடும்‌ 
தன்மையைப்‌ போல, ஈல்ல குடும்பச்‌இல்‌ பிறந்தும்‌ அற்பபுத்தி படைத்தவர்கள்‌ 
பெரிய புத்தியில்லாமல்‌ அற்பத்தில்‌ இருப்‌ இபட்டுப்‌ போய்விடுகிறார்கள்‌. காலு 
மணிதர்களைப்‌ போல்‌ விவாகம்‌ செய்‌ தகொண்டு ஒரு குடும்பஸ்‌,சனாய்‌ மனைவி 
யும்‌ மக்களூமாக வாழ வேண்டுமென்கிற பெரிய புத்திகொண்டு தன்‌ மனத்தை 
யடக்கி யாண்டு பொறுமைப்பட்டுச்‌ காத்திருந்து, அப்படி ஒரு விவாகம்‌ 
செய்துகொண்டு கெளரவமான வழியிற்‌ போகாமல்‌ தான்றோன்றித்‌ தன 
மாய்க்‌ குடும்பச்தை விட்டுப்‌ பிரிந்து ஒரு அர்த்த ஸ்திரீயை உபசாயயொய்ச்‌ 
கொண்டு அவ்வளவுடன்‌ திருப்தியடைந்து விடுறொர்கள்‌. இது மானங்‌ 
கெட்ட கபோதி வாழ்வு என்பது அர்த அற்பர்சளின்‌ மன தில்‌ படு௨தேயில்லை. 
காலு குடும்பங்களுஃகு ஈடுவில்‌ தான்‌ இவ்விதம்‌ கேடுகெட்ட தன்மையில்‌ ஒரு 
முறை கெட்ட தொடர்புடன்‌ வாழ்வது எவ்வளவோ கேவலமென்பதை அவர்‌ 
கள்‌ நினைத்துப்‌ பார்ப்பதுமில்லை, இரந்த அற்பத்தன்மைக்கு ஏற்றபடி அவர்‌ 
களின்‌ புத்தியும்‌ அற்ப புத்தியாய்‌, ஒரு உத்தமனுடன்‌ பழகி உறவாட யோகச்‌ 
யெதை யற்றதாய்‌ இழிர்ச தன்மை கொண்டதாய்‌ ஆகிறது. எச்சிலை தனக்கு 
மண்ணாங்கட்டியை அதரவாக நினைத்தது போல, இர்த அற்பர்களும்‌ உப 
நாயநகெளையும்‌, தாசி _வேகெனையும்‌ தனக்குப்‌. பெரிய துணையாக ஈம்பிக்‌ 
கொண்டு அக்தக்‌ சேவலச்‌ சேற்றில்‌ இருப்‌ திபட்டுப்‌ போநிறார்கள்‌, இத்தகைய 
அற்பர்கள்‌ ஒரு குடும்பஸ்தரின்‌ வீட்டுக்கு வந்தால்‌ அவர்களுக்கு என்ன மரி 
யாதை செய்கிறதென்பதை, 
120. மண்ணாங்கட்டி மாப்பிள்ளைக்கு எரிமுட்டைப்‌ பணியாரம்‌. 
என்ற இந்தப்‌ பழமொழி லெகு அழகாய்‌ விவரிக்ன்ற அ. அம்பர்‌ 
சளுக்கு ஏற்றபடி ஏதோ ஒரு அற்ப உபசரிப்பு போதுமென்றும்‌, அதில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ இருப்தியடைக்து விடக்கூடுமென்றும்‌ இந்தப்‌ பழமொழி! எடுத்துக்‌ 
சாட்டுறெது, இங்கே மண்ணாங்கட்டி என்பது உபாய, தாசி வேசி என்‌ 
பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. அவர்களைச்‌ கொண்டு பெரிய விவாகப்‌ புத்தியில்‌ 
லாமல்‌ அச்ச அற்பத்தில்‌ திருப்தியுடன்‌ பூரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மண்ணாங்‌ 
சட்டியின்‌ மாப்பிள்ளைகளாகிய இவர்களுக்கு, இவர்களின்‌ யோக்யெதைக்குத்‌ 
தகுந்த எரிமுட்டைக்‌ கொத்த அற்ப பணியார உபசரிப்பே போதுமென்று 
இந்தப்‌ பழமொழி குறிப்பிடுகிறது. அதாவது, அத்தகையோருடன்‌ அதிக 
மான பேச்சு வார்த்தைகள்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ அர ஓதுங்கி கின்று, மது 
வீட்டுக்கு அலர்கள்‌ வச்சுதற்கு & என்ன சுசமா 17? என்று ஒரு வார்த்தை 
கேட்டு விட்டு அவ்வளவில்‌ ஓதுங்கிக்கொண்டு மது காநியத்தை காம்‌ பார்த்‌. 
அக்கொண்டு போக வேண்டியது தான்‌. அவர்களும்‌ ஈம்மிடம்‌ அதிகம்‌ 
தாயும்‌ தன்‌ மகன்‌ பலவிடு புகுர்து கெட்டலைவதைக்‌ கண்டிக்கிறாள்‌. 
ஆனால்‌, தான்‌ உலகத்தினரைக்‌ கெடுப்பதுமட்டும்‌ அவளுக்குக்‌ குற்றமாசப்‌ 
படுவதில்லை. ட 


508 அமிர்த குணபோதினி 


செருங்கப்பட்டவர்சனல்ல வாதலால்‌, ஈம,து குணங்களுக்கு அவர்களின்‌ குணம்‌ 
அன்றியும்‌ ஈம்முடன்‌ பேசிப்‌ பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ 
வளவுக்கான புத்திசாமர்த்திய விவேக சாஅரியமற்றவர்க 
டன்‌ அவர்கள்‌ விலகக்கொண்டு போய்விட, ராமும்‌ மெளன 
்‌ SE ்‌ ன்ற பக்‌ A ட 
ர்ஈளாம்‌ விட்டுப்‌ பெண்களுடனும்‌ மற்றவருடனும்‌ உறவு பிடிக்‌ 
அப்‌ பேக்கொண்டிறார்‌ அ விட்டு, விட்டில்‌ உள்ளதைப்‌ புசெச்துப்‌ பொழுது 
பொக விட்டு, அப்பாற்‌ போகும்போது ஈம்மிடம்‌ பிரயாணம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ள தெருங்குசையில்‌ சாமும்‌ ஈமது தலையையாட்டிப்‌ போய்வா என்ற 
சொல்வதோடு நின்று கொள்ள, அவர்களும்‌ புறப்பட்டுப்‌ ே பாய்லிட, இவ்வள 
வான ஒரு நிலையில்‌ காம்‌ அவர்சளை வைத்து விலக்க்சொண்டால்‌ தான்‌ ஈமது 
மானமும்‌ கெளரவமும்‌ ஈமக்கு நிலைக்கச்‌ கூடியதாயிருப்பஅடன்‌, அவர்களுக்‌ 
கும்‌ அர்ச எரிமுட்லடப்‌ பணியார மரியாதை போதுமானதாக, அதில்‌ 
திருப்திபட்டுச்‌ சென்று விடுவோருமாகிறார்கள்‌ என்பது இப்பழமொழியின்‌ 
உள்ளார்ர்த பொருளாகும்‌, 


ானசால்‌, 


சன்‌ பொருந்‌ சால 


வார்சிசையாட 


னீ ரன, உல 


பின்னும்‌ இல்விசமே சணவன்‌ என்ன செய்தும்‌ இருப்‌தி கொள்ளாமல்‌ 
ஒறு அற்பசங்கதிச்கும்‌ சண்டை பிடிக்றெ பெண்களை அதை வீணில்‌ வளர்த்‌ 
அப்‌ பெருக்காமல்‌ அர்த அற்பத்தை அவர்களின்‌ முகத்தில்‌ விட்டெறிந்து 
அருப்தி செய்னு விடுவதே ஈல்லதாகும்‌. வெற்றிலைப்பாக்கு போடுவது ஒரு 
ரெட்ட லழக்கமென்று நினைக்றெ ஒரு புத்திமானுக்குப்‌ படித்ததியகா ஒரு 
கேடி கெட்ட கட்டை மனைவி 
யாச வருகிறாள்‌. அவள்‌... எந்த 
வீட்டிலும்‌ - வெற்றிலைப்பரக்கு 
இருக்கும்‌; இந்த வீட்டில்‌ தான்‌ 
வெற்றிலை கடையாது ! என்று 


கத்திச்‌ சொல்லும்போது, அர்க வாழ்காள்‌ த்தில்‌ ப & 
௮ 'திகப்பி ரசங்யொன சட்டை காக அவன்‌ உழைப்பதில்‌ “இன்‌ 
இருப்‌திபடும்படி. அந்த. வெற்றி பத்திற்குப்‌ பதிலாகக்‌. க்க ்‌ 
லப்பாச்கை வாக்‌ வச்து அவள்‌ தையும்‌ கவலையையும்‌ சல ட 
முகத்தில்‌ எறிர்‌ தவிடுலசே மேல்‌. யுமே காண்கிறான்‌. & சே Ne 
அந்த அற்பத்தில்‌ அவள்‌ இருப்இி - குப்‌ பதிலாகப்பெரிய ப 
பட்டுப்‌ போவான்‌, அழ்பர்கனால்‌ பையும்‌ அனக்கு 1 
ஈமக்காத்‌ சொல்லை சேராதிருக்க, யையுமே அவன்‌ ஏத ட 
அவர்கள்‌ விரும்பிய ௮௧5 அற்பத்‌ றது, ஆயினும்‌ ட ட்‌ 
தைச்‌ செய்ற வீவிட்டு அவ்வள கூடாது. எதிர்காலக்‌ த்‌ 
வடன்‌ சாம்‌ ஒதங்‌சக்கொள்ள | ஈன்மை நேர வி £0 த்க்‌ 
லேண்டுமென்ப அம்‌ இப்பழமொ ஆல்பட்‌ 


ழியின்‌ மற்றொரு கருத்தாகும்‌. 
(தொடரும்‌. 


எனகவ வளைவககுய்‌ அவை; வன்ம ப வையை வைய வுட வடட 


பெண்களைப்‌ படித தவர்கனாக்க வேண்டுமாயின்‌, குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ 
அத இண்க்களெல்லாம்‌ அச்சப்‌ படிப்புடன்‌ கூடி வரப்பெற்று, பெரியே 
ன்‌ திருத்சக்கனால்‌ அழகு கிரம்பிய தாகப்‌ பரிமஸீத்க வேண்டும்‌ 


கொழுத்த சரீரம்‌:--- 

௮வன்‌:— அர்த தடியனின்‌ கொழுத்த சரீரம்‌ எனக்கு இருந்தால்‌ என்‌ 
குடும்பத்துக்கு இன்னும்‌ எவ்வளவோ நன்றாக உழைப்பேன்‌. 

இவன்‌: அப்போ. நீயும்‌ ஒரு தடியனாய்‌ விடுவாய்‌. அவன்‌ சோம்பல்‌ 
உன்னையும்‌ எட்டிப்பார்க்கும்‌ | உன்‌ குடும்பமும்‌ ஈடுவீ திக்கு வர்‌ தவிடும்‌ ! 

௬ ௬ 
* 

மோசத்துக்கு மோசம்‌: 

கிறிஸதவரான ஹிந்து:-—ஜிஸ்தவ மதத்தில்‌ சேருவதற்கு முன்‌ எவ்‌ 
வளவோ உபசரித்து அன்பு காட்டுகிறீர்கள்‌. சேர்ந்த பின்போ வெகு அல 
சுஷியமாய்‌ ஈடத்துறீர்கள்‌. தங்கள்‌ குமார்த்தியின்‌ மீதுள்ள காதலால்‌, 
அவளை எனக்கு மணமுடிப்பதாக நீங்கள்‌ சொன்னதை ம்பி, சான்‌... என்‌ 
பெற்றோர்களையும்‌ பந்துக்களையும்‌ விட்டு விட்டுக்‌ கிறிஸ்தவ மதத்தில்‌ சேர்ச்‌ 
தேன்‌, இப்பொழுசோ விவாகப்‌ பிரஸ்‌தாபமே காணோம்‌, உங்கள்‌ பெண்ணை 
யும்‌ லண்டனுக்கு அனுப்பி விட்டீர்களே 1 இது மோசமல்லலா ! 

பாதிரி: அதெல்லாம்‌ பழய கதை, அதை மறந்துவிடு, இப்போது நீ 
ஒரு திக்கற்ற மனிதன்‌. தேவ ஊழியத்தைச்‌ செய்துகொண்டு கர்த்தருக்குள்‌ 
விஸ்வாசமாயிரு. 

ஹிந்து: திக்சற்ற மனிசன்‌ ஈானல்ல, , நீர்‌ செய்த மோசத்திற்கு மோச 
டமாக நாளையஇனம்‌ பிராயசித்தம்‌ செய்துகொண்டு மறுபடியும்‌. ஹிர்‌துவாய்‌ 

விடப்‌ போடேன்‌. என்‌ பெற்றோர்கள்‌ அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்து விட்டார்கள்‌. எனக்குச்‌ சொன்ன தேவ ஊழியத்தை நீர்‌ செய்து 
கொண்டு இப்படி ஏமாற்றும்‌ புத்தியில்லாமல்‌ கர்த்தருக்குள்‌ விஸ்வாசமாயிரும்‌. 
உ ்‌ 
உ. க * 

மானேஜரின்‌ பேச்சு: 

அச்சாபீஸ்‌ மானேஜர்‌: உங்கள்‌ வேலையில்‌ லாபமுமில்லை, ஈஷ்ட்மு 
மில்லை. தாக்ஷ்ண்யத்திற்காகலே அம்த வேலையைச்‌ செய்து கொடுப்பது, 

அச்சிட வந்தவர்‌:--போகட்டும்‌, நாலணா குறைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 

மானேஜர்‌: அர்த ஈாலணாதானே லாபம்‌? அதை எப்படி விட்டு 
விடுறது? 

அச்சிட வந்தவர்‌: முதலில்‌ இர்த வேலையில்‌ ஒரு லாபமுமே இல்லை 
யென்றீர்களே ! 7. 5. தழந்தைவேல்‌ முதலியார்‌. 


ரயிலில்‌ டிக்கட்டு கையில்‌ இருக்கும்போது டிக்கட்‌ பரிசோதகர்‌ வருவ 
இல்லை. டிக்கட்‌ இல்லாதகாலத்தில்‌ டிச்சட்டைச்‌ கேட்கத்‌ திகைக்க ரேர்‌ 
இறதாம்‌, ்‌ 


இர ட அற ர ன்ட்‌ 
< 


0" 


சாஸ்திர நுட்பங்கள்‌. 3 


& 


ன்‌ அழல பம வலு ட 
ஷ்ணா ஷ்‌ 
(547-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ரீசி.) 


140. கார்பானிக்‌ ஆடி (Cவொல௦- 
nic Acid) என்பது சுவாசம்‌ கொதிப்பு 
என்பவைசளிலும்‌, பிராணி சாவரங்‌ 
கள்‌ பதனழிகையிலும்‌ உண்டாகும்‌. 

141, ஐருசையனிக்கமலம்‌ 
(Hydrocyanic Acid) என்பது பேர்‌ 
போன ஈஞ்சு. இதில்‌ ஒரு அளி 
பருத்த சாயை உடனே கொல்லும்‌. 

142, ௮பாவைறதசாபனேற்று 
(Light Carburetted Hydrogen) 
என்ற வாயு இயற்கையில்‌ அதிகமாய்‌ 
உண்டு, இது சுரங்கங்களிலுள்ள 
வெடிப்புகளால்‌ இளம்பி பரமாணு 
வோடு கல$.ஐ நெருப்பு கண்டவுடன்‌ 
பெலஞாய்‌ வெடிக்கும்‌, மேலும்‌ இது 


தீண்ணீருக்குள்ளே இடர்து உக 
அழுகுற மரங்கள்‌, சருகுகனிலும்‌ 
எப்போதும்‌ செம்பம்‌. இப்படி உண்‌ 
டாகும்‌ வாயுவை எடுப்பதற்கு ணெறு 
குளங்களின்‌ அடியிலுள்ள. சேற்றைக்‌ 
கலக்கச்‌ குமிழிகனாகச்‌ ெம்பும்‌ 
லாயுவை மேலே யிருக்கும்‌ படத்தில்‌ 
காட்டியன்ள தபோல்‌ கலிழ்ச்ச சோ 
வில்‌ சேர்க்கலாம்‌, 


148, கும்‌ வெளிச்சமும்‌ உண்‌ 
டாகத்தக்கசாய்‌ பிராணவாயு ஓர்‌ 
பொருளின்‌ காள்களோடு சறுக்கல்‌ 
கூடுஞ்‌ செயலே சகனமாம்‌. 


144. பொருள்கள்‌ எரியும்பொ 
ழுது உண்டாகும்‌ வெளிச்சத்திற்கு 
சூடே காரணம்‌. 

145. செயற்கையான வெளிச்‌ 
சத்துக்கு வாடிசக்சையாய்‌ வழங்கும்‌ 
பொருள்கள்‌ கரி, எண்ணெய்‌, நிணம்‌ 
முதலியவைகளே. 

140. இரியின்‌ சுவாலைக்கும்‌ இப 
வாயுவின்‌ சுவாலைக்கும்‌ வித்தியாஸ 
மில்லை. ஆடலும்‌, திரியின்‌ சுவாலை 
யில்‌ வாயுவானது கொளுத்திய சே 
கணத்திலும்‌ கொளுத்திய ஒரே 
இடத்திலும்‌ உண்டாகி ஏரியும்‌. 
அச்ச வாயுவைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌ குடே 
௮சைச்‌ கொளுக்துறது. தீபவாயுவுச்‌ 
சுவாலையின்‌ வாயுவோ கூட்டினால்‌ ஓர்‌ 
இடத்தில்‌ உண்டாக, அது குழாய்‌ 
வழியாய்‌ அரச்திர்குச்‌ சென்று குறிப்‌ 


பிட்ட வேறிடத்ில்‌ கொளுத்திக்‌ 
கொண்டு எரியும்‌. 
147. மெழுகுத்திரி என்பது 


புசையாமல்‌ எரியச்கூடிய உருனெ 
மெழுகை அல்லது கொழுப்பைக்‌ 
கொண்டு வெளிச்சத்துக்கு உதவி 
யாய்‌ செய்த ஓர்‌ உபாயம்‌. மெழுகு 
சொழுப்புக்கட்டியைச்‌ இரியில்லாமல்‌ 
எரிக்சலாம்‌.  அஒலும்‌ கட்டியில்‌ 
ஈருப்புப்‌ பற்று முன்‌ அது உருகிப்‌ 
போம்‌, கொளுதச்சப்பட்டு எரிந்தா 
லும்‌ வெளிச்சத்துக்கு உதவாசபடி 
௮திசமாய்ப்‌ புகைக்கும்‌, மெழுகுச்‌ 
கம்பியின்‌ மையத்‌ திலேயுள்ள திரியின்‌ 
அணியைச்‌ கொளுத்த, அதற்கடுத்த 
மெழு?ன்‌ தர்‌ பங்கு நீராக ௨௫8 


சாஸ்திர 


கால்களின்‌ வழியாய்‌ சுவாலைக்கு ஏறி 
எரியும்‌. 


148. அலுமினியம்‌ என்றலோகம்‌ 
வோலர்‌ என்ற ஜெர்மனிய ரஸாயன 
சாஸ்திரியால்‌ 1827-ம்‌ ஆண்டு ஈண்டு 
பிடிக்கப்பட்டது. இது சண்ணாடியி 
லும்‌ மெத்த லேசு, வெள்ளி உருகு 
வதிலும்‌ குறைவான சூட்டில்‌ இது 
உருகும்‌. 

149. கண்ணாடி என்பது பதாதி, 
சோடம்‌, சுண்ணம்‌, மக்னீசி, அலு 
மினி, ஈயம்‌ என்பவற்றின்‌ பகுதிகளில்‌ 
லெதைக்‌ கலந்து கடுமையான கூட்‌ 
ஓல்‌ நெடுகோம்‌ உருக்குவதினால்‌ 
பிறக்கும்‌ 


கலவைப்‌ பொருளாகும்‌. 


AEE 


அஷ்டர்களா யுள்ளோர்‌ 
பந்துச்களாயினும்‌ அவர்களு 


=] 


ரி 
ரி 


== 


ய்‌ 


உடைய நேசம்‌ விரும்பத்தக்க இ 
| தல்ல, வீட்டில்‌ வாழும்‌ பாம்‌ (ll 
ட பே உயிரை வாட்டும்‌. காட்‌ 
{Il டில்‌ விளையும்‌ பச்சிலையே 
| வியாதியைப்‌ போக்கும்‌. கூட 
விருக்கும்‌ பல்லே நாக்கைச்‌ 
கழிக்கும்‌, அர இருக்கும்‌ சர்ச்ச 
சையே ருசியைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
ஸமிபத்திலுள்ள கையே கண்‌ 
ணச்‌ குத்தும்‌. தொலைவிலிருச்‌ = 
கும்‌ ரோஜா புஷ்பமே அதற்கு (I 
உ இனிமையை ஊட்டும்‌, எனவே 5 


நுட்பங்கள்‌ 601 
செய்யப்போட ற கண்ணாடியின்‌ வகைக்‌ 
குத்‌ தக்கதாய்‌ இக்கூறுகளில்‌ வேண்‌ 
டியவைகளை ஏற்ற விதமாகச்‌ சேர்ப்‌ 
பார்கள்‌. 

150. முற்காலத்தில்‌ இக்தட்டிக்‌ 
கல்லை பொடி செய்து ரேர்த்தியான 
ஜர்வகைம்‌ கண்ணாடி செய்து வந்த 
னர்‌. 

151, உருக்கிய தெளிந்த கண்‌ 
டையில்‌ சகரத்நின்‌ சத்தைச்‌ சேர்ச்‌ 
தால்‌ இனுமேல்‌ எனப்படுகிற உரு 
வொளியற்ற துலெவெள்ளையான 
கண்ணாடி உண்டாகும்‌. சில கடிகா 
ரங்களிலுள்ள முகப்பின்‌ வெள்ளை 
இதுவே. ்‌ 

152. நிசல்‌ (Nickle) என்‌ 


பத கம்பியாக நீட்டச்‌ கூடிய 
அம்‌, இரும்பிலும்‌ சுறுக்சாய்‌ 
உருக்கக்‌ கூடியதுமான நல்ல 
மினுக்கமுள்ள வெள்ளை லோ 


கம்‌. 


158. நிசலின்‌ உப்புகள்‌ சட்‌ 
டியாயாவ து கரைந்ததாயாவ து 
இருக்காலும்‌ நேர்த்தியான பச்‌ 
சைகிற முள்ளன. இது ஜேர்‌ 
மன்‌ வேள்ளி என்ற லோகக்‌ 
கலவை செய்வதில்‌ அதிக 
மாய்ச்‌ செலவழியும்‌. இர்தக்‌ 
கலவையானது செம்பு 51-பங்‌ 
கும்‌, அத்தம்‌ 30.6-பங்கும்‌, 
நிசல்‌ 18,4-பங்கும்‌ சேர்ச்துண்‌ 
டாகும்‌. நிசல்‌ சேர்வதால்‌ 
அழுத்தமாச்கும்பொழுது ௮௮ 
வெள்ளீபோல்‌ மினுங்கும்‌. 


(தோடநம்‌.) 


ஒருவனுக்குச்‌ செல்லமும்‌ சவுக்யெமும்‌ சொடுச்சப்படுதல்‌ எதற்சாக 


வென்று எண்ணுறொய்‌ ? தன்‌ ஜீவனத்துக்சாகவென்று உழைத்துத்திர 
வேண்டிய அவூயமில்லாதபோது சன்‌ மனத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ பரோப 
; காரமான விஷயங்களீல்‌ செலுத்துவானென்னும்‌ கருத்தினால்‌ கானே ? அதை 

- மறத்து பலருக்கும்‌ தீங்கெழத்‌ அத்‌ இரியும்‌ உன்னை என்னென்று கூற ! 
79 


42 


றா 


[என்னையே கான்‌ மறத்து கின்ற ஓர்‌ பொழுதினில்‌ என்‌ அகமெல்லாம்‌ 
பூரித்திட ஆரந்ச வெள்ளமாய்‌ ஒரு றோ தியினைக்‌ கண்டேன்‌, கலந்தேன்‌* 
உடனே அது மறைர்துவிடவும்‌, வாடித்‌ தவித்து இதனை வரைந்தேன்‌. ] 

1 
ஞான வோளியே என்னை நான்‌ மறக்க வைத்தகன்று 
போன வொளியே ரின்றபோத வோளியே நிகரின்‌ 
மோன வோளியே பரத்தின்‌ மூத்திநேறி யுய்க்க நிமிர்‌ 
வான வோளியே நின்னால்‌ வாடுமேனைக்‌ கண்டிலையோ ₹ 


2 
இங்கிருப்‌ பாயங்‌ கிருப்பாயேங்கு மிருப்பா யேன்றே 
யிங்கு மங்கு மேங்குமலைந்‌ * தேய்த்த தன்றிக்‌ கண்டிலனே 
செங்கதிர்‌ சேய்சே யோளியேதிங்க ளோளியே மாயக்‌ - 
1 கங்குலை யகற்ற வந்தகண்ணோளியே ! மின்னோளியே ! 
3 
காய சுடரே ஞானச்சோதி மயமே வலயம்‌ 
ஆய சுடரே யேனகள்ளன்பின்‌ சுடரே யேன்றன்‌ 
கேய சுடரே வந்கநேர்‌ கலந்து விட்டகல்‌ ௨ 
பாய சுடரே யன்னைப்‌ பார்ப்பதினி மேந்காளோ ! 


4 
என்னோளியே போன்னோளியே என்னிரண்டேகண்ணேதி 
மின்னோளியே ஓர்‌ கணமும்விட்டகல மாட்டூவனோ? [ரே 
தன்னிக ரில்லா ஞான தத்துவத்தைப்‌ போதிக்க 
மன்னு குரு வாகி மறைந்த பரஞ்சுடரே ! 


* எய்த்தல்‌-டுசையப்பண்ணுதல்‌, ஒப்பிடுதல்‌. $ கங்தல்‌-டநுள்‌.. - 


தவி தா விலாஸம்‌ 603. 


வேறு விருத்தம்‌. 
5 

நிறைந்த ஜோதி ஞானவோளி 

நீயே யேனக்‌ கண்டே னோளியே 
பறந்தா யிமைப்பி லேனை மயக்கிப்‌ 

பரந்த வோளியே பகலோளியே 
பிறந்த வோளியே வுன்னோடூ 

பேத மின்றி யான்‌ கலக்க 
வுரைந்த வோளியே என்னைவிட்‌ 

டூடனே மறையு முயிரோளியே: 


6 


கண்ணை மூடித்‌ திறப்பதற்குட்‌ 
காட்சி தந்த கதிரோளியே 
எண்ணுக்‌ ததிய மாவாசை 
மிருட்டின்‌ மதியமேனப்‌ படர்ந்து. 
விண்ணை யளக்கும்‌ விளக்கோளியே 
* விபுத ருளத்தில்‌ விளங்கோளியே 
வண்ண வோளியே யுனைப்பிரிய 
வசமோ வாவா வளரோளியே !. 


7 


வாவாவேன வேன்றனை யழைத்து 

மடியி லிறுத்தி மகிழோளியே 
காவா யுனது ஜோதியுடன்‌ 

கலப்ப தன்றி யூனுடலின்‌ 

* மேவா மனத்த னனைக்கண்‌டூ 
வேறுத்தே அலகை; காமோன்றாய்‌: 

1 மூவா முதல்வனடி நீழலின்‌ ua 

முயங்கி யிருப்போம்‌ முன்னோளியே! 


அலை ன்ப அறிக்‌ ஊதல்‌. * மேவாமைபொருந்தாமை, 
ந ழவா--கெடாத, 


502.  சுதிரவன்‌ மேற்கு இசையிற்‌ 
றோன்றினாலும்‌, பாறைகள்‌ தண்ணீ 
ட்‌ ப்பது கவல்‌ 
ரில்‌ மிதர்தாலும்‌, நி குளிர்ச்சியை 
ச 
யடைக்தாலும்‌, பாசாள உலசம்‌ எல்லா 
6 ரள வ்‌ ஆ மப பதட்டம்‌ 
உல கங்கட்ரும்‌ மேல்பாகத்திற்குச்‌ 
சென்றாலும்‌, பிராணிகளைச்‌ கொன்று 
புண்ணியச்சை அடையமுடியாது, 


103. பிராணிகளைக்‌ கொன்று 
அதினின்றும்‌ புண்யச்சைச்‌ சேகரிக்க 
விரும்புறெவன்‌, தியின்‌ மத்ியத்நில்‌ 
ராமரை மலர்களைக்‌ சேடுபவனாசவும்‌, 
சூரியன்‌ மறைக்ச பின்பு பகலைக்தேடு 
பவனாகவும்‌, பாம்பின்லாயில்‌ ௮மிரு 
க.த்தைச்‌ சேடுபவனாகவும்‌, குயுக்இவா 
சம்‌ செய்பவரிடம்‌ புகழை அடைய 
விரும்புவனாசவும்‌, சாலகூடவிஷத்தை 
ப்‌ புரத்து லாழவிரும்புகிறவனாகவும்‌, 

ட பல்ல ்‌ 
௮ஜரணமூடைய தேகத்தில்‌ சுகத்தை 
விரும்புகிறவனாகவம்‌ கருசப்படுவான்‌., 


004. எல்லாப்‌ பிராணிகஷீடமும்‌ 
,சயையுள்ள மனசை யுடையவன்‌ தான்‌, 
கீண்ட ஆயுளையும்‌, உயர்ர்த லம்சத்‌ 
இல்‌ பிறவியையும்‌, ஏராளமான சனத்‌ 
சையும்‌, ஈல்ல சேசவன்மைமையும்‌, 
வியாதியின்மையையும்‌, ஈல்ல புகழை 
யும்‌ அடையக்கூடும, 


505. எந்த ஊத்‌ யமான ௮ 
எந்‌, ௮ஸத்தியமானது 
காட்டுத்தி காட்டை அழிப்பதுபோல்‌ 
புகழையே அழித்துவிடுறெகோ, எர்த 
அஸத்தியமானத. ஜலம்‌ மரங்களை 


வளர்ப்பதுபோல்‌ அச்சங்களை விருத்தி 


யடையச்‌ செய்நெசோ, எச 
தியம்‌ இருப்பின்‌, ்‌ 


அடக்கம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ தோன்‌ 
ருவோ, அர்த அஸகத்தியத்தை எந்தப்‌ 
புத்தியுள்ள மானிடனும்‌ ஆதரிக்கமாட்‌ 
டான. 


500. எவன்‌ உண்மையையே பே 
சுறொனோ, அவனுக்குச்‌ தி ஜலமாகும்‌, 
கடல்‌ தரையாகும்‌, பகைவர்‌ ஈண்பரா 
வார்‌; சேவர்களும்‌ காசர்களாவர்‌, 
காடு ஈகரமாகும்‌, மலையும்‌ வீடாகும்‌, 
பாம்பு மாலையாகும்‌, இங்கமும்‌ தர்‌ 
மான்போலாகும்‌, கடுமையான ஆயு 
தங்கள்‌ ஆம்பல்‌ மலர்களாகும்‌, விஷம்‌ 


௮மிருதமாகும்‌, எக்காரியமும்‌ அவ ' 


னுக்கு ஈன்மையாகவே முடியும்‌. 


507. எவன்‌ பிறர்‌ கொடுக்காத 
பொருளைச்‌ கையினால்‌ தொடானே, 
அவனை லகஷமிசேவி விரும்புறொள்‌. 
அவனைப்‌ புசழ்‌ அடைறெது. அவனை 
விட்டுச்‌ சம்சார துக்கம்‌ மீங்குறெஅ. 
அவன்‌ என்றும்‌ மேன்மையையே 
அடைவான்‌, கேட்டை ஒருபோதும்‌ 
அடையான்‌. 


508. எவன்‌ ஈல்லொழுக்கக்தை 
ஆசரியானோ, அவன்‌ தன்‌ அப௫ர்ச்‌ 
தியை உலகம்‌ முழுவதும்‌ பரவச்‌ 
செய்ஜொன்‌. அவன்‌ சன்‌ வம்சத்தைச்‌ 
கருகிற மாக்குகிறான்‌. ஈற்குணங்களா 
ய சோட்டச்தில்‌ காட்டுத்‌ தியை 
வளசச்‌ செய்றொன்‌, எல்லாச்‌ கேடுக 
ளையும்‌ வரவேற்றொன்‌. பரலோகத்‌ 
தின்‌ வாயிற்கதவைத்‌ தாழ்ப்பாள்‌ 
போட்டுச்‌ இறச்சமுடியாமல்‌ செய்‌ 


x 


ர்கள்‌ . இருவரும்‌ சண்டையிட்டுக்கொள்வதைக்‌ காணச்‌ தாயின்‌ 


> 29 10%) ப்‌ . » க 
மனம்‌ படும்‌ வாதனை மிகவம்‌ பெமிது, அதைச்‌ சண்டை போடுவோர்‌ உண 


ருதே௪ ? இருவரும்‌ ஒரு வயித்தில்‌ உருவானவரே. 


சிறுமணித்திரள்‌ 


ரன்‌. எல்லோருடைய இகழ்ச்யை 
U1 கு அகழ 


யும்‌ பெறுகிறான்‌. 


509. எவன்‌ ஈல்லொழுக்கத்தை 
ஆதரிக்கிறானோ, அவனுக்குப்‌ புவிமுத 
விய மிருகங்கள்‌ ஈண்பர்போல்‌ ஆரின்‌ 
நன. நெருப்பும்‌ நீரும்‌ அவனிடம்‌ தம்‌ 
குணங்களை விட்டுவிடுகன்‌ றன. மங்க 
எங்கள்‌ உண்டாகின்றன. கேடுகள்‌ 
நீங்குகன்றன. புகழ்‌ உண்டாகிறது, 
தர்மம்‌ மேலோங்குறெறு, சேவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ அவனுக்குப்‌ பிரத்தியகஷ 
மாஇன்றனர்‌. ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ 
ஏற்படும்‌ மன நிம்மதி இவ்வுலகிலேயே 
அவனுக்கு உண்டாகிறது. 

510. தானம்‌ வாங்குவது ஓர்‌ 
முறட்டாற்றுப்‌ பெருக்காகும்‌, அத 
மனதைக்‌ கலக்குறெது, தர்மம்‌ என்ற 
மரத்தை வேருடன்‌ பிடுங்குறெது. 
நியாயம்‌, தயை, பொறுமை, என்ற 
தாமரைக்‌ குளங்களை யழிக்கிறது. 
பேரவா என்ற கடலை விருத்திபெறச்‌ 
செய்கிறது. தன்மதிப்பு என்ற கரை 
களை அழித்துவிடுறெது. நிம்மதி 
என்ற ஹம்ஸபறவைகளைச்‌ அரத்இி 
விடுறது, 


511. ஆசையுள்ள மனிதன்‌, எவ்‌ 
வளவு பணக்‌ குவியல்கள்‌ சன்னகத்‌ 
தில்‌ இருச்தாலும்‌, விறகுகள்‌ போடப்‌ 
போட ரெருப்புத்‌ திருப்தியடையா 
மல்‌ இருப்பதுபோலும்‌, எவ்வளவு 
ஆறுகள்‌ வத்து சேரினும்‌ கடல்‌ இருப்‌ 
தஇயடையாதது போலும்‌ போதும்‌ ?? 
என்று நினைப்பதில்லை, “இவ்வளவு 
பணக்‌ குவியகல்ளைச்‌ சேர்ச்கோமே, 
இலை ஈம்முடன்‌ கூட மறுபிறப்பில்‌ 

* பின்தொடருமா, அங்கு மறுமுறையும்‌ 
நாம்‌ புதிதாகத்தானே பிறரிடம்‌ சென்‌ 
௮ கையை நீட்டவேண்டும்‌. ஆசலால்‌ 


608: 


பாபங்களைச்‌ செய்யாதிருப்போம்‌ '? 
என்று அவன்‌ ஒரு சமயமும்‌ எண்ணு 
வதில்லை, 

512. கோபம்‌ மனிதரின்‌ அறி 
வைப்‌ போக்குவதில்‌ எள்ளாச வுள.து. 
பிறரைப்‌ பயமுறச்‌ செய்வதில்‌ பாம்‌ 
பின்‌ தோழமையைப்பெற்றிருக்றெறு, 
உடலைச்‌ குடாக்குவதில்‌ அச்ரிக்கு்‌ 
சீமையனா யிருக்கிறது. பகுத்தறிவை 
நீக்குவதில்‌ எட்டிமரத்தின்‌ குணச்‌ 
தைப்‌ பெற்றிருக்றெது. இர்தக்‌ கோ 
பத்தை மேன்மைபெற விரும்புகிற 
வர்கள்‌ வெல்வது ௮வரியமாகும்‌. 

518. மனதில்‌ தாபத்தை உண்டாம்‌ 
கச்கூடியதும்‌, பெரியோரிடம்‌ வணக்க 
மில்லாமலிருக்கும்படி போதிக்க 
வல்லமை பெற்றதும்‌, ஈட்பை அழிச்‌ 
சக்கூடியதும்‌, வாயினால்‌ சொல்லச்‌ 
தகாத வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லச்செய்‌ 
யும்‌ திறமை பெற்றதும்‌, கலகத்தை 
உண்டுபண்ணுவ தில்‌ கியாதிபெற்ற 
அம்‌, புகழை ஒரே நிமிஷத்தில்‌ அழிவு 
றச்‌ செய்யக்கூடிய தம்‌, ஈற்புத்திவயக்‌ 
கெடுத்து அறியாமையைக்‌ கொடுத்து 
புண்ணியங்களை அழித்துச்‌ கேட்டை 
யே முடிவில்‌ பலமாக அளிச்சச்கூடி 
யதுமான இக்கோபத்தைப்‌ புத்தியுள்ள 
மனிதன்‌ ஒருபோதும்‌ விரும்பான்‌. 

514. - எக்சோபம்‌, காட்டு தீத 
போல்‌ தர்மம்‌ என்ற மரத்தை எரிக்க 
றதோ, காட்டு யானைபோல நீதிமுறை - 
என்ற கொடியைப்‌ பெயர்த்‌ தவிடு 
நதோ, ராகு சர்திரகலையை விழுங்கு 
வதுபோல்‌ மணிதரின்புகழை விழுங்கு 
கிறதோ, காற்று மேகத்தைக்‌ கலப்‌ - 
பதுபோல்‌ மனிதனின்‌ ஈன்மையைச்‌ 
கலைக்கறசோ, கோடைகாலம்‌ நீர்‌ 
வேட்கையை அதிகப்படுத்‌ தவத 
போல்‌, ஆபத்துகளை வளர்ச்சிறசோ, 


னவை 


அஷ்டனிடம்‌ சிக்கிக்கொண்டு கெஞ்ச கூத்தாடிக்‌ சப்பி வச்துவிடுப 
வன்‌ விவேூ. எதிர்த்துப்‌ பேசி ஆபத்தை வருவித்‌ அச்சொள்பவனோ சேர்நில்‌.. 


கல்‌ எறிபவன்‌ போலாவான்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


ல a ன்‌ ௮ 
மிட்டொழிக்கும்‌ வழி விட்டுப்‌ பிறா.து சேசங்களை சாடிகின்ற 


யத்‌ கேட 
615. 4 
உள்‌ ஒருவராலும்‌ அழையமுடியா த சவனியாது உழுது பயிர்‌ செய்கின்ற 
தங்களை னர்‌, லோபியான யஜமானசைச்‌ 
சேவிக்கின்‌ றனர்‌. இன்னும்‌ 
உயிரையும்‌ கருதாது பல அரிய 
காமியங்களையும்‌ செய்கின்ற 
னர்‌, என்றைக்கு தான்‌ இக்க 
ஆசைப்பேய்‌ ஒழியுமோ ! 
516. தேவர்கள்‌ ஒன்றி 


லும்‌ அவாவைக்‌ காட்டாமல்‌ 


எடும்‌, னர்‌, பயத்தைத்தரும்‌ கடலையும்‌ கடக 


சல்குட்பட்டு மனிதர்‌ ன்றனர்‌. வெயிலையும்‌ மழையையும்‌ 


சாடுகளில்‌ ௨ ஈழ தின்ற 
/ 


ப்பு, அதிக அயா 
ஸம்‌, வெகுவான மனச்சோர்வு, 
பெரிய சத்தளிப்பு, என்‌ செய்வோ 
மன்ற கவலை, லயிற்றுக்குள்ளோ 
பி, ஈல்ல ருசியாய்‌ 


கடைந்தனர்‌. அவர்‌ 
களிடம்‌ கல்பகவிருக்ஷம்‌. சென்‌ 
றது, அவர்கள்‌ அதனால்‌ சர்‌ 
கோஷமும்‌, வருத்தமுமில்லா 
மல மறுபடியம கடை ஈனா, 
காமதேனு அவர்களையே சார்ம்‌ 
கது. ர்தாமணி ரத்தமும்‌ 
அவர்களிடமே சென்றது. 
கிடியையும்‌ முடிவில்‌ அமிருத;ச்‌ 
தையும்‌ அவர்களே அடைக்கு 
னர்‌. ௮சுரர்களோ ஆசைப்‌ 
யாது திரும்பினர்‌. பேரவா 
வுள்ளவரையில்‌ ஒன்றையும்‌ 
௮டையமுடியாது. 

டி. ஆர்‌. ராமநாத சாஸ்திரி, சசோமணி, 


இடுப்ப ப்ட்‌ படபட] 


ஊராரின்‌ காற்றல்‌. 


ட S . கடலைக்‌ 
| சாப்பிட கிணைவ; யாரா 


. ர - நத. 
தவணைக்‌ கவனிக்கிறார்‌ 


வீட்டார்‌ “கவனித்துக்‌ 
கொண்டு ௮வனைப்பற்றிஎண்‌ 
மலே போய்விடுகிறார்கள்‌, 
குடும்பத்திற்கு முக்யெஸ்தனா 
இய கிட்டுச்காரனைப்‌ பராமரிக்‌ 
இற பவிஷி இவ்லளவே, 


[1] கதா விவகார புத்தியும்‌, ஊரைக்செடுத்துத்‌ கானே |] 
ப இலந்த எண்ணும்‌ சிக்தையும்‌, கடைசியில்‌ ஓட்டைக்‌ கொடுத்து 

விட, ஊரா ம்‌ அத்றும்படியாக, மானங்கெட்ட வாழ்வில்‌ ப்‌ 

[I கொக்தபட ஈர்‌, ஈல்வழியில்‌ கின்ற கெட்டிருப்பின்‌ |] 
[2] அதற்கு ஊரா ஈன்‌ பச்சாத்தாபம்‌ உண்டு. கேவலப்படுவ அம்‌, 

எ அடமைப்பவேஅம்‌, காசத்திற்குள்ளாவதும்‌ அவரவர்‌ [I 
[I கையில்‌, அவரவர்‌ செய்துகொள்ளும்‌ வினையில்‌ உள்ளன. 

ஊரார்‌ தாத்தன்‌ ஐறனரெனில்‌ அதத்குச்‌ காரணங்களை உண்‌ ப்‌ 

|] டாக்‌கக்கொண்டத யார்‌ ? கெடுதற்கே கேடு நினைப்பது. |] 

a 


1. தற்பேருமையோ?.--தம்மைக்‌ 
காண வந்திருப்பவர்‌ ஒரு புதிய மணி 
சரா யிருந்தால்‌ அவர்‌ வந்திருப்பதை 
அறிக்திருந்தும்‌ அறியாசவர்போலக்‌ 
கவணியாமல்‌ காக்க வைத்திருப்பது 
லெரது வழக்கமா யிருக்கிறது. வந்த 
வர்‌ என்ன அவசரத்தைப்பற்றி வர்‌ 
சாசோவென இவர்கள்‌ மனைப்பநதில்லை. 
இதனோடு வக்சவருக்குப்‌ பசிவேளையா 
யிருந்தால்‌ அவர்‌ படாசபாடு பட்டு 
வீடு இரும்ப வேண்டியதரகிறது, மற்ற 
வர்கள்‌ தமக்குச்‌ சமானமில்லாசவர்க 
ளென்று எண்ணிக்கொண்டு இவர்கள்‌ 
இங்கனம்‌  மதியாமலிருக்கின்றனர்‌ 
போலும்‌, 


2. பிரயாணத்‌ தடை :-- வீட்‌ 
டுக்கு வந்த விருந்தினர்‌ மறுசாள்‌ காலை 
குரியோதயத்திற்று முன்பே ரயிலுச்‌ 
குப்‌ புறப்படுவதாகச்‌ சொல்ல வீட்டுத்‌ 
தலைவனும்‌ சம்மதித்திரும்து அடுத்த 
சாள்‌ காலையிலோ சேரத்தோடு படுக்‌ 
கையை விட்டெழாமல்‌ வழக்கத்தை 
விடச்‌ சற்று அதிக கேரம்‌ வரையும்‌ 
அங்கியிருர்‌து விடுகிறான்‌. இதனால்‌ 
விருக்இனர்‌ அவனை எழுப்பிச்‌ சொல்‌ 
விச்சொண்டு போவதற்கு முடியாமல்‌ 
கக்சளிக்ெறனர்‌. இப்படிப்பட்ட 
சந்தர்ப்பங்களில்‌ மனைவியுடன்‌ எகாம்‌த 
மாய்ச்‌ சயனித்திரு்தால்‌ அவனைப்‌ 
படுக்கையறையில்‌ போய்‌ எப்படி. 
எழுப்புவது ? இதனால்‌ ரயிலுக்கும்‌ 
சோம்‌ பிர்தி அன்றைய பிரயாணமும்‌ 
இழுபறியா௫ச்‌ சங்கடமாகிறது. 


பவனே 


“அவரவர்க்கிட்ட 
சிடைக்தம்‌ :--அக்௪ பெண்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ இர்த பெண்‌ வேண்டாம்‌ என்று 
நீ  சழுங்கு ?? பேசுவதற்கு உனக்கு 
ஒன்றுக்குமே உதவாத *சழிப்பாணி'ப்‌ 
பெண்தான்‌ இடைக்கும்‌ என்று அவண்‌ - 


5] 
0. 


சுற்றத்தார்‌ அவன்மேல்‌ சலிப்பாய்க்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. அதற்கெதிரிடையாக 
அவனுக்குத்‌ தன்‌ விருப்பப்படி குண 
வதியான ஒரு கற்பரசி வாய்த்‌ துவிடுகி 
னாள்‌, லெ வேளை அவர்கள்‌ வாக்குப்‌ 
படியே மூசேவியான முறட்டுப்பெண்‌ 
ணும்‌ வாய்த்‌ துவிடுறொள்‌, 

4, எப்படியோ எற்பமீடூவிடூகி 
றது ;--மனமொத்துவாமும்‌ ஈண்பர்ச 
ளீடத்திலும்‌ சாதலரிடத்திலுங்கூடச்‌ 
லெவேளைகளில்‌ மிகச்‌ கொடிதான. 
சண்டையும்‌, மனோசஞ்சலமும்‌ அத 
னால்‌ பிரிவும்‌ எப்படியோ ஏற்பட்டுவிடு 
கிறது, அபிப்பிராய பேதத்தினாலும்‌ 
லெவேளை இப்படி சேருவதுண்டு. 

5. ஆராயாது செய்தல்‌ தம்‌ 
மிடமுள்ள உத்தியோகஸ்தர்‌ நன்றாக 
உழைப்பவரென்பதைத்‌ திட்டமாக 
அறிக்‌ துள்ளவர்களும்‌ லெவேளை ழ்‌ 
தரச்‌ ப்பர்இிகளின்‌ கோள்‌ பேச்சுச்‌ 
சளைக்‌ கேட்டு முன்பின்‌ பாராமல்‌ 
ஆத்திரப்பட்டு அவ்வுச்கியோகஸ்சரை 
வேலையிணின்று நீச்சியோ அல்லது 
பலவிதத்தில்‌ இடையூறு செய்தோ 
அன்புறுத்திவிடுறொர்கள்‌. 

6. சில பெண்களின்‌ தணம்‌ :-- 


“ஆடவரை மயக்குவதற்காகத்‌ தாமே 


கையில்‌ குடை இருக்கும்போது மழை வருவ இல்லை, பண்மிருக்து செல 


விடும்போது பசையில்லை. கட்டுச்சாதம்‌ கையிலிருக்கறவரை பசியே தோற்‌ 


வதில்லை. 


சையில்‌ ரூபாய்‌ இருக்கும்போ.அ வரிச்சாரன்‌ வருவ ல்லை, 


வலிந்து சென்று சரச வார்ச்சைகள்‌ 


பேரி மயக்கிச்‌ தம்வசம்‌ இழுத்துக்‌ 

கொள்ளும்‌ ருணம்‌ லெ பெண்களிடம்‌ 
தட்‌ வி 

இரு இவர்களை இருவித 


ர்சனாசச்‌ சொல்லலாம்‌. 


கீருதினுடைய 
ட வரிக்‌ அ கம்‌ கல்கம்‌ 
ஆடவரின்‌ அழரு முதலிய குணா” 

யங்களுச்சாக மோகித்து 
சுடிக்க எண்ணிச்‌ சாங்களே பொருள்‌, 
முதலியவற்றைக்‌ 


ந ம 
அவர்களைக்‌ 


தின்பண்டங்கள்‌ 


‘ 
கொடுத்து வசப்படுத்துவது ஒன்று ; 
மற்ற. பொருள்‌ பறிக்தண்பதற் 
காச மயக்கி வசப்படுத்துவதாகும்‌. 


7. கம்‌? போடுவது லெ 
ருக்கு ஏதாவது பேசும்போது, பாட்‌ 
டுக்குல்‌ தாளம்‌ போடுவதுபோல ௮௬ 
இல்‌ இருக்து ஒருவர்‌ 
என்று கேட்டுக்கொண்டே இருந்தால்‌ 
சான்‌ கதை ஓடுகிறது. * உம்‌? போடா 
மலே இலருக்குக்‌ கடகடவென்று 
பேச்சு ்‌்‌ டுகிறது, 


₹உம்‌ உம்‌? 


8. துழிந்தைள்‌ சேய்கை:- ராம்‌ 
சால  எழுதிக்சொண்டிருக்கும்‌ 


மணஸ்பூர்வமான 
உழைப்பை மதிப்பார்‌ மிக 
வும்‌ அருமை; வாய்‌ ஜாலச்‌ 
குள்ளவனுக்கே இதுகாலம்‌ ; 
உழைத்து மிசவும்‌ ஆயாஸப்‌ 
பட்ட தபோல்‌ ஈடிப்பவனுக்கே 
மதிப்பு! சன்‌ களைப்பை யடக்‌ 


க்கொண்டு சிரத்தையுடன்‌ 
உழைப்பவனுச்சோ ஒரு காச 
கூடச்‌ சேர்த்துச்‌ தா மனத 


வருவதில்லை. வாய்சாமர்த்திய 
வெட்டிப்‌ பேர்உழியோ வெகு 
சுலபத்தில்‌ பல ரூபாய்களைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு விடுறன்‌. 


அமிர்த குணபோதனி 


போ.று அவசரநிமித்தியமாச வெளீயே 
போக சேர்ச்து எழுதிய கடிகச்சை 
யும்‌ பேனா மைக்கூட்டையும்‌ அப்ப 
டியே மேஜைமிது வைத்துவிட்டுப்‌ 
போய்விட்டால்‌, திரும்ப வருவதற்குள்‌ 
குழந்தைகள்‌ மையைக்‌ இழே கொட்டி 


யாவது கடிதத்தில்‌ இருக்யொவது 
வைத்திருக்கும்‌. இதற்கு யாரென்‌ 


செய்ய ! சோபித்தும்‌ பயனில்லை, 


9. திருநீறணிவதில்‌ பலவிதம்‌; 
லெர்‌ இருநீறு தரித்துக்கொள்ளும்‌ 
போது ௮ண்ணாக்துக்கொண்டு நெற்றி 
முழுவதும்‌ இடமின்றிச்‌ தடவிச்‌ 
கொள்ளுரறார்கள்‌ ; இலர்‌ ஈடு நெற்றி 
யில்மட்டும்‌ நான்கு விரல்சளால்‌ வட்ட 
மாகப்‌ பூசிக்கொள்ளுகிறார்கள்‌ ; இலர்‌ 
தலையை ௮சைத்தசைக்து நீறு ழே 
இறையும்படி பட்டை அடிச்துக்கொள்‌: 
கிறார்கள்‌ ; லர்‌ தலையைச்‌ கவிழ்த்து 
குனிக்‌து பூசக்கசொள்றொர்கள்‌; இலர்‌ 
ஒற்றை விரலால்‌ நெற்றியில்‌ ஒரு 
கோடுபோல  இழுத்துக்கொள்களுர்‌ 
கள்‌ ; சிலர்‌ பெருவிரலால்‌ எடுத்து 
இரு புருவங்களுக்டையில்‌ ஒரு 
பெரிய பொட்டுபோல வைச்‌ 
அக்கொள்சிறார்கள்‌; இலர்‌ மூன்று: 
விரல்களால்‌ மூன்று பட்டை யிட்‌ 
டுக்கொள்கிறார்கள்‌.  இருநீ 'றணி 
யம்‌ சரியான விதி] இதுவல்ல. 
௮2 அடியில்‌ வருமாறு : இழக்கு 
அலல வடக்கு முகமாகத்‌ இரு 
ம்பி விச்சரசங்களிருந்தால்‌ புறங்‌ 
காட்டாமல்‌ நின்று கையில்‌ கீறெ 
டுத்து மூன்று: விரல்களால்‌ '£ இவ 
ல?” என்று வாயில்‌ உச்சரித்துக்‌ 
சொண்டே மீந்றைக்‌ ழே இந்தா 
மல இரு காதுகள்‌ அல்லது தோள்‌ 
களீல்‌ விழும்படியாக ௮ண்ணாக்து 
லைத்தச்கொள்ள வேண்டும்‌. 
இதுவே பெரியோர்‌ ௮றுளரித்த 
வர்ததும்‌_—வருவதுமான விதி, 

௮. ௪. அருஷசல ரேட்டியார்‌, 

இலங்கை... 


ஸ்ரீலகு ராமாயணம்‌. 

இதில்‌ ராமாயணச்‌ சுருக்கமும்‌; 
ஸ்ரீராம ௨பாசநாக்‌ இரமோபசேசமும்‌ 
அடங்கியுள்ளன. ஸ்ரீமான்‌ வரகவி, 
இரு. ௮. சுப்பிரமணிய பாரதி அவர்‌ 
கள்‌ ஸம்ஸ்ருசச் சிவிருர்‌,தும்‌ மொழி 
பெயர்த்கது. ஸ்ரீ சாது இரத்தின 
சற்குரு புஸ்சகசாலைப்‌ பதிப்பு, விலை 
அணா 4, இர்றூல்‌ ஹஸ்த பூஷண 
மாய்ப்‌ பயன்தரவல்லது, அழயெ 
உருக்கொண்டது. 
பயிற்சியும்‌ வல்லமையும்‌. 

இழச்சிவல்பட்டி ஸ்ரீமான்‌ லெ: 
சோமசுந்தரம்‌ செட்டியார்‌ அவர்களின்‌ 
வாக்கு. இசன்‌ ஆக்கியோன்‌ - தமது 
சொர்த அஅயவங்களையே இர்றூவில்‌ 
வருஷித்துள்ளார்‌. றிய உருவில்‌ 
பெரிய விஷயங்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. 
ஒவ்வொரு வரியும்‌ எழுத்தும்‌ பொன்‌ 
னே போல்‌ போற்றழ்பாலது, ஆூரி 
யர்‌ சமது உடல்‌ வலிமையை யுணர்ச்‌ 
தும்‌ படத்தையும்‌ இதன்கண்‌ சேர்ச்‌ 
துள்ளார்‌. சட்டை, தலைப்பாகை 
யுடன்‌ ரோம்கொண்ட உடலைக்காணும்‌ 
காட்யை விட, உடல்‌ வலிவைக்‌ 
காட்டும்‌ இஃவுருவின்‌ தரிசனம்‌ அதி 
நன்மை தரும்‌. 
உடற்பயிற்சியும்‌ சுகாதார மம்‌. 

இத அழயெ பத்து பாடல்கள்‌ 
கொண்ட இறு நூல்‌, இதன்‌ ஆரிரி 
யரான ஸ்ரீமான்‌ கா. ௪, சிவசங்கர 
முதவியாரவர்கள்‌ மகா வித்வானாவர்‌. 
எளீய ஈடையில்‌ கவிதை பூனையும்‌ 
பராக்ரெமமுன்ளவர்‌. அவரது தூல்கள்‌ 
ஓலஃ்வொன்றும்‌ அமிர்தமேயாகும்‌. அது! 
பலமேயாகும்‌. இதிலுள்ள பத்து 
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“தொழில்‌, 


பாடல்களுக்கும்‌ பச்து பொன்‌ சாலாம்‌, 
இசனைப்‌ பதிப்பித்தவர்‌ ஸ்ரீமான்‌ லெ. 
சோமசுந்தரம்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 
அவரது சேகவலிவினை யுணர்க்தும்‌ 
மற்றொருவிச படமும்‌ இதில்‌ உள்ளது. 
மனிதனின்‌ வாழ்நாள்‌. 

இனிய சமிழ்ச்‌ கட்டுரை, புதுப்‌ 
பட்டி ஸ்ரீமான்‌ வீர. அழகப்ப செட்டி 
யார்‌ அவர்கள்‌ இயற்றியது, விலை 
அனா 0. இசனில்‌ கல்வி, ஜீவசாருண்‌ 
யம்‌, கடவுள்‌, அன்பு, சேகப்பயிற்சி, 
உணவு, மனைவாழ்க்கை, ஆணுக்குப்‌ 
பெண்ணடிமை, தேசப்பற்று, கைச்‌ 
அடிமை; தீண்டாமை 
முதலியவற்றைச்‌ குறித்து நன்கு 
விளச்சப்பட்டுள்ளன. அறுப்வமும்‌ 
நீதியும்‌ கலந்து விளங்கும்‌ ஒர்‌ இனிய 
வாசக நூல்‌. யாவரும்‌ படித்துப்‌ 
பயன்‌ பெறத்தக்க து. சாவல்களீலுள்ள 
ஆவலை இவ்வித பொன்னூல்களிலும்‌ 
செலுத்தினால்‌ தான்‌ அறிவு தெளி 
வற்று விசாலித்‌து மேன்மையுறும்‌, 
அநுபவ சிந்தாமணி, 

“(தெச நேசன்‌ 17 ஆசிரியர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ வி. என்‌ சாமரால்‌ அவர்கள்‌ 
இயற்றியது. விலை ரூபாய்‌ 1, இதில்‌ 
பலவிச கைத்தொழில்‌ முறைகளும்‌, 
பிரபஞ்ச அ.அபவ மொழிசளும்‌, அனு 
பவ ஞானச்‌ குறிப்புகளும்‌ அடங்யெள்‌ 
என. கைத்தொழில்‌ முறைகள்‌ ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ தாமே சொர்தமாய்ச்‌ செ 
ய்து கொள்ளத்தக்க விசமாய்‌ எழுதப்‌ 
பெற்றுள்ளன. எனினும்‌, செய்முறை 
யின்‌ அ.துபவம்‌ ஒரு தனி ஞானமாகும்‌, 
தாலின்‌ சடைசியிலுள்ள அதபவ 
ஞானங்கள்‌ யாவரும்‌ வாசத்‌ துப்‌ பயன்‌ 
பெறத்தக்கவை, உபயோகமான நூல்‌, 


1. இடாலி தேசத்தில்‌ ப்ரான்ஸ்‌ 
என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ ஒரு செரு 
வில்‌ ஒரு வீட்டின்‌ வாசலில்‌ பின்‌ வரு 
மாறு ஒரு லோ சாஸனம்‌ செதுக்கப்‌ 
பட்டிருகறெறு, “பதின்ழன்றம்‌ 
நூற்றண்டில்‌ க்குக்‌ கண்ணுடிகளைக்‌ 
கண்டுபிடித்த செலவின டெக்வி 
மாடியின்‌ ராபகரர ந்தம்‌” என்றாள்‌ 
னது இதை 1885-௨ ஜ.ஒலைமீ” நட 
இடாலி சேசக்‌அக்‌ கைத்தொழில்‌ சங்‌ 
கத்சார்‌ ஸ்சாபித்கார்களாம்‌, 

2. பிரான்ஸ்‌ தேசத்தில்‌ ஒரு குடும்‌ 
பத்தில்‌ மூன்று குழர்சைகளுக்கு மேல்‌ 
இருந்தால்‌ மூன்றுக்கு மேலுள்ள ஓவ்‌ 
வொரு குழர்சைக்கும்‌ பதினாறு வயது 
வரையில்‌ வருஷத்திற்கு ஏறக்குறைய 
120 ரூபாய்கள்‌ ஸம்ரஷணைக்காகக்‌ 
கொடுத்து வரும்படி 1928-ம்‌ வரு 
ஷூத்தில்‌ ஒரு சட்டம்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கறசாம்‌. 


3. இயேசுறிஸ்துகாசரைக்குற்ற 
விசாரணை செய்ய ரோமர்களின்‌ 
ராணுவ அறிக்கை யடங்யென்ள ஒரு 
பத்திரம்‌ தென்‌ அணீஷியா என்னும்‌ 
இடச்தில்‌ சண்டெடுகேப்பட்டி குற 
தாம்‌. 

கீ, இந்த உலகத்தில்‌ அசட்டு 
லெகிலரும்‌ பத்திரிசைகளுள்‌ மிகவம்‌ 
புராதனமான த னே தேசத்து ஸாக்‌ 
கார்‌  பத்திரிசையாயெ “ பெடித்ச்‌ 
செஜட்‌? என்பது தான்‌. ஆயிரம்‌ 
வருஷங்களுக்கு. முன்பு முதழ்‌ 
கொண்டு இடைவிடாமல்‌ லெளிவக்து 
சொண்டிருக்றெதாம்‌. இல்வளவு கா 
லத்தில்‌ அசன்‌ பத்திறிகாிமியர்கஸீல்‌ 
குறைச்சு ஆயிரச்சைச்தூறு பெயர்‌ 
கள்‌ அக்கிவிடப்பட்டனராம்‌. 


5. லண்டன்‌ பட்டணச்திலுள்ள 
பொதுத்‌ தோட்டங்களில்‌ அலக்ஷிய 
மாய்‌ உலாவும்‌ ஜனங்களால்‌ எறியப்‌ 
பட்டகடிசாசி முதலிய குப்பைகளை 
பொறுக்கி மறுபடியும்‌ தோட்டங்களை 
சுத்தி செய்ய மாதம்‌ நாநூறு பவுன்‌ 
செலவாறெதாம்‌. 


£6. ன தேசத்து ஸ்திரீகள்‌ பத்‌ 
இல்‌ ஒன்பது பங்குக்கு மேல்‌ தங்கள்‌ 
பெயர்கள்‌ கூட எழுதத்‌ தெரியாத 
அவ்வளவு படிப்பாளிகளாம்‌. 

7. ப்ளெளண்டர்‌ மின்‌ என்னும்‌ 
ஒருவகை மின்‌ வருஷத்திற்கு எழுபது 
லக்ஷம்‌ மூட்டையிடுமாம்‌. 


8. ஆயிரம்‌ பங்கு ஜலத்தில்‌ முப்‌ 
பத்சேமு பங்குக்கு குறைந்து உப்பு 
இருந்தால்‌ அந்த ஜலத்தில்‌ ஈண்டுகள்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்காவாம்‌. 


9. ஓராய்க்‌ குட்டிகளை று வயதி , 
லேயே பிடித்து பழக்‌ வந்தால்‌ வய. 
சாக வயதாக ஈல்ல காவல்‌ காக்கும்‌ 
காய்களுக்கு பதிலாக உபயோசப்‌ 
படுக்தலாமாம்‌. இதற்காக ருஷ்யா 
வின்‌ காடுகளிலிருந்து அநேக ஓகாய்‌ 
குட்டிகள்‌ அமெரிக்காவிற்கு ஏற்றுமதி 
யாசன்றனவாம்‌, 


10. இங்லொச்தில்‌ டர்பிஷையர்‌ 
என்னும்‌ ஜில்லாவில்‌ எந்தச்‌ குடும்பத்‌ 
திலாவத கல்யாணம்‌ ஏற்படும்‌ போவி 
கச்தால்‌, அச்சமாசாரத்தைத்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ கூடுகட்டியிருக்கும்‌ தேனீச்‌ 
களுக்கு முதலில்‌ சொல்வார்களாம்‌, 
கல்யாண ஊமயக்‌ தில்‌ தேன்‌ கூடுகளுக்‌ - 
கெல்லாம்‌ விசேஷித்த அலங்காரங்கள்‌ 
செய்வார்களாம்‌. 


5. க. ஸ்ரீநிவாஸ்‌ சர்மா. 


ன க்கு என்ன 
திமி£டி ! பெற்ற 
தாடபையே 
பழிக்க வருவ 
தா? ஆமாம்‌, உன்னைப்‌ படிக்க வைக்‌ 
சேனல்லவா, அதன்‌ பலன்‌ இதுதான்‌. 
என்னடீ நீ மாத்திரம்‌ இல்லாத புதிய 
இழிவையும்‌, அவமானத்தையும்‌ கண்டு 
பிடித்து விட்டாய்‌? ஈம்‌ குலத்தில்‌ 
தலைமுறை தலைமுறையாகச்‌ செய்து 
வரும்‌ குலத்தொழில்‌ தானே இது fy 
குலத்தொழிலைக்‌ கைச்‌ கொள்ளுவதில்‌ 
தலைக்‌ குனிவு என்ன ! அவரவர்கள்‌ 
குலத்தொழிலைக்‌ ை கவீிட்ட தினால்‌ 
தானே தேசம்‌ £ீர்கெட்டுப்‌ போச்சு 
தென்று நீயே சொல்லியிருக்கிறாய்‌ ! 
என்னடீ உனக்கு வாயும்‌ பேசுகிறது ; 
பிறகு அதை மறுத்தும்‌ பேசுகிறது !?? 
என்றாள்‌ தாசி மோகனாங்கி. ்‌ 


ஜானம்பிசை:--௮ம்மா1 நீங்கள்‌ 
சொல்லுவது அவ்வளவும்‌ பிழை, பர 
புருஷர்களுக்கு மான ஈனமின்றிக்‌ 
கற்பை விற்று வயிறு வளர்க்கும்‌ 
கேவலப்‌ பிழைப்பைக்‌ குலத்தொழில்‌ 
என்று இெப்பிக்றீர்களே! அதை 
நீனைத்தாலும்‌ என்‌ நெஞ்சு கலங்கு 
இறது | மூடத்தனத்தினால்‌ திருட்டுத்‌ 
தொழிலையே கைக்கொண்டிருந்தவ 
னுக்குப்‌ புத்திசாலியான ஒரு குமாரன்‌ 


்‌ மின்னு தல்‌. 


or 


லாம்‌ பொன்னா 1. 


பிறந்து அவன்‌ சன்மார்க்கத்தில்‌ 
பொருள்தேட வேண்டுமென்று சொல்‌ 
லும்போது, அவன்‌ தக்தை கோபித்துச்‌ 
இருட்டுச்‌ தொழிலையே செய்யும்படி. 
சன்‌ மகனைச்‌ கண்டிச்திச்‌ இருத்து 
வது போலிருச்‌இறது நீங்கள்‌ சொல்லு 
வது! அம்மா! நீங்கள்‌ என்ன சொன்‌ 
னாலும்‌ சான்‌ பொட்டுக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ளவே மாட்டேன்‌. இதனால்‌ 
என்‌ பிராணன்‌ போனாலும்‌ சரி 
யென்று துணிந்து விட்டேன்‌. காமி 
யத்‌ தா மகள்‌ விவேகம்‌ தோன்றிச்‌ 
கற்பு கொண்டால்‌ அத தப்பிதமா 1 


மோகனுங்கி:--அத்தனை ஆணவமா 
உனக்கு 1 விரல்‌ உரலானால்‌ உரல்‌ என்‌ 
னாகுமென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா ! 
வேண்டாமடீ! ஈரான்‌ சார்தமாய்ச்‌ 
சொல்லுவதை மரியாதையுடன்‌ கேள்‌. 
அதிகப்‌ பிரசங்கித்தனம்‌ செய்யாதே ! 
ஒருவனைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண் 
டால்‌ அவனுக்கு அடம்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌. காலமெல்லாம்‌ . கமுதை 
போல உழைத்தாக வேண்டும்‌. 
கண்ணுக்‌ ன்பமானதைக்‌ காணவோ, 
வாய்க்கனிமையானதைத்‌ தின்னவோ 
முடியா து, ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ 
புருஷன்‌ உத்திரவு வேண்டும்‌, 
இன்னும்‌ மாமியின்‌ கொடுமை வேறே; 
நாத்திகளின்‌ பிடுங்கல்கள்‌ பட்டு ௮௮ 
பவித்தவர்களுக்கே தெரியும்‌, கழுகுக்‌ 
கூட்டத்திற்‌ டையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்ட கோலர்தான்‌ தாலி கட்டிக்‌ 


“இப்போது குலாவிடுவோர்‌ என்றைக்‌ 


குமே அப்படி இருப்பரா 1 அவர்களே காளைக்கு ஈம்மை எதிர்க்கும்‌ விசோதி 
கள்‌! சால சச்தர்ப்பங்கள்‌ என்றைக்கும்‌ ஒரே விதமாக சேசத்தோடும்‌ உறவோ 
டும்‌ சரிப்போடும்‌ இருந்துவிடானு, ௮௮ அபூர்வ சங்கதி, 
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கொண்ட பெண்ணின்‌ கி, பொட்டு 
கட்டிக்‌ கொண்டாலோ, நீயே இர்ச 
விட்டுக்கு ராணி, அசேகம்‌ பிரபுக்கள்‌ 
உன்னைக்‌ தேடி வத்து ரூபாய்களைக்‌ 
சொட்டிக்‌ கொடுத்து உன்‌ காலுக்கு 
முத்தங்‌ கொடுப்பார்கள்‌. நீ ஒரு 
வேலையும்‌. செய்யாமல்‌ இராஜாத்தி 
போல ஏறின மெத்தை இறங்காமல்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌, இர்த 
சுகம்‌ காலியில்‌ எது? மேலும்‌ என்‌ 
றைக்கும்‌ நித்தியசுமங்கலியாய்‌ மஞ்சள்‌ 
பூசி மஷஞேகரமாக நிற்கலாம்‌. விதவை 
என்ற அபாருனப்‌ பேச்சே இல்லை. 


நூனாம்பிகை:ரீங்கன்‌ சொட்டி 
மயக்கி அளக்க இவ்வளவு வைபோக 
மும்‌ எத்தனை காலம்‌ நீடித்‌இருக்கும்‌ ? 
மீங்களுர்‌ தான்‌ வாழ்ச்திர்களே ! இப்‌ 
பொழுது உங்களுக்கு எந்த உண்மை 
மனுஷ்யன்‌ இருக்கிறொர்‌! உங்கள்‌ 
பேரில்‌ ஆசைப்பட்டு வந்த பிரபுக்க 
ளெல்லாம்‌ இப்பொழுது எங்குசென்று 
விட்டார்கள்‌? உங்களை ஏன்‌ இப்‌ 
பொழுது ஒருவராவது ஏறெடுத்தும்‌ 
பார்க்கவில்லை ? இது தானம்மா தாரி 
களின்‌ பிழைப்பு, கோடி கோடி 
யாகக்‌ கொட்டி யளச்தாலும்‌, எவருக்‌ 
கும்‌ தம்‌ தம்‌ மனைவி பேரிலிருக்கும்‌ 
உள்ளன்பு எக்த ஆசை மங்சையநிட 
மும்‌ ஜனித்து விடாது. ஈாலாவது 
வீட்டு ஈயனவல்லியைச்‌ சாரி செய்த 
பெரிய மனிதர்‌ அவன்‌ கர்ப்பமாய்‌ 
விடவும்‌ விட்டுப்போய்விட்டார்‌. மச்சு 
வீட்டு மரகதம்மாளின்‌ மசன்‌ காமலல்‌ 
லியைப்‌ புதச்சோபனம்‌ செய்‌ 
வதற்காக பேராவூர்‌ ரெட்டியார்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆட்களை அனுப்பிக்‌ கேட்டா 
ரென்று அச்தம்மான்‌ ஐயாயிரம்‌ ரூபா 
யும்‌ ஒரு புடவையும்‌ பே? ரெட்டி 
யாரை வாச்சொல்லவும்‌, செட்டியார்‌ 
இருது ரூபாயில்‌ ஒரு புடவையை 


அமிர்‌ த குணபோதினி 


[விபவஞ்‌ 


வாங்கிக்கொண்டு வந்து காமவல்லி 
யுடன்‌ ஆறு இரவுஇரும்‌ அ, தமது குஷ்‌ 
டத்தையும்‌ மேக வியாதிகளையும்‌ 
அவளுக்கு ஆதியாக வைத்து விட்டு 
ரூபாய்‌ கொடுக்காமலே எமாற்றிச்‌ 
சென்று விட்டார்‌. மரகதம்மாள்‌ 
இன்னுர்‌ தான்‌ அரசப்‌ பணத்தை 
வாங்கி விடலாமென்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்றொர்கள்‌. அன்போடு 
வர்சவனாயிருந்தால்‌ அர்த ரெட்டி 
ரூபாய்களைக்‌ கொடுக்காமல்‌ ஏமாற்றிச்‌ 
செல்லுவானா ? எதிர்‌ வீட்டு ரமணி 
யக்சாளை ஐந்து வருஷ காலமாக 
அபிமான ஸ்திரீயாக வைச்துச்சொண்‌ 
டிருந்த பட்டுக்கோட்டை செட்டியார்‌ 
என்‌ வில : விட்டார்‌? ரமணியச்‌ 
காளின்‌ தேகம்‌ இளைத்து: எலும்புர்‌ 
சோலுமானதைக்‌ கண்டு தானே? தன்‌ 
மனைவியாயிருக்கால்‌ அந்த அக்காள்‌ 
தன்‌ தேக போஷணைக்காக மருந்து 
வாங்க வேண்டுமென்று சொன்னதை 
அ௮லகதியஞ்‌ செய்து போய்‌ விடுவாரா ? 


தாசிவிட்டுப்‌ பிரபுக்கீளின்‌ அன்பு, 


தாசி ௮டிகோடூ சோபிக்கிறவரையில்‌ 
தான்‌. தாசிகளின்‌ அன்பும்‌ உநக்‌ 
கழம்‌ பிரபுக்களின்‌ கையில்‌ நபாய்‌ 
புழங்குகிற வரையில்‌ தான்‌. இரண்‌ 
டுக்கும்‌ மீறியது எங்கேயோ அபூர்வம்‌, 
ஆகலால்‌ ௮ம்மா ! சான்‌ சொல்லுறே 
னென்று கோபிச்துக்கொள்ளாதீர்கள்‌, 
இர்தக்‌ கேடுகெட்ட காரியத்தில்‌ என்‌ 
மனம்‌ இணங்கவே இணங்காத. 
எதும்‌ பேசாத அர்தச்‌ கோயில்‌ சாமி 
யைப்‌ பொட்டுக்‌ கட்டிக்கொள்ளமாட்‌ 
டேன்‌. அவரைப்‌ பரம பிதாவாகப்‌ 
பக்தி செய்து மட்டும்‌ வழிபடுவேன்‌. 
மோகனுங்‌5:_ அடியே! யாரிடம்‌ 
பேசுரெயென்று யோூத்துப்‌ பேசு, 
என்‌ ஆச்திரச்தைச்‌ செப்பினயோ, 
ன்னையாச்சு, குட்டியாச்சென்று கால்‌ 


: பொஅவிகுச்தில்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பாரபஆமாய்‌—ஏற்றத்தாழ்‌ 
வாய்ப்‌ பரிமாஓல அம்‌ உபசரிப்பதும்‌ ப்தி வஞ்சணையாகும்‌, அது உத்தமர்‌ 


களீன்‌ செயலன் று, 


ர்‌ 


தை மிட ] 


வேறு, வயிறு வேறாகக்‌ கிழித்து 
எறிந்து விடுவேன்‌. உன்‌ படிப்பின்‌ 
குதம்பல்லவா என்னிடம்‌ இவ்வளவு 
காரம்‌ : எதிர்த்துப்‌ பேசுகிறாய்‌ ! 
அடியே! உனக்கு நல்ல சுழி ஈடுவே 
யிருக்சச்‌ கோணல்‌ சுழியை ஏனடி. 
பரமன்‌ குறுக்‌ேக போட்டான்‌ 1 
நேற்றுப்‌ பிறந்த இறுக்கிக்கு இத்தனை 
அசம்பாவமா ? எனக்கா புத்திசொல்லு 
கிறாய்‌? பிறகு பேசிச்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
6 அடிக்கறக்கிற மாட்டை அடிக்‌ 
கறக்க வேண்டும்‌ ; பாடிக்‌ கறக்றெ 
மாட்டை பாடிச்‌ கறக்கவேண்டும்‌.? 
உன்‌ பிடிவாதத்தூக்கு மாத்திரம்‌ சான்‌ 


ஓப்பி வழி விடப்போறெதில்லை, 


இர்த சச்சாவுகளுக்கு மத்தியில்‌, 
மோகனாங்கியின்‌ குமாரன்‌ குணசீலன்‌ 
சன்‌ * ஆபீஸ்‌? உடைகளுடன்‌ அங்கு 
வந்து சேர்ந்தான்‌. வந்ததும்‌ சங்கதி 
தெரிந்து தன்‌ தாயைக்‌ கண்டு, ! 

தணசலன்‌:— அம்மா ! ஒரு சங்கதி 
உங்களிடம்‌ சொல்லுறேன்‌. கோபித்‌ 
தக்‌ கொள்ளக்கூடாது. இந்தத்‌ 
தாசி ?? என்ற ஈனச்‌ சொல்‌ ஈம்‌ வீட்‌ 
டில்‌ இல்லாதொழிய வேண்டும்‌. அத 
னால்‌ வெளியில்‌ எவரிடத்திலும்‌ என்‌ 
தலையைக்‌ காட்டக்‌ கூடவில்லை, 


மோகனுங்‌க;-—என்ன அப்பா! நீ 
வானத்திலிருக்து பொத்தென்று குதிக்‌ 
கப்‌ பார்ச்சிறாயா ? என்ன அவமானம்‌ 
வந்து உன்னை அடித்துத்‌ தள்ளி 
மிதித்து விட்டது ? நீயும்‌ உன்‌ தங்‌ 
கைக்குத்‌ துணை பேச வந்தாயா 7 

துண£லன்‌:- சேற்றில்‌ இடக்கும்‌ 
பன்றிக்கு ௮௮ சேறு என்று தெரிவ 
இல்லை, .௮து போலவே உங்கள்‌ 
நிலைமையின்‌ கேவலம்‌ உங்கள்‌ மனதில்‌ 
தைக்கவில்லை, இன்று ஆபீணில்‌ 


நம்து கதாப்பிரசங்கி 
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என்னையொருவர்‌ “உன்‌ தகப்ப 
னருக்கு என்ன வேலை 13 என்று 
விசாரித்தார்‌. அந்தக்‌ கேள்வி என்னைத்‌ 
தாக்கிப்போட்டாற்‌ போலிருர்சது, 
என்னைப்‌ பெருமையாக மதிக்கும்‌ 
அந்த ஈண்பரிடம்‌ என்‌ கேவலக்‌ குப்‌ 
பையைச்‌ சொல்ல மனம்‌ வரவில்லை, 
ஏன்பிறந்தோமென்று எண்ணினேன்‌. 
கெளரவ உலகில்‌ இந்த சேவலகச்தால்‌ 
கண்ணியமில்லாத போறெதம்மா, 


மோகறங்கி:-என்‌ காரின்‌ 
கொழுப்பில்‌ உன்னைப்படிச்ச வைச்‌. 
விட்டு இச்தப்‌ பாடு படுகிறேன்‌. எங்க 
ளம்மா சாசி என்று சொல்லி விட்டா 
லென்ன ! இதிலெல்லாமா கெளரவம்‌ 
தொப்பென்று குதித்து ஓடிவிடும்‌ 1 

தணசீவன்‌;--* தாசி மகன்‌? 
என்று நான்‌ சொல்லாமலே ஊரார்‌ 
தெரிந்து வைத்திறாக்றெ சங்கதிகான்‌. 
அதைத்திறாப்பி சான்‌ கூறத்‌ சேவை 
யில்லை. என்‌ சங்கதி இருக்கட்டும்‌. 
உங்களோடு இந்த இழிர்த தொழில்‌ 
தொலையட்டும்‌. என்‌ தங்கை ஞானாம்‌ 
பிகைக்கு, நான்‌ கெட்டுப்‌ போகா 
இருக்க எனக்கு விவாகம்‌ செய்து 
வைத்ததுபோல்‌, அவள்‌ கெட்டுச்‌ 
தாசி என்று சரழியாதிருக்க நல்ல 
இடம்‌ பார்த்து விவாகம்‌ செய்து 
கொடுத்து விடுங்கள்‌, அதனால்‌ இப்‌ 
போதைய சமது இழிந்த நிலைமை சற்‌ 
ராவது கெளாவத்துக்கு உயரக்கூடும்‌, 

மோகனுங்கி:உன்மட்டில்‌ நீ 
இரு. ஞானாம்பிகை என்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறர்த என்‌ சொந்த சொத்து. என்‌ 
இஷ்டப்படி செய்வேன்‌, நீ எனக்குப்‌ 
புத்தி சொல்ல வேண்டாம்‌, உங்கள்‌ 
இருவரின்‌ பிடிவாதத்தையும்‌ அடக்க 
எப்படியாவது அவளுக்குப்‌ பொட்டு 
கட்டியே தீர்க்கிறேன்‌ பார்‌. 


உடனே சோபித்துக்‌ கையை ஓங்கிவிடும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு புத்தி வெகு 


மட்டுதான்‌, எவ்வளவு திட்டினாலும்‌ பொறுத்திருப்பவனே பின்னுக்குப்‌ புத்தி 
கற்பிச்சச்‌ சமயம்‌ பார்க்கும்‌ யுக்திமானாவன்‌ஃ 


» 


014 


குணாசீலன்‌:--பொட்டுக்கட்டி வாழ்‌ 

வ தில்‌ பெருமையிருக்ெசென்று 
சொல்லுங்கள்‌) பெண்களின்‌ கற்பு 
கெடாதிருக்கறசென்ற௮ு சொல்லுங்‌ 
கள்‌, கான்‌ சம்மதிக்றேன்‌. £ சேவடி 
யாள்‌? என்று பெருமை பெற்றவர்கள்‌ 
காலமெல்லாம்‌ போய்விட்ட அ. இக்தக்‌ 
காலம்‌ * பாவ அடியான்‌ கள்‌ பெருத்த 
காலம்‌, அவர்களின்‌ அட்டூழியங்‌ 
களினால்‌ அப்பதத்தின்‌ பெருமை அடி 
யோடு இிய்ர்துவிட்டத்‌, மகா கெவல 
மாகக்‌ கருதப்பட்டும்‌ பேசப்பட்டும்‌ 
வருறெது, சேற்று புல்லுக்சட்டுத்‌ 
அக்இச்‌ செல்லும்‌ பள்ளி 6 அவளெப்‌ 
பாரும்‌. ! சேவிடியாப்‌ போலே மிலுக்‌ 
கூரா? என்று சொன்னாள்‌. கடை 
யில்‌ ஒருவன்‌ * ஊருக்கு ஒரு சேவடி 
யாள்‌; சான்‌ யாருக்கென்று ஆடுவேன்‌?? 
என்றான்‌. இன்னும்‌ * தேவடியாக்‌ 
கழுகை ; மானங்கெட்ட தேவடியா ?? 
என்ற வசை வார்த்தைகளையும்‌ பல 
பெண்களின்‌ சண்டையில்‌ கேட்டிருக்‌ 
றேன்‌. கேட்கும்பொழுதெல்லாம்‌ 
என்‌ மனதில்‌ சுருக்கு சுருக்கென்று 
ஊடுபோட்டுக்‌ குத்தலது போலி 
ருக்கும்‌. கான்‌ பட்டணம்‌ போயிருக்க 
இனனாறாவனைத்‌ 

தேவடியாள்‌ மகனே? என்று 
சொல்லிவிட்டான்‌. அசைச்‌ சயொத 
அவன்‌ போர்டரை அடிக்க, போர்டர்‌ 
அவனையடிக்க, பெருஞ்‌ சண்டையில்‌ 
முடி ததைக்கண்டு என்‌ மனம்‌ பட்ட 
பாடு ஈசனே அறிவார்‌. ஒரு கூலிச்‌ 


கூட, தன்‌ தாய்‌ வியாஇப்படுசையில்‌ 
வேலையைச்செய்து முடிக்கவெண்மு 


அமிர்த ருணபோ தினி 


காரனின்‌ ரோஷம்‌, மதிப்பு கூட இல்‌ 
லாமல்‌ ஈம்மைப்பிறப்பித்து விட்டாரே 
யென்று கடவீள ரொர்தேன்‌. பட்‌ 
டணத்தில்‌ (தேவடியாள்‌ மகனே? 
என்பது மகா கேவலமான ஒரு வசைச்‌ 
சொல்‌, அதைக்‌ “கக்கூஸ்‌? அள்ளு 
இறவர்கள்‌ முதற்கொண்டு இழிவாகப்‌ 
பேயெதைக்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டு என்‌ 
காது புளித்துப்‌ போய்விட்டது. 
அம்மா! தாசிப்பிழைப்பில்‌ பெண்‌ 
(ஜென்மமே பாழ்பட்டுப்‌ போகிறது, 
“கற்பு நிலையே இங்காரம்‌) ௮து 
சப்பினோழகு சவ அலங்காரம்‌?” என்று 
வேதநரயகம்பிள்ளை சொல்லுகிறார்‌. 
அம்மா! உங்களை மிகவும்‌ கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. ஞானாம்‌ 
பிகையை ஒரு தக்க வரனுக்கு விவா 
சம்‌ செய்து கொடுத்து விடுங்கள்‌. 
மோகலுங்கி-௭ வ னோ ஒரு 
மூடன்‌ ££ சேவடியாள்‌ மகனே ?? என்‌ 
தில்‌ உனச்சென்ன பொத்துக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டதோ? கற்ற 
வித்தையைப்‌ பெற்றதாயிடமே காட்டு 
இருயா? என்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டுக்‌. 
கொண்டு வனே என்று க்கும்‌ 
குழர்தைகளைப்பெறாமற்‌ போனேனே! 
இந்த வீடு நாளைக்கு வருவார்‌ போவார்‌ 
இல்லாமல்‌ வெறும்‌ தாலிகட்டிய கழுத்‌ 
திகள்‌ விழுர்து டெக்கும்‌ வீடாகவா 
ஆக்கப்‌ பார்க்றிர்கள்‌ ? அர்த ஜெபம்‌ 
சாயாது. உன்னால்‌ ஆனதை நீ பார்‌, 
என்னால்‌ ஆனதையும்‌ நான்‌ பார்க்கி 
தேன்‌. (தொடரும்‌,) 
7. 5. தழந்தைவேல்‌ முதலியார்‌. 


்‌ Ts 
கடமை என்பது பெரிது. சன்‌ மனைவி 


ப்பத்‌: வரில அரியம்‌ லால்‌ 
கூர்ச்சையாய்க்‌ கடக்கும்போது 


இருக்கும்போஅகூட தன்‌ கடமையான 
யிருக்றது, 


re 


ஒரு ச்சலான சமயத்தில்‌ சான்‌ 
எழுப்பி அசனால்‌ பிரிவதாய்‌ செனரவ 


கூடியிருக்‌ து உதவாமல்‌ ஒரு கத்தை 
மாய்‌ வில9ச்‌ கைகழுவி விடறொோர்கள்‌, 


_——+— 


சென்னை சசரம்‌ அழகுள்ளதே, உலக அது 
எல்லாவி௫ மானிட 


குகள்‌ கிறை$தசே. 


பலங்கள்‌ கற்பதற்கும்‌ ஏற்ற சரக்‌ 
சாடியங்களையும்‌ இங்கு காணலாம்‌, 


“ஆர வாழ்வு இருச்த நின்‌ 


றது? என்பதாக ஆப்கானிஸ்தா 
னத்து அரச 

ஒளி இழக்‌ த ரான அமனுல்‌ 
ஆப்கானி லா தமது ராஜ 
ஸ்தானம்‌. பதவியை குண 


நேரத்தில்‌ இழ 
ர்து இகைக்துள்ளார்‌. அவர்‌ ஆப்‌ 
கானிஸ்தானத்தினின்றும்‌ புறப்பட 
டுத்‌ சேச ஸஞ்சாரம்‌ செய்யச்‌ சென்ற 
வேளை ஈல்ல வேளை தான்‌. கல்ல 
இர்த்தியும்‌ பெற்றார்‌. ஆனால்‌ தம்‌ 
நாட்டுக்குள்‌ புகுர்த நேரம்‌ ஈல்ல 
பொழுது அல்ல போலும்‌. பாச்சா 
ஸாக்கோ என்பவர்‌ ௮வர.த) அரசரைக்‌ 
கைப்பற்றியுள்ளார்‌. நாடிய வரமெல்‌ 
லாம்‌ நல்கும்‌ காயகரான அமனுல்‌ 
லாவே இறுதியில்‌ அரசராவா ரென்‌ 
றார்கள்‌, அவ்வண்ணமே அகுக. 
கூக்‌ 
66 எடுத்த சுமை சுமந்தல்லவோ 
சீழ்‌ இறக்க வேண்டும்‌ ?? என்பார்‌ 
கள்‌. அவ்வாறாக 
சென்னை அர 
சாங்கத்தார்‌ 
பாரஇிபாடல்‌'? 


பாரதி பாடல்‌ 
பறிமுதல்‌. 


பறிமுதல்‌ செய்க 
நாள்வரை சுமந்து தாங்கி, இப்‌ 
பொழு பறிமுதல்‌ செய்த பிரதிகள்‌ 
யாவற்றையும்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்து 
விட்டார்கள்‌. பாரதி பாடலுக்கு 
இந்த ஸம்பவம்‌ சைச்‌ செலலவில்லா,த 
ஒரு பெரிய வினம்பரமாகவே முடிந்து 
சாஸ்‌; அதகூலம்‌ விளைத்தளது, 
பாரதியார்‌ அதிர்ஷ்டசாவி தான்‌. 


சுமையைச்‌ சல - 


2 > a வவ அ அனான்‌ அ அவகையு 
பராய யாவை யய ய 


££ எண்பது வேண்டாம்‌, ஐம்‌ 
பதும்‌ ஒப்பதும்‌ கோடு? என்பதாக, 
கல்கத்தா காங்‌ 


காங்கிரஸ்‌ இரவில்‌ பூரண 
தீர்மானத்தைப்‌ சுயாட்ரி வேண்‌ 
பற்றி இராஜப்‌ டாம்‌, குடி 
பிரதிநிதி. யேற்ற நாட்டு 

* ஆட்டி வழங்கு 


தற்கு ஒரு வருஷத்திற்குள்‌ தெரி 
வித்து விட வேண்டுமென்று இர்‌ 
மானம்‌ செய்யப்பட்ட சல்லவா ? 
அதற்கு ராஜப்பிரதிரிதியார்‌ ஒரு பதில்‌ 
சொல்லித்‌ திர வேண்டியதாக அவ்‌ 
வளவு உச்சிக்கு எட்டி விட்டது. 
பார்லிமெண்டுக்குக்‌ காங்கரஸ்‌ கட்‌ 
டளையிடக்‌ கூடாதென்றும்‌, பிரிட்‌ 


டிஷ்‌ உறுதிமொழிகளை இம்தியா 
நம்பிப்‌ பொறுத்திருக்க வேண்டு 
மென்றும்‌ இராஜப்பிர இ கூறினார்‌. 


இது நெடுங்காலமாக வழக்கம்போல்‌ 
சொல்லும்‌ பதில்‌ தரன்‌, 


கரத 


“6 காலைச்‌ சுற்றிய பாம்பு கடி 
யாமல்‌ விடாது ?? என்பதற்கு மாறாக 
ப்‌ இதோ ஒரு சங்‌ 
கம்பிக்‌ கெட்டவ கதி! ஈன்னிலச்‌ 
ரில்லை. யாரை? சைச்‌ சேர்ந்ச 
கடவுளை, செம்மங்குடியில்‌ 
ஒரு நாக ஸர்ப்‌ 

பம்‌ சமயல்‌ அறையிலிருர்த பெண்‌ 
ணின்‌ இரு கால்களையும்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு £றிச்‌ £றிப்‌ படமெடுச்துச்‌ 
தரையில்‌ அடித்தது. அதன்‌ நீளம்‌ 
6 அடி 4 அங்குலம்‌ சுற்றளவுள்ளது. 
அப்பெண்ணும்‌ கணவனும்‌ 4, 5-வரு 
ஷங்கட்கு முன்பு சப்பிரமணியருக்‌ 


010 


ல்‌ ்‌ 0 ர 
ப்‌ பால காலடி சமர்ப்பிப்பசாகப்‌ 
பிரசாரத்தை செய்துகொண்டு பிறகு 
அவ்விதம்‌ செய்யவில்லையாம்‌. அதை 
அவர்கள்‌ இணி செய்துவைப்பதாகக்‌ 
கைகூப்பி வேண்டவே ஸர்ப்பமும்‌ 
பெண்ணின்‌ காலை விட்டுச்‌ சென்று 
விட்டது. எவரும்‌ அதை அடிக்க 
வில்லே. உண்மைப்‌ பக்தர்களை மட்‌ 
ட 1 பிட்டு . 
டுமே கடவுள்‌ கண்டித்துக்‌ தருச்துடி 
றார்‌. அதிகப்பிரசங்கெளுக்கோ இன்‌ 
ணும்‌ காக்கும்பம்‌. பாவ மூட்டையை 
அதிகப்படுத்துகிரார்‌. இதுதான்‌ 
என்றும்‌ சாணும்‌ உண்மை, 


த 
“ நாகசுரம்‌ என்ன தெரியாமா, 


மந்தனம்போல்‌ கல கல என்னும்‌ ?? 


என்பதாய்‌ உட்‌ 


தேவதாசி பொருளை ஈன்‌ 
மசோதா. குணராமல்‌ 


சேலவசா௫ிகள்‌ 
அனைவரும்‌ ஒருங்கே எதிர்த்த தேல 
தாச மசோதா சட்டமா? விட்டத. 


அமிர்த குணபோதினி 


கோயிலில்‌ பொட்டு கட்டிக்கொண்டு 
தாரியொனால்தான்‌ சங்களுக்சென்று 
விடப்பட்ட கோயிலின்‌ மான்யங்களை 
அுபவிக்கலாமென்று கருதப்பட்‌ 
டதை, இக்க சட்டம்‌ பொட்டு கட்‌ 
டிச்‌ தாஹியாகாமலே அதபவிக்கலா 
மென்று உரிமைப்படுச்தியிருக்கற௮. 
ஆகவே பொட்டுகட்டுதலை யொழித்கு 
விவாகத்தின்மூலம்‌ இனி உத்தமி 
ளானால்‌, இர்கச்‌ சட்டதச்சை செய்த 
டாக்டர்‌ முக்துலஷ்மியம்மாளின்‌ உத்‌ 
இருஷ்டமான கருத்தும்‌ நிறைவே 
ஆம்‌, ஆயினும்‌ இத்தொழிவின்‌ மூலம்‌ 
பொருள்‌ எவரும்‌ கேவலமான பரம்‌ 
பரைக்‌ குணம்‌ தொலைய நெடுங்சாலம்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ போலும்‌ ! 


ரங்கூன்‌ '£ கேசோபகாரி ?' அரிரி 
யர்களான ஸ்ரீமான்‌ சுப்பையா நாயுடு 
வும்‌, ஸ்ரீமான்‌ செல்லம்பிள்ளையும்‌ 
முறையே 8, 2-வருஷ கடுஞ்சிறை 
யுற்றதற்குப்‌ பெரிதும்‌ வருர்து 


Do: 
காம, 


DED OE OO EOE 
கணவனுக்குப்பிறகு மனைவியின்‌ ஜீவிப்பு எப்படி ? 


—_———— 


அலகாபாத்தில்‌ ஒருஸ்திரி கனத வறுமையைக்‌ தாங்க 
சக்தியின்றி தன்னுடைய குழ்கையைக்‌ இைற்றில்‌ தள்ளித்‌ 
தா அம்‌ இணத்தில்‌ விழுச்துவிட்டாள்‌, அவள்‌ மட்டும்‌ சாகா 
மல்‌ மீட்கப்பட, குழச்சைசள்‌ மட்டும்‌ இறநக்துவிட்டன, 
வயி ப கத இன்னும்‌ எவ்வளவேர களவுகள்‌ கொலை 
கள நேர்னெறன, காரஸாமென்ன 2 ர்கள்‌ தங்கள்‌ 
காலத்திலேயே தம மளைலிமக்களுக்குப்‌. ய தலியல்‌ 
இ த்குஏத்பாடு செய்யாததே. இதபெரிய அரோகம்‌. ஆதலின்‌ 
ஓவ்வொரு , ஆண்மகளும்‌ உடனே ஒரு லைப்‌ இன்சூரன்ஸ்‌ 
கம்பெனியில்‌ சேர்ந்து தன்‌ குடும்பத்திற்குத்‌ தனக்குப்‌ 
பிறகு ஒரு சொத்து கிடைக்கும்படி செய்யக்கடவன்‌. 


| 
ப்‌) | 
“ அமிர்த தணபோதிஷி பீரஸ்‌, கெ 502, 


நாரதா 2 அலர ம: து 


